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Deutsch
Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole
Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei Regen.
Setzen Sie die Heckenschere nicht dem Regen
aus.

Sieden Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-
men, wenn sich das Kabel verfangen hat, zer-
schnitten oder beschadigt ist oder wenn Sie die
Heckenschere auch nur fiir kurze Zeit unbeauf-
sichtigt liegen lassen.

Tragen Sie Gehorschutz.

'! Schalten Sie die Heckenschere aus und ziehen

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

8:56 AM
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» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese

angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-

wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstéanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.

—

Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerdt. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerat verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netz-
kabel kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Ge-
rateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern. Wah-
rend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im Gebiisch ver-
deckt sein und versehentlich durchtrennt werden.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von
3 Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten
verantwortlich.
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» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich Per-
sonen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmittelba-

rer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit offe-

nen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und eine
lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen, rutsch-
festem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird empfohlen.
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, welche/r
sich in bewegenden Teilen verfangen kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-

genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit be-

schadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.
» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verlingerungs-

kabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen und wech-

seln Sie diese/s ggf. aus. Schiitzen Sie die Anschlusslei-
tung/das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere ver-

traut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kdnnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zulassigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf einen
sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht,
insbesondere bei Verwendung auf Stufen oder Leitern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke mdglicherweise nicht héren.

Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

- vor Uberpriifung, Beseitigung einer Blockierung oder Ar-
beiten an der Heckenschere.

- nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper. Uberpriifen
Sie die Heckenschere auf Beschadigungen und lassen Sie
sie wenn notwendig instandsetzen.

- wenn die Heckenschere ungewdhnlich zu vibrieren be-
ginnt (sofort prifen).

Deutsch|5

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der Hecken-
schere gewahrleistet ist.

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerét aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde, be-
wegt sich das Messer noch einige Sekunden weiter.
Vorsicht! Bewegendes Messer nicht beriihren.

Ihr Gartengerdt ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt

keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 VAC, 50 Hz

(fidr Nicht-EU-Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur

zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informationen

erhalten Sie bei Ihrer autorisierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F oder

HO5RN-F verwendet werden.

Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-Schal-

ter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA zu be-

nutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder Benutzung iiber-
priift werden.

Hinweis fir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:

ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der

am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-

kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
henoder mit Gummi {iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadensmerkma-

le tiberpriift werden und darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschédigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie sicher-
heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Schmieren Sie den Messerbalken zur Lagerung des Gar-
tengerats stets mit Wartungsspray.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Garten-
gerdts gewahrleistet ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F0161L70832](27.4.12)

ﬁ%



N2
25

6%8 OBJ_BUCH-1549-002.book Page 6 Friday, April 27,2012 8:56 AM 6%9

6 | Deutsch
Symbole Symbol Bedeutung
Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesenund Verstehen O Ausschalten

der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die

Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation Schiitzen Sie sich vor elektrischem
der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und si- & Schlag.
cherer zu gebrauchen.

Gestattete Handlung

Symbol Bedeutung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

J
X

Verbotene Handlung

=

Tragen Sie eine Schutzbrille. Zubehér

Bewegungsrichtung Bestimmungsgemﬁﬁer Gebrauch

ﬁ Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.
I Einschalten
Technische Daten

Heckenschere AHS45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
Sachnummer 3600 ... HATE.. HATF.. H47 G.. HAT H..
Nennaufnahmeleistung w 550 600 600 600
Schnittlédnge mm 450 500 550 600
Zahnoffnung mm 26 26 26 26
Leerlaufhubzahl min! 3400 3400 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupplung Nm 50 50 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Schutzklasse I=Wii [O]/11 O]/ [T/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-
gaben variieren.
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate knnen variieren.

Heckenschere AHS 65-34 AHS 70-34
Sachnummer 3600... H4T J.. H4TK..
Nennaufnahmeleistung w 700 700
Schnittlange mm 650 700
Zahnoffnung mm 34 34
Leerlaufhubzahl min’t 3400 3400
Drehmoment der Rutschkupplung Nm 50 50
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Schutzklasse [o)/1n [O]/1L

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerits. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K

ermittelt entsprechend EN 60745:
ay
K

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Konformitdtserklarung (€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten Gibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2004/108/EG,

2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

—
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3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

3600... HATE..| H47J..
HATF..| HA4TK..
H47G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild
Lieferumfang

Verlangerungskabel anbringen

Einschalten

Ausschalten

Arbeitshinweise

Sagefunktion

Messerwartung

Aufbewahrung und Transport

~N[ojlojlo|~AlwWlW|IN|—

Zubehor auswahlen

Bosch Power Tools
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8| Deutsch

Arbeitshinweise

Sagefunktion

Obwohl die Zahnéffnung Astschnitte von bis zu @ 26/34 mm
erlaubt, ist die Spitze des Messerbalkens fiir Schnitte bis zu
@ 32/38 mm ausgelegt.

Fehlersuche
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Heckenschere lauft nicht  Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Fest verbundene Anschlussleitung beschadigt

Anschlussleitung vorsichtig tiberpriifen; fiir Er-
satz Kundendienst aufsuchen

Separates Verlangerungskabel beschadigt

Verlangerungskabel iiberpriifen und austau-
schen, falls beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Heckenschere lduft mit
Unterbrechungen

Fest verbundene Anschlussleitung beschadigt

Anschlussleitung vorsichtig liberpriifen; fiir Er-
satz Kundendienst aufsuchen

Separates Verlangerungskabel beschadigt

Verlangerungskabel iiberpriifen und austau-
schen, falls beschadigt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Motor lauft, Messer blei-  Interner Fehler Kundendienst aufsuchen

ben stehen

Messer werden heil Messer stumpf Messerbalken schleifen lassen
Messer hat Scharten Messerbalken iiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Starke Vibrationen/
Gerausche

Gartengerat defekt

Kundendienst aufsuchen

Kundendienst und Kundenberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044)847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

F0161L70832((27.4.12)
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Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
Read instruction manual.

Do not use the hedgecutter in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

Switch off and remove plug from mains before ad-
A justing, cleaning or if the cable is entangled or if
the cableis cut or damaged and before leaving the

hedgecutter unattended for any period.
Wear ear protection.

General Power Tool Safety Warnings
A WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English |9

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

Bosch Power Tools
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10| English

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material nor hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will reduce possible personal
injury from the cutter blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, because the cutter blade may contact hidden wiring
or its own cord. Cutter blades contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Keep cable away from cutting area. During operation the
cable may be hidden in shrubs and can be accidentally cut
by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear and
safety glasses is recommended. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedgecutteris to be
used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate witha
damaged or excessively worn cutting device.

» Check cable for damage before starting work and replace if
necessary. Keep cable away from heat, oil and sharp edg-
es.

» Know how to stop the hedgecutter quickly in an emergen-
cy.

» Cuta hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedgecutter with defective guards or
without the guard in place.

F0161L70832((27.4.12)
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» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedgecutter. Never attempt to use an in-

complete hedgecutter or one with an unauthorised modifi-

cation.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

» While operating the hedgecutter always be sure of a safe
and secure operating position at all times, especially when
using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedgecutter.

Remove the plug from the socket:

- before checking, clearing a blockage or working on the
hedgecutter.

- after striking a foreign object, inspect the hedgecutter for
damage and make repairs as necessary.

- if the hedgecutter starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedgecutter is always in a safe working condition.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or locked
up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

fied to do so.
» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Electrical Safety
» Warning! Switch off, remove plug from mains before ad-

justing, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

» The blades continue to move for a few seconds after
the hedgecutter is switched off. Caution! Do not touch
the moving blades.

Your machine is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V as applicable). Only use

approved extension cables. Contact your Bosch Service Cen-

tre for details.

Extension cords/leads should only be used if they comply
with HO5VV-F or HO5RN-F types.

Itis recommended for increased electrical safety to use a Resid-

ual Current Device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA. Always check your RCD every time you use it.

For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condition.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

—

English|11

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Maintenance

» Always wear gardening gloves when handling or working
near the sharp blades.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Always lubricate the cutting blade with protective spray
before storage.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the ma-
chine is in safe working condition.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Wear protective gloves

Wear eye protection.

Movement direction

Switching On

Switching Off

Beware electric shock hazard.

Permitted action

Prohibited action

SN Y-

Accessories

o o

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.

Bosch Power Tools
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12 | English

Technical Data

—

Hedgecutter AHS45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
Article number 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Rated power input W 550 600 600 600
Cutting length mm 450 500 550 600
Tooth opening mm 26 26 26 26
No-load stroke rate min! 3400 3400 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50 50 50
Weight according to EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.5 3.5 3.6 3.6
Protection class [o/1 [O]/11 o)/ [O]/1L

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Hedgecutter AHS 65-34 AHS 70-34
Article number 3600... H47 J.. HATK..
Rated power input w 700 700
Cutting length mm 650 700
Tooth opening mm 34 34
No-load stroke rate min’t 3400 3400
Slipping Clutch Torque Nm 50 50
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.7 3.8
Protection class [@]/1 [O]/11

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level

Sound power level

Uncertainty K

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to

EN 60745:
a
K

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

3600..| HATE.| H47J..
HATF..| HATK..

HAT G..

HAT H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s2 2.5 4.0
m/s? 1.5 1.5

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

F0161L70832((27.4.12)
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical data”
is in conformity with the following standards or standardization documents: EN 60745 ac-
cording to the provisions of the directives 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC,

2000/14/EC.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level
Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipment category: 25

Technical file (2006/42/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Mounting and Operation

—

English |13
3600... HATE..| H47J..
HA7F..| H4TK..
H47G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Action Figure
Starting 3
Stopping 3
Working Advice 4
Sawing Function 5
Blade Maintenance 6
Storage and Transport 6
Selecting Accessories 7
Working Advice
Sawing Function

Although the tooth opening allows wood to be cut up to

Action Figure @ 26/34 mm, the tip of the blade is designed to cut wood up
Delivery Scope 1 00 32/38 mm.
Connecting the Extension Lead 2
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Hedgecutter does not Power turned off Turn power on
operate Mains socket faulty Use another socket
Inbuilt supply cable damaged Inspect supply cable carefully, contact Service
Agent for replacement
Separate extension cable damaged Inspect extension cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Hedgecutter operates Inbuilt supply cable damaged Inspect supply cable carefully, contact Service
intermittently Agent for replacement
Separate extension cable damaged Inspect extension cable, replace if damaged
Internal wiring of garden product damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent
Motor runs but blades remain  Internal fault Contact Service Agent

stationary

Bosch Power Tools
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Corrective Action
Have blade sharpened

14 | Francais
Problem Possible Cause
Cutting blade hot Cutting blade blunt
Cutting blade has dents

Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Excessive vibrations/noise Garden product defective

Contact Service Agent

After-sales Service and Customer
Assistance

www.bosch-garden.com

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: +27 (031) 701 21 20

Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles

Lisez soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

Ne pas utiliser le taille-haies par temps de pluie.
Ne pas exposer le taille-haies a la pluie.

F0161L70832((27.4.12)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ BUCH-1549-002.book Page 15 Friday, April 27,2012 8:56 AM

Arréter le taille-haies et retirer la fiche de la prise
A de courant avant d’effectuer des travaux de régla-
ge ou de nettoyage ou lorsque le cable est emmé-

1€, coupé ou endommageé ou que le taille-haies est
laissé sans surveillance ne serait-ce que pour une
courte durée.

Portez une protection acoustique.

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

> Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Francais | 15

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus sire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

Bosch Power Tools
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre

éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-

tact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de la lame de cou-
pe. Ne pas enlever le matériau coupé ou ne pas tenir le
matériau a couper lorsque les lames sont mobiles. S’as-
surer que Pinterrupteur est fermé lors de I'élimination
du matériau resté coincé. Un moment d’inattention en
cours d'utilisation du taille-haies peut entrainer un acci-
dent corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a I'arrét. Pendant le transport ou I'entreposage
dutaille-haies, toujours recouvrir le dispositif de coupe
de son enveloppe de protection. Une manipulation ap-
propriée du taille-haies réduira I'éventualité d’'un accident
corporel provenant des lames de coupe.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes parce que P'accessoire coupant peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son pro-
pre cable. Le contact de 'accessoire coupant avec un fil
sous tension peut également mettre sous tension les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Au cours
du fonctionnement, le cable peut étre caché dans des ar-
bustes et étre accidentellement coupé par la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap physi-
que, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant I'ex-
périence et/ou les connaissances nécessaires, a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne responsa-
ble de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au
maniement de l'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne doit
se trouver dans un rayon de 3 m autour de 'appareil. Dans
lazone de travail, 'opérateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n’ayant
pas pris connaissance des instructions d’utilisation se ser-
vir du taille-haies. Des réglementations locales peuvent
éventuellement fixer une limite d’age inférieure quant a
['utilisateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se trou-
vent a proximité.

» L'opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

F0161L70832((27.4.12)
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» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds

nus ou en sandalettes. Porter toujours des chaussures fer-

mées et des pantalons longs. Il est recommandé de porter
des gants de protection, des chaussures antidérapantes et
des lunettes de protection. Ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux pouvant étre happés par des piéces en
mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit  tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant I'utilisation, toujours effectuer un controle visuel afin
de constater si les lames, les vis des lames ou autres par-
ties de 'ensemble de coupe sont usées ou endommageées.
Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés ou
fortement usés.

» Avant chaque utilisation, contréler le cable d’alimenta-
tion/larallonge et, si besoin est, le/la remplacer. Maintenir
le cable d’alimentation/la rallonge éloigné/e des sources
de chaleur, des parties grasses et des bords tranchants.

» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir I'arréter
rapidement en cas d’'urgence.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage ar-

tificiel.
» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de

protection sont endommageés, ou que ceux-cin’'ont pas été
montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes les poi-

gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec I'ap-

pareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfaite-
ment. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un sur
lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies sur le dispositif de protec-
tion.

» Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours garder
une position stable et un bon équilibre, notamment lors du
travail sur des marches ou sur des échelles.

» Observerattentivementles alentours et faire trés attention

aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne pour-

raient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

Retirer la fiche de la prise de courant :

- avant d’effectuer un contréle, d’éliminer un blocage ou
d'effectuer des travaux sur le taille-haies.

- apreés avoir heurté un objet étranger. Vérifier si le taille-
haies n’a pas été endommagé et le faire réparer si besoin
est.

- lorsque le taille-haies est controlé a cause de vibrations
anormales (controler immédiatement).

» Vérifier que tous les écrous, boulons et vis soient bien ser-

rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.
» Apres utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit s(ir.

Le taille-haies devrait étre gardé dans un endroit sec et fer-

mé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommageées.
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» Ne jamais essayer de réparer |'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Sécurité électrique

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les couteaux
continuent encore a bouger pendant quelques secon-
des. Attention ! Ne pas toucher aux couteaux en mou-
vement.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé d’une
double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-
sionde fonctionnement estde 230 VCA, 50 Hz (pour les pays
hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la version).
N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires, contactez le Service
Aprés-Vente autorisé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F ou HO5RN-F doivent
étre utilisées.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un disjonc-

teur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA maxi-
mum. Avant chaque utilisation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:

ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur I'outil de jardin soit raccordée ala ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-

gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Contrdlez régulierement le cable d’alimentation afin de détec-
ter des dommages éventuels. |l ne doit étre utilisé que s'il est
en bon état.

Sile cable d’alimentation est endommagg, il ne doit étre répa-
ré que dans un atelier agréé Bosch.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez I'ap-
pareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

» Controlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou endommagées.

» Graissez toujours la barre porte-lames avec du spray d’en-
tretien avant de stocker 'outil de jardin.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afin d’assurer que I'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

Bosch Power Tools
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Symboles Symbole Signification
Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et O Arrét
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des Protégez-vous contre les chocs électri-
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro- ques.
portatif en toute sécurité.

Symbole Signification J Action autorisce
Portez des gants de protection
>< Interdit

Accessoires

Portez des lunettes de sécurité.

@

Direction de déplacement Utilisation conforme

L’outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de plai-
Mise en marche sance.

HQ@%

Caractéristiques techniques

Taille-haies AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26

N° d’article 3600... HATE.. HATF.. H47G.. H4T7H..
Puissance nominale absorbée W 550 600 600 600
Longueur de coupe mm 450 500 550 600
Ecartement entre les dents mm 26 26 26 26
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400 3400 3400
Couple du dispositif d'accouplement de sécu-

rité par friction Nm 50 50 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Classe de protection O/ [O]/1I O/ [Ol/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour
des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro darticle se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents
outils de jardin peuvent varier.

Taille-haies AHS 65-34  AHS 70-34
N° d'article 3600... H47 J.. H47K..
Puissance nominale absorbée w 700 700
Longueur de coupe mm 650 700
Ecartement entre les dents mm 34 34
Nombre de courses a vide tr/min 3400 3400
Couple du dispositif d'accouplement de sécurité par friction Nm 50 50
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe de protection [o)/1n [O]/1L

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour
des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents
outils de jardin peuvent varier.

F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique
Niveau d’intensité acoustique
Incertitude K

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incer-

titude K relevées conformément a la norme EN 60745 :

ay

K

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques Techniques » est en conformité avec les normes ou documents norma-
tifs suivants : EN 60745 conformément aux termes des réglementations en vigueur
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V.

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e (Y, Jload —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis 1

Montage de la rallonge 2

Francais |19

3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

3600... H47E.| H47J..
HATF..| H4TK..
H47 G..
HATH..
dB(A) 97 98
Opération Figure
Mise en marche 3
Arrét 3
Instructions d'utilisation 4
Fonction scie 5
Entretien des lames 6
Stockage et transport 6
7

Sélection des accessoires

Instructions d’utilisation

Fonction scie

Bien que 'écartement entre les dents permette des coupes de
branche d’une épaisseur allant jusqu’a @ 26/34 mm au maxi-
mum, 'extrémité en pointe de la barre porte-lame est congue
pour des coupes allant jusqu’a @ 32/38 mm.

—
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Dépistage d’erreurs

[\

Probléme Cause possible

Le taille-haies ne fonctionne  Pas de tension du secteur

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Cable de raccordement fixe endommagé

Vérifier avec précaution le cable de rac-
cordement ; s'adresser au Service
Aprés-Vente pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier larallonge et laremplacer, sielle
est endommagée

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Le taille-haie fonctionne par  Cable de raccordement fixe endommagé

intermittence

Vérifier avec précaution le cable de rac-
cordement ; s'adresser au Service
Aprés-Vente pour faire remplacer

Rallonge autonome endommagée

Vérifier larallonge et laremplacer, sielle
est endommagée

Le cablage interne de I'outil de jardin est défectueux Contactez le Service Aprés-Vente

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Lemoteur marche, leslames Défaut interne
ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffentde  Les lames sont émoussées

Faire aff(iter la barre porte-lames

maniere excessive Lalame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif dil a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

Vibrations/bruits excessifs  Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

No utilice la tijera cortasetos con lluvia. No expon-

gaalalluvia la tijera cortasetos.

Desconecte latijera cortasetos y saque el enchufe
A delaredantes de realizar un ajuste, al limpiarla, si
se hubiese enganchado, cortado, o dafado el ca-

ble, y siempre que deje desatendida la tijera cor-
tasetos, incluso durante un tiempo breve.

Utilice unos protectores auditivos.

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Espanol | 21

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pe-
lo, vestimentay guantes alejados de las piezas moviles.

Bosch Power Tools
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Lavestimentasuelta, el pelo largoy las joyas se pueden en-

ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspira-
cion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montadosy que sean utilizados correctamente. Elempleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

la herramienta adecuada podrd trabajar mejor y mas segu-

ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-

dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-

sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-

car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con

abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-

curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras cortase-
tos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. Nointente retirar material cortado, ni sujetar
el material a cortar mientras estén funcionando las cu-
chillas. Unicamente retire el material atascado estando

desconectado el aparato. Un momento de distraccién du-

rante el uso de latijera cortasetos puede provocarle serias
lesiones.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiaduray con la cuchilla detenida. Al transportar y
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce el
riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
punaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tensién puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del area de corte. Al trabajar
puede ocurrir que el cable quede oculto en el arbusto y sea
cortado por equivocacion.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o niflos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, a no ser que sean super-
visados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros. En
el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros re-
cae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.
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» Jamas permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en especial nifios, asi como
animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas 0 a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre lleve puesto calzado fuerte y
pantalones largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes,
calzado con suela antideslizante y gafas de proteccion. No
lleve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan engan-
char con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran exis-
tir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafado o muy desgastado.

» Antes de cada uso verifique si esta dafiado el cable de co-
nexion o el de prolongacién y sustittyalos, si procede. Pro-
tejalos cables de conexidn y de prolongacion del calor, del
aceite, y de las esquinas agudas.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para sa-
ber como detenerla de inmediato en un caso de emergen-
cia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacién artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice latijera cortasetos, asegurese antes de
que estén montados todos los dispositivos protectores y
las empuiaduras. Jamas intente poner en marcha una tije-
ra cortasetos que no esté completamente montada o que
haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento, especialmente al
utilizarla sobre escalones o subido a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabajay esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no perci-
bir mientras esta cortando el seto.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

- antes de controlar, eliminar un atasco, o al manipularen la
tijera cortasetos.

- trasel contacto con un cuerpo extrafio. Examine si esta da-
fiada la tijera cortasetos y hagala reparar, si procede.

- silatijera cortasetos comienza a vibrar de forma anormal
(verificarla de inmediato).

» Aseglirese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.
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» Guarde latijeracortasetos en unlugar secoy situadoagran
altura o que pueda cerrarse con llave, para que quede fue-
ra del alcance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que es-
tén desgastadas o dafiadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Seguridad eléctrica

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato parajardiny saque
el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cion.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, la cuchilla
se mantiene todavia en movimiento unos segundos.
jAtencion! No toque la cuchilla en movimiento.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-

miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado

atierra. La tension de régimen es de 230 V AC, 50 Hz (para

paises no pertenecientes ala CE 220V 6 240 V segln ejecu-

cion). Solamente emplear cables de prolongacion homologa-

dos. Informaciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de

servicio técnico habitual.

Unicamente deberan emplearse cables de prolongacion del

tipo HO5VV-F 0 HO5RN-F.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusible

diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusible di-

ferencial antes de cada uso.

Observacion paraaquellos productos que no son de venta en

GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El

enchufe de empalme del cable de prolongacion deberd ser o

irrevestido de gomay estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

El cable de conexidn debera inspeccionarse con regularidad

en cuantoa posibles dafos y solamente debera utilizarse si se

encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente

debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado

Bosch.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Mantenimiento

» Pdéngase siempre unos guantes de proteccion al manipular
o trabajar en el area de las cuchillas.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafadas para mayor seguridad.

» Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con spray de
mantenimiento antes de guardar el aparato para jardin.

Bosch Power Tools
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> Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es- Simbologia Significado
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Direccion de movimiento

Conexion

Desconexion

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Evite exponerse a una descarga eléctri-
ca.

Accion permitida

Simbologia Significado

@ Utilice guantes de proteccion

Colocarse unas gafas de proteccion.

Accion prohibida

XS[»>O0A

Accesorios especiales

¥ Utilizacion reglamentaria

Elaparato parajardin hasido disefiado para realizar trabajos de
corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésticos.

Datos técnicos

Tijera cortasetos AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
No de articulo 3600... HA4TE.. H4TF.. H47G.. H4T7 H..
Potencia absorbida nominal W 550 600 600 600
Longitud de corte mm 450 500 550 600
Hueco entre dientes mm 26 26 26 26
NO de carreras en vacio min! 3400 3400 3400 3400
Par de activacion del embrague de desliza-

miento Nm 50 50 50 50
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Clase de proteccion O /1 [Ol/11 O/ O/
Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-
tos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

Tijera cortasetos AHS 65-34 AHS 70-34
NO de articulo 3600... H47 J.. HAT K..
Potencia absorbida nominal W 700 700
Longitud de corte mm 650 700
Hueco entre dientes mm 34 34
NO de carreras en vacio min’t 3400 3400
Par de activacion del embrague de deslizamiento Nm 50 50
Peso segtin EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Clase de proteccion O/ [Ol/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para

jardin pueden variar.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtn EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia acUstica
ToleranciaK

iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determina-

dos seglin EN 60745:
a
K

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-

tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Datos técnicos”
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745 de
acuerdo con las disposiciones en las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,

2006/42/CE, 2000/ 14/CE.
2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado

Procedimiento para evaluacion de la conformidad segtn anexo V.

Categoria de producto: 25

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

—
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3600... H4TE..| HA47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

3600... HATE.. H47J..
HATF.. HAT7K..
H47G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Montaje y operacion

Objetivo Figura

Material que se adjunta
Conexion del cable de prolongacion
Conexion

Desconexion

Instrucciones para la operacion

Funcion de serrado

Mantenimiento de la cuchilla
Almacenaje y transporte
Seleccion de los accesorios opcionales

~N[ojlojlo|h~|lwlW|IN|—
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Instrucciones para la operacion

Funcion de serrado
Si bien el hueco entre dientes permite cortar ramas hasta

@ 26/34 mm, la punta de la barra porta-cuchillas ha sido dise-

fada para efectuar cortes hasta @ 32/38 mm.

Localizacion de fallos

AO

Sintomas Posible causa Solucién
Latijera cortasetos no No hay tension de red Verificar y conectar
funciona Toma de corriente defectuosa Emplear otra toma de corriente
Cable de conexidn del propio aparato, dafiado ~ Verificar con cuidado el cable de conexion; su
sustitucién debera realizarla un servicio técnico
Cable de prolongacion defectuoso Verificar y sustituir el cable de prolongacién, si
procede
El fusible se ha fundido Cambiar el fusible
Latijera cortasetos fun-  Cable de conexidn del propio aparato, dafiado  Verificar con cuidado el cable de conexion; su
ciona de forma intermi- sustitucion debera realizarla un servicio técnico
tente

Cable de prolongacién defectuoso

Verificar y sustituir el cable de prolongacién, si
procede

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexion/desconexion defectuo-  Acudir al servicio técnico

SO

El motor funciona, pero  Fallo interno
las cuchillas no se mue-
ven

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calientan ~ Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

€n exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion  Pulverizar con aceite lubricante

deficiente

Vibraciones o ruidos in-  Aparato para jardin defectuoso
tensos

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

. e .y
Eliminacion

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

cear,
ol
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas
Leia atentamente estas instrucdes de servigo.

N&o utilizar a tesoura de sebes na chuva. A tesou-

ra de sebes nao deve ser exposta a chuva.
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Desligar a tesoura de sebes e puxar a ficha da to-
A mada antes de realizar ajustes no aparelho ou an-
tes da limpeza, se o cabo estiver enganchado,

cortado ou danificado, ou se deixar a tesoura de
sebes sem vigilancia, mesmo que apenas por cur-
to tempo.

Usar protecgao auricular.

Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas himidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecgao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como méscara de proteccao contra po, sa-

patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou

ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j0ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntério da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-

siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-

tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-

acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas dalaminade
corte. Nao tente remover material cortado nem segu-
rar material a ser cortado enquanto alamina estiver em
movimento. S6 remover o material de corte, emperra-
do, quando o aparelho estiver desligado. Um momento
de descuido ao utilizar o corta-sebes, pode levar a lesdes
graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com a lamina pa-
rada. Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a capa protectora da Ia-
mina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar aferramenta eléctrica pelas superficies iso-
ladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos eléctricos escondidos ou com o
préprio cabo de rede. O contacto da lamina de corte com
um cabo sob tensdo pode colocar as pecas metalicas do
aparelho sob tensao e levar a um choque eléctrico.

» Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante o
processo de trabalho é possivel que o cabo esteja escondi-
do no arbusto e que seja cortado por acidente.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive
criangas) com limitadas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou com falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagao do aparelho.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverao se encontrar ou-
tras pessoas nem animais dentro de um raio de 3 metros.
0 pessoa a operar o aparelho é responsavel por terceiros
que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar a tesoura de sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das com as instrugdes utilizem a tesoura de sebes. E possi-
vel que directivas nacionais limitem a idade do operador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente cri-
angas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas propri-
edades forem danificadas.

» Nao usar a tesoura de sebes com os pés descalgos nem
com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos firmes e cal-
cas longas. E recomendavel usar luvas firmes, sapatos an-
tiderrapantes e dculos de protecgao. Nao usar roupas lar-
gas nem joias que poderiam se enganchar nas partes
moveis do aparelho.
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» Inspeccionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e elimi-
nar todos os arames e quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes da utilizagao devera sempre controlar se as laminas,
os parafusos das laminas e as outras partes do mecanismo
de corte apresentam danos ou desgaste. Jamais trabalhar
com um mecanismo de corte danificado ou com forte des-
gaste.

» Controlar o fio de conexdo/o cabo de extensdo antes de ca-
da utilizagdo, para verificar se ha danos, e substituir se for
necessario. Proteger o cabo de conexao contra calor, 6leo
e cantos afiados.

» Familiarize-se com o comando da tesoura de sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.

» S4 corte sebes aluz do dia ou com boailuminagdo artificial.

» Jamais utilize a tesoura de sebes com dispositivos de pro-
teccdo defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de pro-
teccao fornecidos estejam montados ao operar atesourade
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento uma tesou-
rade sebes que ndo esteja completamente montada nem
uma tesoura de sebes com modificagdes inadmissiveis.

» Jamais segure a tesoura de sebes pelo seu dispositivo de
proteccao.

» Ao trabalhar com a tesoura de sebes devera sempre man-
ter uma posicao firme e o equilibrio, especialmente se for
trabalhado sobre degraus ou escadas.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado pa-
ra possiveis perigos que talvez nao possa escutar enquan-
to estiver a cortar a sebe.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- antes do controle, da eliminagdo de um bloqueio ou de tra-
balhos na tesoura de sebes.

- apds o contacto com um corpo estranho. Controlar imedi-
atamente se a tesoura de sebes apresenta danos e se ne-
cessario permita que ela seja reparada.

- seatesourade sebes comecar a vibrar de forma anormal
(controlar imediatamente).

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que a tesoura de sebes traba-
Ihe de forma impecavel.

» Armazenar a tesoura de sebes em lugar seco, elevado e fe-
chado, fora do alcance de criangas.

» Por precaugao devera substituir as pecas gastas ou danifi-
cadas.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a nao ser que
tenha a formagdo necessaria.

» Assegure-se de que as pecas substituidas sejam da Bosch.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
aficha datomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante al-
guns minutos apos ter desligado a tesoura de sebes.
CUIDADO! Nao tocar na lamina que esteja em movi-
mento.
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Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de protegdo e ndo necessita uma ligagdo aterra. A
tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
forada Unido Europeia 220V, 240 V conforme o modelo). S&
utilizar cabos de extensao homologados. As informagdes po-
dem ser obtidas numa oficina de servigo pds-venda Bosch.
S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo
HO5VV-F ou HO5RN-F.

Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma corrente de
avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada funcionamento.

Indicagdo para produtos, que ndo foram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extencao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-

tegido contra respingos de gua, ser de borracha ou terumre-
vestimento de borracha. O cabo de extensao deve ser utiliza-

do com um protector contra esforgos mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado em intervalos regula-

res quanto a sinais de danos e s6 deve ser utilizado se estiver
em estado impecavel.

Se o cabo de ligagdo estiver danificado, este s6 deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar na
area das laminas afiadas.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, subs-

tituir as pecas gastas ou danificadas.

» Lubrificar a barra de ldminas com spray de manutengdo an-

tes do armazenamento do aparelho de jardinagem.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, paraassegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

> Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

Usar luvas de protecgdo

Usar dculos de proteccao.

Direccao do movimento

Ligar

Desligar

Proteja-se contra choque eléctrico.

Accao permitida

Accao proibida

XSBOHS@Q

Acessorios

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Dados técnicos

Tesoura de sebes AHS45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
N°do produto 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. H4T7 H..
Poténcia nominal consumida W 550 600 600 600
Comprimento de corte mm 450 500 550 600
Abertura de dente mm 26 26 26 26
N° de cursos em vazio min’! 3400 3400 3400 3400
Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 B16)
Classe de protecgao [o/1 [O]/11 [o)/1n [O]/1L

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagoes podem variar dependendo de tensoes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-

viduais pode variar.
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Tesoura de sebes AHS65-34  AHS 70-34
N°do produto 3600... H47 J.. HATK..
Poténcia nominal consumida w 700 700
Comprimento de corte mm 650 700
Abertura de dente mm 34 34
N° de cursos em vazio mint 3400 3400
Binario do acoplamento de atrito Nm 50 50
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe de protecgao O/ [O]/11

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem indi-

viduais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acustica

nivel de poténcia acustica

incerteza K

Usar proteccdo auricular!

Totais valores de vibragées a;, (soma dos vectores de trés direcgdes) e incerteza K averi-

guada conforme EN 60745:

a,

K

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto descrito nos “Dados téc-
nicos” cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as
determinagdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,

2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido

Processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V.

3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragées, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
estd desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

3600... HATE..| H47J.
HATF..| H4TK.

H47 G..

HATH..
dB(A) 97 98
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Categoria de produto: 25 Meta de accio Figura
Processo técnico (2006/42/CE) em: Ligar 3
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, g
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Desligar 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Indicacdes de trabalho 4
Senior Vice President Head of Product Certification =

F d 5
Engineering PT/ETMO uncaodeserra

Manutengdo da lamina 6

W /W I V /{’ V/{ ¢ Arrecadacao e transporte 6

7/ ) Seleccionar acessorios 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12042012 Indicacdes de trabalho
Montagem de funcionamento Fungdo de serra N
Apesar do espaco entre os dentes permitir cortes em galhos
Meta de acgdo Figura com um @ de até 26/34 mm, a ponta da barra de laminas foi
B projectada para cortes com um @ de até 32/38 mm.
Volume de fornecimento 1
Aplicar o cabo de extensao 2
Busca de erros
Sintomas Possivel causa Solucao
Atesourade sebesnao  Faltatensdo de rede Controlar e ligar
funciona Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Alinha de conexao fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de conexao;
entrar em contacto com o servico pés-vendaem
caso de ter que ser substituido
Cabo de extensao separado danificado Controlar o cabo de extensao e substituir se es-
tiver danificado
O fusivel foi accionado Substituir o fusivel
Atesoura de sebes funci- A linha de conexdo fixa esta danificada Controlar cuidadosamente a linha de conexao;
ona com interrupgdes entrar em contacto com o servico pés-vendaem
caso de ter que ser substituido
Cabo de extensao separado danificado Controlar o cabo de extensao e substituir se es-
tiver danificado
A cablagem interna do aparelho de jardinagem  Dirija-se a uma oficina de servigo pds-venda
esta com defeito
Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
O motor funcionamasa  Errointerno Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda
lamina permanece para-
da
As laminas tornam-se As laminas estao embotadas Deixar a barra de ldmina ser afiada
quentes Alamina tém mossas Deixar a barra de lamina ser controlada
Demasiada fricgao devido a falta e lubrificagdo  Pulverizar com dleo de lubrificagao
Fortes vibragdes/ruidos ~ Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools
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Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente
www.bosch-garden.com

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 85000 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55(0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli
Leggere le istruzioni d'uso.

Non utilizzare la tagliasiepi quando piove. Non
esporre la tagliasiepi alla pioggia.

Spegnere la tagliasiepi ed estrarre la spina dalla
A presa di corrente prima di fare interventi di rego-
lazione o di pulizia, se il cavo si & impigliato, & ta-

gliato o danneggiato, oppure se la tagliasiepi vie-
ne lasciata senza custodia anche solo per breve
tempo.

realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-

Italiano | 33

Portare protezione per 'udito.

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F0161L70832](27.4.12)

ﬁ}



OBJ BUCH-1549-002.book Page 34 Friday, April 27,2012 8:56 AM

34| Italiano

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Pelet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare P’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-
glio. Quando lalama é in funzione, non tentare di rimuo-
vere materiale tagliato e neppure cercare di tenere fer-
mo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione mentre
si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto oppure
la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la co-
pertura di protezione. Un trattamento accurato dell'ap-
parecchio contribuisce a ridurre il rischio di incidenti a
causa dellalama.

» Tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre alle su-
perfici di presa isolate perché la lama da taglio puo en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti oppure con
il proprio cavo di alimentazione. Un contatto con un cavo
elettrico mette sotto tensione anche le parti in metallo
dell'elettroutensile e provoca quindi una scossa elettrica.

» Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il lavo-
ro il cavo puo nascondersi nelle siepi ed essere tagliato ac-
cidentalmente.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio non & destinato all’'uso da parte di per-
sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 mintorno al-
la zona operativa. Entro la zona operativa, 'utente & re-
sponsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure ad adulti che non abbiano preso visione delle presenti
istruzioni. Le norme nazionali locali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione circa 'eta dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle vicinanze si trovano al-
tre persone ed in modo particolare bambini oppure animali
domestici.
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» L'operatore o I'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando sandali
aperti. Portare sempre scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi. Si consiglia di portare sempre guanti di protezione,
scarpe che non scivolano ed occhiali di protezione adatti.
Non portare mai vestiti aperti e neppure bracciali e cateni-
ne che potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

» Controllare con attenzione la superficie che si vuole taglia-
re ed eliminare ogni tipo di fili metallici ed altri corpi estra-
nei.

» Prima dell’'uso, controllare sempre visivamente che le la-
me, i rispettivi bulloni ed il gruppo di taglio non siano né
usurati, né danneggiati. Non lavorare mai con un meccani-
smo da taglio che sia difettoso oppure molto usurato.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo di alimentazione/il
cavo di prolunga per accertarsi che non sia danneggiato e,
se necessario, sostituirlo. Proteggere il cavo di alimenta-
zione/il cavo di prolunga dal calore troppo forte, da olio e
da spigoli taglienti.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da es-
sere in grado di poterla bloccare immediatamente in caso
di emergenza.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificiale.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite a corredo ed i
dispositivi di protezione siano montati quando si utilizza la
tagliasiepi. Non utilizzare mai una tagliasiepi che non sia
completa oppure una macchinaa cui dovessero essere sta-
te apportate delle modifiche non autorizzate.

» Non tenere mai la tagliasiepi prendendola per il dispositivo
di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una sicura po-
sizione di lavoro e mantenere sempre I'equilibrio in modo
particolare quando la si utilizza trovandosi su gradini oppu-
re scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo che
durante il lavoro forse non possono essere facilmente per-
cepite acusticamente.

Estrarre la spina dalla presa:

- primadiun controllo, I'eliminazione di un bloccaggio oppu-
re in caso di lavori alla tagliasiepi.

- in seguito al contatto con corpi estranei. Controllare se vi
sono dei danni alla tagliasiepi e, se necessario, ripararli.

- selatagliasiepi deve essere controllata per via divibrazioni
anormali (controllare immediatamente).

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto op-
pure chiuso in modo da non essere accessibile a bambini.

» Atitolo disicurezza, sostituire le parti usurate o danneggia-
te.
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» Non tentare di effettuare riparazioni sull'apparecchio per il
giardinaggio a meno che non si disponga di debita prepara-
zione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te daBosch.

Sicurezza elettrica

> Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

» Una volta spenta la tagliasiepi, la lama da taglio conti-
nua a girare per alcuni secondi. Attenzione! Non tocca-
re mai la lama da taglio in rotazione.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & equi-
paggiato con un isolamento di protezione e non richiede nes-
suna messa a terra. La tensione di esercizio corrisponde a
230V AC, 50 Hz (per paesi non appartenenti allUE 220V,
240V aseconda del modello). Utilizzare esclusivamente cavi
di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni rivolgersi ad
un Centro di assistenza Clienti autorizzato.

E’permesso utilizzare soltanto cavi di prolunga del tipo
HO5VV-F oppure HO5RN-F.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un interrutto-
re acorrente di guasto (RCD) con una corrente di guasto mas-
sima di 30 mA. Questo interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
naapplicata all'apparecchio per il giardinaggio sia collegataal
cavodi prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma

oppure essere coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve es-

sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato regolarmente
inmerito ad eventuali danneggiamenti e puo essere impiegato
esclusivamente in perfette condizioni.

Seil cavo di collegamento & danneggiato, lo stesso puo essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o lavo-
rando nel settore delle lame taglienti.

—

» Controllare 'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.

» Per il magazzinaggio dell’'apparecchio per il giardinaggio lu-
brificare sempre la lama con lo spray di manutenzione.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato

Mettere i guanti di protezione

Portare occhiali di protezione.

Direzione di movimento

Accensione

Spegnimento

Proteggersi contro scosse elettriche.

Operazione permessa

Operazione vietata

XSBOHS@Q

Accessori

o o

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Dati tecnici
Tagliasiepi AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Codice prodotto 3600... HATE.. H4T7F.. H47 G.. HAT H..
Potenza nominale assorbita W 550 600 600 600
Lunghezza di taglio mm 450 500 550 600

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-

merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.
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Tagliasiepi AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26
Apertura dente mm 26 26 26 26
Numero di corse a vuoto min’t 3400 3400 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50 50 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6

Classe di sicurezza [o/u [Oo]/1n o)/ [O]/1L
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Tagliasiepi AHS 65-34 AHS 70-34
Codice prodotto 3600... H47 J.. H47K..
Potenza nominale assorbita W 700 700
Lunghezza di taglio mm 650 700
Apertura dente mm 34 34
Numero di corse a vuoto min't 3400 3400
Coppia della frizione di sicurezza Nm 50 50
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Classe di sicurezza [ol/1n [o]/11

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono
variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-
merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla norma EN 60745. 3600... H47E..| HA47J..
HATF..| H4TK..
H47 G..
H47 H..
Il livello di rumore stimato A dell’apparecchio ammonta normalmente a:
Livello di pressione acustica dB(A) 75 76
Livello di potenza sonora dB(A) 96 97
Incertezza della misura K dB 1 1
Usare la protezione acustica!
Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della
misura K misurati conformemente alla norma EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per 'intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni

bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio

& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p. es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto descritto nei «Dati tecni-
ci» & conforme alle seguenti normative oppure ai relativi documenti: EN 60745 in base alle
prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/ 14/CE.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito

Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Y i avam

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.04.2012

Montaggio ed uso
Scopo dell’'operazione Figura
Volume di fornitura 1
Collegamento del cavo di prolunga 2

Individuazione dei guasti e rimedi

A0

Problema Possibili cause

La tagliasiepi non funzio-  Tensione di rete assente

3600... HATE..| H47J.
HATF..| H4TK.

H47G..

HATH..
dB(A) 97 98

Scopo dell’operazione Figura

Avviamento

Arresto

Indicazioni operative

Funzione sega

Manutenzione della lama

Conservazione e trasporto

~Nloojo|M~lwlw

Selezione accessori

Indicazioni operative

Funzione sega

Nonostante I'apertura dente per taglio rami & permessa fino a
@ 26/34 mm, la punta della lama & concepita per tagli fino a
@32/38 mm.

Rimedi
Controllare ed inserire

na Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di allacciamento collegato fisso danneg-

giato

Controllare con cautela il cavo diallacciamento;
per la sostituzione rivolgersi al Servizio di Assi-
stenza

Cavo di prolunga separato danneggiato

Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo qua-
lora fosse danneggiato

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tagliasiepi funziona
con interruzioni giato

Cavo di allacciamento collegato fisso danneg-

Controllare con cautela il cavo diallacciamento;
per la sostituzione rivolgersi al Servizio di Assi-
stenza

Cavo di prolunga separato danneggiato

Controllare il cavo di prolunga e sostituirlo qua-
lora fosse danneggiato

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi- Contattare il centro assistenza clienti

naggio difettoso

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti
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Problema Possibili cause

Il motore & in funzione, le  Guasto interno
lame restano ferme

—

Nederlands | 39

Rimedi
Contattare il centro assistenza clienti

Le lame diventano bollen- Lame senza filo

Far affilare le lame

ti Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifi- - Spruzzare con olio lubrificante

cazione

Vibrazioni e rumore ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti
www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
Lees de gebruiksaanwijzing door.

Gebruik de heggenschaar niet in de regen. Stel de
@ heggenschaar niet bloot aan regen.

Schakel de heggenschaar uit en trek de netstek-
A ker uithet stopcontact voordat u het gereedschap
instelt of reinigt, als de kabel blijft vastzitten, de

kabel doorgesneden, stukgesneden of bescha-
digd is of als u de heggenschaar onbeheerd laat
liggen, ook als dat slechts voor korte tijd is.

© Draag een gehoorbescherming.

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Bosch Power Tools
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

—

Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes.
Probeer niet om maaigoed te verwijderen of te maaien
materiaal vast te houden terwijl het mes beweegt. Ver-
wijder vastgeklemd maaigoed alleen wanneer het ge-
reedschap uitgeschakeld is. Een moment van onoplet-
tendheid tijdens het gebruik van de heggenschaar kan tot
ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien het knipmes in
aanraking met verborgen stroomleidingen of de eigen
netkabel kan komen. Contact van het knipmes met een
spanningvoerende leiding kan metalen delen van het ge-
reedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u knipt.

Tijdens de werkzaamheden kan de kabel in de struik ver-
borgen zijn en per ongeluk worden doorgeknipt.

Nederlands |41

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te worden ge-
bruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fy-
sieke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het gereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van
3 meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten opzich-
te van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen, slip-
vaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadviseerd.
Draag geen lange kleding of sieraden die in bewegende de-
len kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme zicht-
baar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met een be-
schadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel voor elk
gebruik op beschadigingen en vervang deze indien nodig.
Bescherm de aansluitkabel en de verlengkabel tegen hitte,
olie en scherpe randen.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar gemon-
teerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik te ne-
men als het onvolledig gemonteerd is en evenmin met niet-
toegestane aanpassingen.
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» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

» Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op dat u
stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in het bijzonder
bij het gebruik van een trap of ladder.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Voor het controleren, verwijderen van een blokkering of
werkzaamheden aan een heggenschaar.

- Nahet raken van een voorwerp. Controleer de heggen-
schaar onmiddellijk op beschadigingen en laat deze indien
nodig repareren.

- Als de heggenschaar op een ongewone manier begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

» Controleer ofalle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van de heggenschaar gewaar-
borgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of af-

gesloten plaats, buiten bereik van kinderen.
» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenzij u de
daarvoor vereiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
inde waris.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, beweegt het
mes nog enkele seconden. Voorzichtig! Raak bewe-
gend mes niet aan.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft

geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,

50 Hz (voor landen buiten de EU 220 V of 240V, afhankelijk

van de uitvoering). Gebruik alleen goedgekeurde verlengka-

bels. Informatie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F of
HO5RN-F worden gebruikt.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlekscha-

kelaar met een uitschakelstroom van maximaal 30 mA geadvi-

seerd. De aardlekschakelaar moet vaor gebruik altijd worden
gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.

—

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen worden
gecontroleerd en mag alleen in onbeschadigde toestand wor-
den gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Onderhoud

» Draagaltijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe mes-
sen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Smeer de mesbalk altijd met onderhoudsspray voordat u
het tuingereedschap opbergt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap ge-
waarborgd is.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril.

Bewegingsrichting

Inschakelen

Uitschakelen

Bescherm uzelf tegen een elektrische
schok.

Toegestane handeling

Verboden handeling

XSPO"Y>0Q

Toebehoren

o o

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoeien
van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.
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Technische gegevens
Heggenschaar AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Zaaknummer 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Opgenomen vermogen W 550 600 600 600
Kniplengte mm 450 500 550 600
Tandopening mm 26 26 26 26
Onbelast aantal knipbewegingen min’t 3400 3400 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling Nm 50 50 50 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Isolatieklasse [O/n @/n [ol/1 [Ol/m

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

Heggenschaar AHS 65-34  AHS 70-34
Zaaknummer 3600... H47 J.. H47K..
Opgenomen vermogen W 700 700
Kniplengte mm 650 700
Tandopening mm 34 34
Onbelast aantal knipbewegingen min?t 3400 3400
Draaimoment van de slipkoppeling Nm 50 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Isolatieklasse [o)/1n [O]/1L

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald vol-

gens EN 60745:
a,
K

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Conformiteitsverklaring C €

3600... HA4TE..| H47J.
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder ,, Technische gegevens” beschre-
ven product voldoet aan de volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.
2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau dB(A) 97 98
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 25 Handelingsdoel Afbeelding

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Inschakelen 3
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Uitschakelen 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Tips voor de werkzaamheden 4
Senior Vice President Head of Product Certification -
Zaagfunct 5
Engineering PT/ETMO aaglunchie
Onderhoud van de messen 6
W /M ) [/ /{' H/{( Opbergen en vervoeren 6
7/ I . Toebehoren kiezen 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen .
12.04.2012 Tips voor de werkzaamheden
Montage en gebruik Zaagfunctie
g g Hoewel de tandopening het knippen van takken van maximaal
Handelingsdoel Afbeelding @ 26/34 mm mogelijk maakt, is de punt van de mesbalk be-
doeld om mee te knippen tot maximaal @ 32/38 mm.
Meegeleverd 1
Verlengkabel aanbrengen 2
Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Heggenschaar loopt niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact

Vast verbonden aansluitkabel beschadigd Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor ver-
vanging contact opnemen met klantenservice

Aparte verlengkabel beschadigd Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Heggenschaar loopt met Vast verbonden aansluitkabel beschadigd Aansluitkabel voorzichtig controleren; voor ver-
onderbrekingen vanging contact opnemen met klantenservice
Aparte verlengkabel beschadigd Verlengkabel controleren en vervangen, indien
beschadigd
Interne bekabeling van tuingereedschap de-  Neem contact op met klantenservice
fect
Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools
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Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Motorloopt, messenblijven  Interne fout Neem contact op met klantenservice
stilstaan
Messen worden heet Messen bot Laat de mesbalk slijpen
Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering  Besproeien met smeerolie

Sterke trillingen of geluiden Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en advies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

@ Laes brugsanvisningen.

Brug ikke haekkeklipperen, nar det regner. Udsaet
ikke hakkeklipperen for regn.

Sluk for haekkeklipperen og traek stikket ud af stik-
A dasen, far vaerktgjet indstilles eller renggares, hvis
ledningen er sammenfiltret, gdelagt eller beskadi-

get eller hvis haekkeklipperen bare forlades uden
opsynikort tid.

@ Brug harevaern.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktajeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.
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» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lafter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te eger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,

—

benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktajer.

» Sorg for, at skeerevzerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fierne afskaret materiale, mens kniven kerer, eller at
holde fast i materiale, som skal skaeres over. Fjern kun
fastklemt afskaret materiale, nar havevarktgjet er
slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af haek-
keklipperen kan fare til alvorlige personskader.

» Baer haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer.
Hzkkeklipperen skal altid vare forsynet med en be-
skyttelsesafdaekning, nar den transporteres eller laeg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af haveveerk-
tejet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa el-vark-
tajet, da skaerekniven kan bergre skjulte stremlednin-
ger eller dets egen ledning. Skareknivens kontakt med
en spaendingsfarende ledning kan satte el-vaerktejets me-
taldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk sted.
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» Hold kablet vaek fra snitomradet. Under arbejdet kan
kablet veere tildaekket af buske og kvas og klippes over ved
ettilfelde.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette havevaerktaj er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med fysiske, sensoriske eller mentale

skavanker eller af personer, der ikke rader over tilstraekke-

lig erfaring eller kendskab, medmindre de overvages af en
person, der sgrger for deres sikkerhed, eller denne person
instruerer dem i brugen af dette veerktej.

Hold gje med barn for at forhindre, at de leger med vaerk-
tojet.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

» El-vaerktojet ma farst laegges fra, nar det star helt stille.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigi en radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.

| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tredje-

mand.

» Tag aldrig fat i hakkeklipperens knivbjzlke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende haekkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
haveverktgjet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller kaele-
dyr, erinarheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker paan-

dre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller abne
sandaler. Baer altid fastsiddende fodtej og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtgj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fiernalle
trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne og andre
dele pa skaerevarktajet hverken er slidte eller beskadige-
de. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt skeere-
vaerk.

» Kontroller altid tilslutningsledningen/forlangerledningen
far brug for beskadigelser og skift den efter behov. Beskyt
tilslutningsledningen/forlaengerledningen mod varme, olie
og skarpe kanter.

» Gar dig fortroligmed betjeningen af haekkeklipperen, sadu
hurtigt kan stoppe den i ngdstilfalde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskaermene
er defekte eller er taget af hakkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forsgg aldrig at tage en ufuldstandigt monteret hakke-
klipper eller en haekkeklipper med ikke tilladte modifikati-
oneri brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesanord-

ning.

—
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» Sgrg altid for at sta sikkert, ndr du arbejder med haekke-
klipperen, og hold altid ligevaegten, isar hvis du star pa trin
eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke harer, nar du klipper
haekken.

Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

- far haekkeklipperen kontrolleres, far en blokering afhjeel-
pes eller far der arbejdes pa haekkeklipperen.

- efter at man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller hak-
keklipperen for beskadigelser og fa den repareret, hvis det
er ngdvendigt.

- hvis hakkeklipperen begynder at vibrere unormalt meget
(kontroller omgaende).

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa haekkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tart, hejtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.

» Forsggikke selvat reparere havevaerktgjet, medmindre du
har den ngdvendige uddannelse.

» Sgrg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, far
vedligeholdelses- eller renggringsarbejdet startes.
Gor det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

» Nar hakkeklipperen slukkes, bevaeger kniven sigi end-
nu et par sekunder. Vaer forsigtig! Berer ikke kniven, sa
lenge den bevaeger sig.

Dit havevaerktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-

isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-

spaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande 220V,
240V afhangigt af modellen). Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger. Neermere oplysninger fas ved henvendelse til
din na@rmeste autoriserede forhandler.

Den benyttede forleengerledning skal veere af typen HO5VV-F

eller HO5RN-F.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed anvender

et fejlstramsrela med en afbrydelsesstram pa ikke over

30 mA. Dette fejlstramsrelae skal altid kontrolles, far have-

varktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke szlges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket

pa havevaerktgjet forbindes med forleengerledningen. Koblin-

gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod staenk-
vand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med
gummi. Forlengerledningen skal benyttes med en treekaflast-
ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigelser med

regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes, nar den er i

fejlfritilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret

Bosch vaerksted.
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Vedligeholdelse

» Brugaltid havehandsker, hvis du handterer eller arbejder i
naerheden af skarpe knive.

» Kontroller havevaerktgjet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Smer altid knivbjeelken med servicespray, fer havevaerkte-
jet leegges til opbevaring.

Symbol Betydning

Brug beskyttelsesbriller.

Bevagelsesretning

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, Start
sa haveveerktejets arbejdstilstand er sikret.
» Sgrg for kun at montere reservedele, der er godkendt af Stop
Bosch.
Beskyt dig selv mod elektrisk sted.
Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
ermed til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning

@ Brug beskyttelseshandsker

Tilladt handling

>< Forbudt handling

Tilbehar

o
Beregnet anvendelse

Havevaerktgjet er beregnet til at klippe og studse haekke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

Tekniske data
Haekkeklipper AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26
Typenummer 3600... HATE.. H4TF.. H47 G.. H47 H..
Nominel optagen effekt W 550 600 600 600
Snitlengde mm 450 500 550 600
Tandabning mm 26 26 26 26
Slagantal ubelastet min’t 3400 3400 3400 3400
Drejningsmoment for glidekoblingen Nm 50 50 50 50
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse O/u [O]/1 O]/ [O)/1

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerktejer kan variere.

Haekkeklipper AHS 65-34 AHS 70-34
Typenummer 3600... H47 J.. H4T7K..
Nominel optagen effekt w 700 700
Snitleengde mm 650 700
Tandabning mm 34 34
Slagantal ubelastet mint 3400 3400
Drejningsmoment for glidekoblingen Nm 50 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse o)/ [O]/11

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevaerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevaerktajer kan variere.
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Staj-/vibrationsinformation
Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745. 3600... H4TE.| H47J..
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtryksniveau dB(A) 75 76
Lydeffektniveau dB(A) 96 97
Usikkerhed K dB 1 1
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.
EN60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

43

Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske da-
ta“, er i overensstemmelse med fglgende standarder eller normative dokumenter:
EN 60745 iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU, 2004/108/EF,

2006/42/EF,2000/14/EF.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau

Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.
Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

3600... HATE..| H47J.
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
dB(A) 97 98
Montering og drift
Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang 1
Forlngerledning anbringes 2
Tending 3
Slukning 3
Arbejdsanvisninger 4
Savefunktion 5
Vedligeholdelse af kniv 6
Opbevaring og transport 6
Valg af tilbehar 7
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Arbejdsanvisninger

Savefunktion

Selv om tandabningen tillader grensnit pa op til @ 26/34 mm,
er skaerets spids konstrueret til snit op til @ 32/38 mm.

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjzlpning
Haekkeklipper arbejder  Strgm er afbrudt Kontroller og taend for strammen
ikke Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt

Fast forbundet tilslutningsledning er beskadiget

Kontroller tilslutningsledning forsigtigt; kontakt
serviceforhandleren, hvis den skal erstattes

Separat forleengerledning er beskadiget

Kontroller forlengerledning og skift den, hvis
den er beskadiget

Defekt/sprunget sikring

Udskift sikring

Haekkeklipper arbejder  Fast forbundet tilslutningsledning er beskadiget
med afbrydelser

Kontroller tilslutningsledning forsigtigt; kontakt
serviceforhandleren, hvis den skal erstattes

Separat forleengerledning er beskadiget

Kontroller forlengerledning og skift den, hvis
den er beskadiget

Havevarktgjets indvendige ledninger er beska-
diget

Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motor gar, knive bevaeger  Intern fejl
sig ikke

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slave

Fa knivene slebet

Knive har hakker

Fa knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smg-
ring

Sprejt dem over med smareolie

For stor vibration/stgj Haveveerktgj defekt

Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og kunderadgivning Bortskaffelse

www.bosch-garden.com Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid holdningsaffald!

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele. Galder kun i EU-lande:

Dansk Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
Bosch Service Center om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Telegrafvej 3 skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

2750 Ballerup

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855 skrifter.
Fax: +45 (4489) 87 55
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com Ret til @ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna
Las noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte hacksaxen i regn. Utsétt inte
hacksaxen for regn.

Fore installningar eller rengdring av hacksaxen
A ska den slas fran och stickproppen dras ur natut-
taget, aven om kabeln blivit hangande, klippts av

eller skadats eller ndr hicksaxen dven fér en kort
stund lamnas utan uppsikt.

© Bar horselskydd.

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lis noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg™ hanfér sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—
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» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg néar du
ar trott eller om du &r paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bér elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Forsok inte ta
bort klippt material eller halla i material som ska klip-
pas nér kniven ar inkopplad. Ta pa franslaget trid-
gardsredskap bort klippt material som kommit i klam.
Under anvandning av hacksaxen kan dven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hdcksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

» Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar eller med egen ndtsladd. Knivens kon-
takt med en spanningsforande ledning kan satta redska-
pets metalldelar under spanning och leda till elstot.

» Hall nitsladden pa betryggande avstand fran klipp-
omradet. Under arbetet kan natsladden vara dold i buska-
get och oavsiktligt kapas.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Elverktyget far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen ¢verva-
kas av en ansvarig person som kan undervisa i verktygets
anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
verktyget.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vantatills elverktyget stannat helt innan du lagger bort
det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operato-
ren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella fore-
skrifter begransar eventuellt tillaten alder for anvandning.

» Anvand aldrig hacksaxen nér personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvéndaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och ldnga byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida kldder eller
smycken som kan dras in av rorliga delar.

» Innan du startar granska noga hiacken och plocka bort stal-
tradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet paborjas att knivarna, knivskru-
varna och andra komponenter i knivverket inte ar slitna
eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller kraftigt ned-
slitet knivverk.

» Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fére varje
anvandning att de inte skadats eller sa byt vid behov.
Skydda anslutningssladden/skarvsladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i nod-
fall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god belys-
ning.

» Hacksaxen faraldriganvéndas med defekt eller omonterad
skyddsanordning.
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» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla medleve-
rerade handtag och all skyddsutrustning monterats.
Anvénd aldrig en ofullstandigt monterad hacksax eller en
hacksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star stadigt
och haller balansen och speciellt da om du star pa trapp-
steg eller stege.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa faromo-

ment som du eventuellt inte kan héra under klippning av
hécken.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- fore kontroll, avhjalpande av blockering eller atgarder pa
hacksaxen.

- efter kontakt med frammande foremal. Kontrollera
hacksaxen avseende skada och lat den vid behov repare-
ras.

- om hacksaxen borjar vibrera ovanligt kraftigt (kontrollera
genast).

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hiacksaxens tillforlitlighet upp-
ratthalls.

» Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle eller
pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Elektrisk sdkerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller dven om nétsladden skadats eller ar tilltrasslad.

» Efter frankoppling av hdcksaxen rors kniven dnnu
nagra sekunder. Varning! Berdr inte en kniv innan den
stannat helt.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor

ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke

EU-lander 220V, 240 V alltefter utforande). Anvand endast

godkénda skarvsladdar. For information kontakta auktorise-

rad kundservice.

Anvénd endast skarvsladdar med beteckningen HO5VV-F

eller HO5RN-F.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jordfels-

brytare (RCD) med en utlésningsstrom pa hogst 30 mA. Denna

Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:

OBSERVERA: For din sdkerhet kravs att tradgardsredskapets

stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling

méste skyddas mot stankvatten, bestd av gummi eller ha gum-

mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlast-
ning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.

—
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Service

» Anvénd alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i nar-
heten av skarpa knivar.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan tradgardsred-
skapet lagras.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att tradgardsredskapets tillforlitlig-
het uppratthalls.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda elverktyget.

Betydelse

Bar skyddshandskar

(7
<
3
=4
=

Anvénd skyddsglaségon.

Rérelseriktning

Inkoppling

Urkoppling

Skydda dig mot elstot.

Tillaten hantering

Forbjuden handling

XSPO">0Q

Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
hackar och buskar i tradgardar.
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Tekniska data
Hacksax AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26
Produktnummer 3600... HATE.. HA4TF.. H47 G.. H4T7 H..
Upptagen markeffekt w 550 600 600 600
Snittlangd mm 450 500 550 600
Knivavstand mm 26 26 26 26
Slagfrekvens pa tomgang min’t 3400 3400 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Skyddsklass o /1 [@l/1 [Ol/11 [O]/11
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
Hacksax AHS 65-34 AHS 70-34
Produktnummer 3600... HAT J.. H4T7K..
Upptagen markeffekt w 700 700
Snittlangd mm 650 700
Knivavstand mm 34 34
Slagfrekvens pa tomgang min?t 3400 3400
Slirkopplingens vridmoment Nm 50 50
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Skyddsklass [o)/1n [O]/1L
Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pé tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745. 3600... HA4TE.| H47J..
H47F..| H4T7K..
H47 G..
H47 H..
Verktygets A-vdgda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva dB(A) 75 76
ljudeffektniva dB(A) 96 97
onoggrannhet K dB 1 1
Anviénd horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K
framtaget enligt EN 60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.
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Forsakran om overensstimmelse (€
3600... HA4TE..| H47J.

H47F..| HA4TK.

H47 G..

H47 H..
Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt som beskrivs i "Tekniska
data” 6verensstammer med féljande normer och normativa dokument: EN 60745 uppfyl-
ler bestammelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/ 108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva dB(A) 97 98
Beddmningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga V.

Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Handlingsmal
Inkoppling

Figur

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Urkoppling

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Arbetsanvisningar

Senior Vice President Head of Product Certification

Sagfunktion

Engineering PT/ETM9

Underhall av kniv

~N|ojlojolh~hlw|l w

7/& /M / [/ /{' H/{ ¢ Lagring och transport

- vlj tillbehor
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen « .
12.04.2012 Arbetsanvisningar
Montering och drift Sagfunktion

Handlingsmal Figur
Leveransen omfattar 1
Anslut skarvsladden 2

Aven om knivavstandet tillter klippning av grenar upp till en
@ 26/34 mm, har knivsvardets nos konstruerats for klippning
upp tillen @ 26/34 mm.

Atgird
Kontrollera och sla pa

Felsokning
Symptom Mojlig orsak
Hécksaxen startar inte Natspanning saknas
Natuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Den fast anslutna natsladden har skadats

Kontrollera forsiktigt den fast anslutna natsladden;
uppsok kundtjansten for byte

Den separata skarvsladden har skadats

Kontrollera skarvsladden och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sdkringen

Hacksaxen gar med Den fast anslutna nétsladden har skadats

avbrott

Kontrollera forsiktigt den fast anslutna natsladden;
uppsok kundtjansten for byte

Den separata skarvsladden har skadats

Kontrollera skarvsladden och byt ut om den skadats

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorn gar, knivarnastar Internt fel

stilla

Uppsok kundservicen

Bosch Power Tools
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Symptom Mojlig orsak

Knivarna blir heta Kniven dr trubbig

Atgird
Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smorj-

ning

Spreja med smérjolja

Kraftiga vibrationer/bul-
ler

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Kundservice och kundkonsulter

www.bosch-garden.com
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Avfallshantering

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbholene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ikke bruk hekksaksen i regn. Ikke utsett hekksak-
@ sen for regn.
'! Sla av hekksaksen og trekk stapselet ut av stikk-

kontakten fer du utferer innstillinger eller en ren-
@ Bruk herselvern.

pet eller skadet eller hvis du ma la hekksaksen sta

uten oppsyn - ogsa hvis det kun er en kort stund.

gjaring, hvis ledningen har hopet seg opp, er kap-

Generelle advarsler for elektroverktey
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjsteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.
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» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

—

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjareverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Norsk |57

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unnakniven. Ikke forsok a fjerne
skjeeremateriale eller holde fast materiale som skal
kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt skjeeremateri-
ale kun nar maskinen er slatt av. Et gyeblikks uoppmerk-
somhet ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige ska-
der.

» Barhekksaksen alltid i handtaket og med stanset kniv.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma all-
tid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av maskinen
reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte stremlednin-
ger eller sin egen ledning. Kontakt mellom kniven og en
spenningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stet.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

F0161L70832](27.4.12)

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-1549-002.book Page 58 Friday, April 27,2012 8:56 AM

58 | Norsk

» Hold ledningen unna klippeomradet. | lzpet av arbeidet
kanledningen vaere tildekket i buskaset, og slik kappes ved
en feiltagelse.

Ekstra advarsler

» Denne maskinen er ikke beregnet til 3 brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
farinstrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barnmavaere under oppsyn for & forhindre at de leker med
maskinen.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre personer
ellerdyrienomkrets pd 3 m. Brukeren er ansvarlig ovenfor
tredje personer innenfor arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» Laaldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-
struksene fa lov til & bruke hekksaksen. Nasjonale forskrif-

ter innskrenker eventuelt brukerens alder.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer, sar-
skilt barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» |kke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.

Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a bru-

ke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller. Ikke
bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i beve-
gende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fiern alle staltrader
eller andre fremmedlegemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og

andre deler pa skjaereverket er slitt eller skadet. Arbeid al-

dri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjateledningen fer hver bruk
med hensyn til skader og skift disse eventuelt ut. Beskytt
tilkoplingsledningen/skjateledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

» Gjer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et nadstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekte eller ikke monterte be-

skyttelsesinnretninger.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk aldriataibruk en
ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med ikke
godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen i beskyttelsesutstyret.

» Pass alltid pa a sta stedig og hold balansen nar du bruker
hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper eller stiger.

» Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som du
eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

—

Trekk stapselet ut av stikkontakten:

- far en kontroll, fierning av en blokkering eller arbeid pa
hekksaksen.

- etter kontakt med et fremmedlegeme. Sjekk straks om
hekksaksen er skadet og la den om ngdvendig repareres.

- hvis hekksaksen begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

» Sgrg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller lukket
plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsgkikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke har den
nedvendige utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utfo-
res, ma dusla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stremledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter kniven a be-
vege seg i noen sekunder. OBS! Ikke bergr en knivsom
beveger seg.

Hageredskapet er verneisolert for din egen sikkerhet og tren-

ger ingen jording. Driftsspenningen er pa 230 V AC, 50 Hz

(for ikke-EU land 220V, 240 V avhengig av modellen). Bruk

kun godkjente skjateledninger. Informasjon far du av ditt au-

toriserte serviceverksted.

Det ma kun brukes skjateledninger av typen HO5VV-F eller

HO5RN-F.

Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en jordfeilbry-

ter (RCD) med en jordfeilstram pa maksimalt 30 mA. Denne

jordfeilbryteren skal kontrolleres fer hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa

hageredskapet forbindes med skjateledningen. Koplingen til

skjgteledningen ma vaere beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen mé brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jevne mel-

lomrom og ma kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av

et autorisert Bosch-verksted.

Vedlikehold
» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbeider
i neerheten av de skarpe knivene.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray fer hage-
redskapet lagres.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hageredskapet befinner segi en sikker arbeidstilstand.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.
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Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstdelse av

Symbol

o

e

Norsk | 59

Betydning
Utkobling

driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-
troverkteyet pa en bedre og sikrere mate.

A

Beskytt deg mot elektriske stat.

Symbol Betydning Tillatt aksjon
m Bruk vernehansker J
Dette er forbudt

Bruk vernebriller. ><

7 Tilbehar
o

Bevegelsesretning ° .

ﬁ Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker

I Innkobling og busker i vanlige private hager.
Tekniske data

Hekksaks AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26
Produktnummer 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Opptatt effekt W 550 600 600 600
Klippelengde mm 450 500 550 600
Tannapning mm 26 26 26 26
Tomgangsslagtall min’t 3400 3400 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Beskyttelsesklasse [Oo/11 [O]/11 [o]/11 [o]/1L

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Hekksaks AHS 65-34  AHS 70-34
Produktnummer 3600... H47 J.. HAT K..
Opptatt effekt w 700 700
Klippelengde mm 650 700
Tannapning mm 34 34
Tomgangsslagtall min?t 3400 3400
Dreiemoment for slurekoplingen Nm 50 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Beskyttelsesklasse [o)/1n [O]/1L

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Bosch Power Tools
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60 | Norsk
Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745. 3600... H4TE.| H47J..
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Maskinens A-bedemte typiske stayniva er:
lydtrykkniva dB(A) 75 76
lydeffektniva dB(A) 96 97
usikkerhet K dB 1 1
Bruk herselvern!
Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet f.
EN60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Samsvarserklering C €

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Tekniske data» stemmer
overens med fglgende standarder eller standardiserte dokumenter: EN 60745 jf. bestem-
melsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. vedlegg V.
Produktkategori: 25

Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Joal —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.04.2012
Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde
Leveranseomfang 1
Montering av skjgteledningen 2

8:56 AM

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

3600... HATE..| H47J.
HATF..| HA4TK..
H47 G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Innkopling 3
Utkopling 3
Arbeidshenvisninger 4
Sagefunksjon 5
Vedlikehold av kniven 6
Oppbevaring og transport 6
Valg av tilbehar 7

Arbeidshenvisninger

Sagefunksjon

Selv om tannapningen muliggjer grenskjeering opp til

@ 26/34 mm, er spissen pa knivbjelken beregnet til snitt pa
opp til @32/38 mm.
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Feilsoking

A0

Symptomer
Hekksaksen gar ikke

Mulig arsak
Nettspenningen finnes ikke

—

Suomi|61

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta kon-
takt med kundeservice for utskifting

Separat skjateledning er skadet

Sjekk skjeteledningen og skift den ut hvis den er
skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Hekksaksen gar rykkvis

Fastkoplet tilkoplingsledning er skadet

Kontroller tilkoplingsledningen forsiktig; ta kon-
takt med kundeservice for utskifting

Separat skjgteledning er skadet

Sjekk skjeteledningen og skift den ut hvis dener
skadet

Interne kabelforbindelser i hageredskapet er

defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motoren gar, knivenestar Intern feil

Ta kontakt med kundeservice

stille

Knivene blir varme Kniven er butt Fa knivbjelken slipt
Hakk i kniven Fa knivbjelken kontrollert
For sterk friksjon pa grunn av manglende smg- ~ Sprayt med smareolje
ring

Sterke vibrasjoner/lyder  Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og kunderadgivning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 6487 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig sgppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

@ Lue kdyttoohje huolellisesti.

Al4 kaytd pensasleikkuria sateessa. Al jata pen-

sasleikkuria sateeseen.

Pysdyta pensasleikkuri ja irrota pistotulppa pisto-
A tai puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni, on

leikattu poikki tai on viallinen tai jattaessasi pen-

sasleikkurin ilman valvontaa edes hetkeksi.

rasiasta ennen pensasleikkuriin tehtavid saatoja
@ Kayta kuulonsuojainta.

Bosch Power Tools
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62| Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sdhkaturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kayta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kéytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad séahkoiskun vaa-
raa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitdadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkétyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnisti ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrit sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt loytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.
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» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuterista. Al terien
toimiessa yrita poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puristukseen
jadnytta leikattavaa ainetta vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensasleikkuria kdy-
tettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai sai-
lytit pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuutera saattaa osua piilossa olevaan tai
omaan sahkdjohtoon. Leikkuuteran kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkgiskuun.

» Pidé johto loitolla leikkuualueelta. Ty6n aikana saattaa
johto olla oksien alla piilossa ja huomaamattomasti joutua
leikatuksi.
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Lisdvaro-ohjeita

> Tatd laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaanluki-
en), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai
saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes siahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nahden.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin terdpalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkilgiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tahan kayttéohjeeseen kayttaa pensasleikkuria.
Kansalliset saannokset saattavat madrata kayttajan alaika-
rajan.

» Aldkoskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisi, etenkin lapsia
tai kotieldimia on valittomassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Al kdytd pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kdyta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ald kayta valjid vaattei-
ta tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettdva pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivit te-
rét, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kéytetyt
tai vaurioituneet. Ald koskaan tyoskentele vaurioituneella
tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tarkista ennen jokaista kdyttoa ettei litantajohdossa/jat-
kojohdossa ole vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa. Suojaa
liitantajohtoa/jatkojohtoa kuumuudelta, oljylta ja teravilta
reunoilta.

» Tutustu pensasleikkurin kdsittelyyn, jotta hatatapauksessa
voit pysayttaa sen valittomasti.

» Kayta pensasleikkuria vain paivanvalossa tai hyvassa kei-
novalossa.

» Ald koskaan kiyta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettdessa. Ald
koskaan koeta ottaa kdyttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvatto-
mia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Varmista pensasleikkuria kaytettaessa tukeva seisoma-
asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta etenkin, jos
leikkaat portailta tai tikkailta.
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» Ole tietoinen ymparistostdsi ja varaudu mahdollisiin vaara-

momentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikatessa-
si.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:

- ennen tarkistusta, tukoksen poistamista tai pensasleikku-
riin kohdistuvia toita.

- osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valittomasti
pensasleikkurin mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa.

- jos pensasleikkuri alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tydkunto olisi
taattu.

» Sdilyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, korke-

alla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Al koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Sahkaturvallisuus

» Huom! Pysaytd puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama sdan-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

» Teri liikkuu vield muutaman sekunnin sen.jﬁlkeen, kun
pensasleikkuri on sammutettu. Varoitus! Ald kosketa
liikkuvaa teraa.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika si-

ta tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230V AC, 50 Hz

(ei-EU maita varten 220V, 240 V mallista riippuen). Kayta ai-

noastaan hyvaksyttyjd jatkojohtoja. Tietoa saat Bosch-sopi-
mushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F vastaavia jatkojohtoja
saa kayttaa.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kayttamaan Fl-
kytkintd (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama
F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on vélttdmatontd, ettd puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On saanndllisesti tarkistettava, etta liitdntdjohdossa ei ole
merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Huolto

» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tydskentelet terdvien te-
rien alueella.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen puutarha-
laitteen varastointia.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tykunto olisi
taattu.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

Kayta suojakasineitd

Kayta suojalaseja.

Liikesuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Suojele itsesi sahkoiskulta.

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XSPO">0Q

Lisdtarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutarhas-
sa.
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Tekniset tiedot

Pensasleikkuri AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26
Tuotenumero 3600... HATE.. HA4TF.. H47 G.. H4T7 H..
Ottoteho W 550 600 600 600
Leikkuupituus mm 450 500 550 600
Hammasaukko mm 26 26 26 26
Tyhjakaynti-iskuluku min’t 3400 3400 3400 3400
Luistokytkimen vaantémomentti Nm 50 50 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Suojausluokka [O/1 [Ol/11 [ol/1 [O]/11
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Pensasleikkuri AHS 65-34 AHS 70-34
Tuotenumero 3600... H47 J.. H47K..
Ottoteho w 700 700
Leikkuupituus mm 650 700
Hammasaukko mm 34 34
Tyhjakaynti-iskuluku min?t 3400 3400
Luistokytkimen vaantémomentti Nm 50 50
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Suojausluokka [o)/1n [O]/1L
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa néma tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maritetty EN 60745 mukaan. 3600... HA4TE.| H47J..

H47F..| H4T7K..

H47 G..

H47 H..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:
Adnen painetaso dB(A) 75 76
Aénen tehotaso dB(A) 96 97
Epédvarmuus K dB 1 1
Kéyta kuulonsuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna
EN 60745 mukaan:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadan muissa
téissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myos se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tyoaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kdsien pitaminen lampimina, tydnkulun or-
ganisointi.
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Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote
vastaa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien

2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/ 14/EY.
2000/ 14/EY maaraysten mukaisesti: Taattu aanen tehotaso
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.
Tuotelaji: 25
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Y i avam

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Asennus ja kaytto

Tehtava
Vakiovarusteet 1
Jatkojohdon kiinnitys 2

Kuva

Vianetsinta

A0

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet

Pensasleikkuri ei toimi Verkkojannitetta ei ole

3600... H4TE.| H47J..
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
dB(A) 97 98
Kaynnistys
Poiskytkenta
Tyoskentelyohjeita

Leikkuutoiminto

Teranhoito

Kuljetus ja varastointi
Lisélaitteen valinta

~Noo|og|h~|lw w

Tyoskentelyohjeita

Leikkuutoiminto

Vaikka hammasaukko sallii oksien leikkaus @ 26/34 mm asti,
terapalkin karki on tarkoitettu @ 32/38 mm leikkauksiin asti.

Korjaus
Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Kiintea liitdntdjohto on vaurioitunut

Tarkista liitantajohto varovasti, vaihdata se
huollossa

Erillinen jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vauri-
oitunut

Varoke on lauennut

Vaihda sulake

Pensasleikkuri kdy katko-  Kiinted liitantdjohto on vaurioitunut

naisesti

Tarkista liitdntdjohto varovasti, vaihdata se
huollossa

Erillinen jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista jatkojohto ja vaihda se, jos se on vauri-
oitunut

Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Mottori kdy, muttaterdei Sisdinen vika

liiku

Hakeudu asiakaspalveluun
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Mahdolliset vikaldhteet
Terd on tylsd

Vian oire
Terat kuumenevat

—
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Korjaus
Anna teroittaa terapalkki

Lovia terdssa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya terdan

Voimakas varind/melu Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Huolto ja asiakasneuvonta

www.bosch-garden.com

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokdytton.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiag

Epunveia Twv eikovooupoAwv
AaBaote 6Aeg Tic 0dnyieg xelptopou.

Mnv xpnatonoleite To BapvokomnTn oTav PpEXeL.
Mnv ekbéteTe To Bapvokontn otn Bpoxn.

'! ©¢éore 10 BapvokonTn ekTOC AetToupyiag Kat ByaAte
Va TOV AQROETE, AKOUN Kal yla eAdXLoTo Xpovo,
avemTHpNTO.

T0 QI¢ anod Tnv Tpia mpLv Tov pUBUIoETE ) Tov
© Na popdTe wraomideg.

mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekpika
epyaleia

A NMPOEIAOMOIHEH IRALIELEIAER T, MEHE

acpaleiag KaiTig 0dnyieg.
Apéhetec kata Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv
odnywwv pnopel va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta
fi/kat cofapou¢ TpaupaTiopoUc.
®ulakre 0Aeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifelg kat odnyieg
yla k@0e peAdovTiki xpiion.
0 opiopo¢ «HAEKTPIKO epYaA€ion TTOU XpNOIHOTOIETAL OTIC
npoelbonoinTikee unodeiEelc avapEPeTal oe NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTolvTaL amod To NAEKTEIKO SikTuo (pE
NAEKTEIKO KaAwG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaleia mou
TpoPodoToUvTaL and pnatapia (xwpic NAeKTEKO KaA®bIO).

AopaAela oTo Xmpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEIVEC TEPLOXES Epyaaiag pmopel
va obnynoouv o€ aTuxipata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepairov omou undapyet Kivbuvog ékpnéng, oTo omoio
undpxouv eUPAekTa uypd, aépla i GKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnutoupyolv omvOnpLopo o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN oKOvN ) TIC avaBupLAcELS.

» "Otav Xxpnowiomoleire To NAEKTPIKOG epyaleio Kpatare
Hakpta am’ auto Ta mawdia Ku aAAa TuXGV mapeupPIoKOHEVa
@Topa. Y€ MePIMTWOn andomacng ¢ MPOGOXNC 0a¢ Umopeiva
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNXAVAHATOC.

HAekTpiki) acpdleia

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npifa. Aev emTpéNETAL PE Kavévav Tpomo n
perarpoi) Tou Pig. Mn Xpnopomnoleite npocappooTIKa
PI¢ o€ oUVOUaoO pe yelwpéva NAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
kivbuvo nAextponAnéiag.

> AmogpelyeTe TRV EMAPL) TOU COPATOC 0AC PE YEWWHEVEC
empaveieg onwe owAivec, Oeppavrika copara
(xahopipép), Koulivec i wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Velwpévo augavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTtete Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv vypacia.
H 6ieiobuan vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio aufavelTov
kivbuvo nAextponAnéiag.

» Mn xpnogomoteire To NAeKTPIKG KaAadio yia va
HeTaépETe I} va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio,

1} yia va BydAere To ig amd Tnv npila. Kpardare 1o nAek-
TPWKO KaAwdio pakpid ané unepBoAkég Oeppokpaocie,
KOPTEPEC akpéC Ka/f amd Kwvnrd e€apripara. Tuyov
xahaopéva 1y meptmAeypéva nAektpika KaAwdia au€avouv
ToV Kivouvo nAektpomAngiag.

KaBapioete, 6Tav PmAexTel, komei N xaAdoel To
Bosch Power Tools

NAEKTPIKO KAAWOLO TOU KABWE KAt OTAV MPOKELTAL
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» ‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto Uma®po
va xpnowornoleire kaAadia empikuvong (pmalavréleg)
mou eivat katdAAnAa katywa Xprion oo Uma®po. H xprion
KaAwbiwv emprkuvong kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTovet Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou ce uypod
nepBaAAov eival avanoPeuKT, TOTE XPNOLIOTIOU|0TE
€vVav mPooTaTEUTIKO SrakomTn Sappoiig
(6wakomTn FI/RCD). H xprion evoc mpoaTaTeuTikol
SlakonTn Slapponc ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

Aopdlela npocwnwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| OTNV EpYacia Mou KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoiomoujoere éva
NAeKTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévog/koupacpévn f) 6Tav BpiockeoTe unod TV emmjpela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa To XELPLOUO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou
pmopet va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopous.

» Qoparte évav kataAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€£onmAopO Kal IGVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
@opdTe €vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eEoMAIGHO Onwg
HAoKa TEOaTaciac amo okovn, avTioAoBnTika umodnuata
aopaleiag, mpooTaTEUTIKO KPAVOG I wTaoTibes, avahoya pe
TO EKAOTOTE EPYTAEIO KAL TN XPN 0N TOU, EAATTRVETAL O
Kivbuvog TPauaTIoHOV.

» Anopelyere TV aBéAnTn ekkivnon. BeawwOeire 6T To
nAekTpIKO €pyaleio €xel amoleuxTei mpv To oUVETETE
peTo nAekTEIKO SikTUO ) pe TNV praTapia KaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyadeio éxovTag To HAXTUAG oag oTo SLakom 1
0Tav GUVOETETE TO PNXAVNUA WE TNV TINyr} peUaTOG OTaV
autd eivatakopn otn 6éon ON, T6Te dnploupyeiTat kivbuvog
TPAUUATIOPV.

> Agatpeire and Ta NAeKTpIKa epyaleia Tuxov
ouvappoloynpuéva epyaleia puBpiong fj KAewdia mpwv
0éaere To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio N kAelbi ouvappohoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOLEVO
THRHG eV inXaviHaTog Hopel va 0dnynoeL oe TpaupaTIo-
poug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere ya TV
aopali) oTdon Tou GRpPATAC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oag. 'ETat umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UnXavnua o€ MEPIMTROELS AMPOGSOKNTWY TIEPIOTATEWV.

> Qopare kardAAnAa evbipara. Mn popdte papdia
pouxa i koopfpara. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaL Ta yavTia 6ag pakeid amd Kwvolpeva
efapmipara. Xahapr evéupacia, koopnuata f pakpta
paMG pmopet va epmAakolv ota KivoUpeva egapThpaTa.

» "Otav unapxet n duvarétnTa cuvappoAdynong
Suaraewv avappopnong f culAoyric okovng,
Bepawbeire 6TLauTéC civai ouvdepévec pe To pnxavnpa
kaBwg Kat 6TL XpnoonolodvTal owoTd. H xpron piag
avapeOPnoNg oKOVNG UMOPEl va eAATTWOEL TOV Kivbuvo mou
npokaAeiTat and T okovn.

—

EmpeAni¢ Xe1pLopog Kat Xpion NAEKTPIKQV
epyaleinv

» Mnv unepopT@VETE TO pnXavnpa. Xpnoiomnoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat y autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPa Kal AoQaAETTEPA OTNV
avagepopevn meploxr Loxlog.

» Mn XenGHOMOL|OETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo Sakémmn. 'Eva nAekTpiko epyaleio mou Gev
umopeire mAéov va To 6éceTe o€ Aetroupyia ka/r ekTog Aet-
Toupyiag eival emkivouvo Kal MPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 10 @1 ané TV mpila kay/i| apapécTe TRV
pnarapiampwv die€dyere oTo pnXavnpa pia omotadRmoTe
epyaoia piOpong, mpwv aAAagere éva eEdptnpa i otav
npoketrat va dtapuAaiere/va amobnkeloere To
Hnxavnpa. Autd Ta mpoANTIKA HETPA a0PaAeiac PEIWVOUV
TOV Kivbuvo amo Tuxov abEAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Awapuldyere Ta nAekTpika epyaAeia mou 6e
Xenougormoleite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat
efowewwpéva p’ auto i dev xouv SafdoelTigmapotoeg
odnyiec. Ta nAektpd epyaheia eivat emkivéuva oTav
XONOLLOTOI0UVTAL aTIo ATIELPA TPOOWIA.

» Na mepuroleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwwoupeva eapTijpara Aetroupyoliv
awoya, xwpic va pmAokapouv, i Pimwg EXouv oTdceL i)
pOapei Tuxov e{apriipara Ta omoia ennpealouv Tov
Tpomo Actroupyiac Tou nAekTpikoU epyaAeiou. AwoTe
auTtd Ta xaAaopéva eZapTipaTa yia EMGOKEUT) TPV Ta
EavaypenowomotrjoeTe. H KaKr GUVTHENON TWV NAEKTPIKGV
epyaAeiwv amoTehel atria mTOAMV aTugnpaTwY.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTepd Kat Kabapd.
TIPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EQPYTAED OPNVAVOUV
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowomoieite Ta nAekTpika epyaleia, e€aptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong undwn oag Tig EKACTOTE
ouvOikec kat Tnv unod ektéAeon epyaoia. H
XPNOonoinon Twv NAEKTPIKWV ePYAAEiwV yia epyacieg mou
SevmpoPAEmovTatyl auta pnopei va dnptoupyroet emkivou-
VEC KATAOTATELC.

TIPOOEKTIKOC XELPLOPOC Kal Xprion epyaAciwv
umarapiag

> DoprileTe TIC pIATAPIEC POVO YIE POPTIOTEC TTOU
TIPOTEIVOVTaLAMO TOV KATAGKEUAGTI). 'EVAC QOPTIOTH TIOU
€ivat kKaTaAnAog HOVO yia éva GUYKEKQIUEVO TUTIO Pma-
TapLwv dnpioupyel Kivbuvo upkaylag otav xpnotponotnOet
yia GMeg pmatapiec.

» Xpnowonoleite oTa nAekTpika epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopifovrat yu autd. H xprion GAwv pmataptav
unopel va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupkayldc.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou H€ xpnotyonoleire pakpla
ané ouvoeTHPEC XapTIAV, vopiopara, kAeidid, kap@id,
Bidec ktdAAa pikp@ peraAAka avTikeipeva mou pmopotv
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va BpaxukukAwoouv Ti§ emagég TG parapiac. ‘Eva

BpaxukUkAwpa Twv enagmv TNE UmaTapiag UNopei va mpoka-

Aéoel TpaupaTiopoUc 1 wTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet ce
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. Amopevyere KaOe
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagic EemAivere
KaAa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa €pBouv oe
enagpi pe Ta pama, mpémel va {NTHOETE EMoNC Kat
aTpwki) foBera. Alappéovta uypd pmatapiac pmopel va
obnynoouv oe epediopolic Tou Héppatoc 1 oe eykalpaTa.

Service

> A®OoTe To NAEKTPIKO EpyaAcio ¢ yia €moKeur) and
(pL0Ta EKTTAOEUHEVO TPOCWTIKO KAl HE YVIIOLa
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilete Tn 6latEnon TNC A0PaA-
Aelag Tou pnxavhpaTog.

YnobeiZelc acpaleiag yia OapvokonTeg

» Na kpatare 6Aa Ta péAn Tou COHATOC oaC HAKELA ATI0 TA
paxaipia komic. Mnv npoonadicere va apalpécere To
KOMHEVO UAIKO T} va GUYKPATRGETE TO UTIO Kot} UMK
orav Ta paxaipla kivoovrat. Na apatpeire Tuxov
OPNVWHEVO UTO Ko/ KOPHEVO UAIKG HOVo OTav TO
unxavnpa knmou éxet TeBei ekrog Aetroupyiag. Mia kat
povn otlypn anpooegiacg 6Tav xpnotyomnoleite To BapvokomnTn
umopei 0dnynoeL oe Goapolc TPAUNATIOHOUC.

» Na petapépere To OapvoKONTn KPATAVTAC TO AN TN
Aafi kat pévo oTav Ta paxaipia eivat akvnTomonpéEva.
Na TonoBeTeirte T0 MPOOTATEUTIKG KAAUppA TPV
perapépere N mpwv Stapulagere/anodnkedoere To
BapvokonTn. O MPOCEKTIKOG XELPLOKOG TOU PNXAVAHATOG
KITTOU PELWVELTOV KivOUVO TPAUHATIOU®Y amo TO paxaipl.

» Na mavere To nAekTpiko6 epyaAeio amé Ti HovwpéveC
em@aveleg maciparog emeidij undpxet Kivéuvog To
paxaipt kot va €pBet o€ emai Pe pn 0paToug
nAekTPOPOPOUC aywyouUc fj pe To NAEKTPIKO KaA®610 Tou
nAekTpIKOU epyaleiou. H emagr Tou paxaiptol Komne pe
€vav nAekTpopOPOo aywyo pnopei va Bécel Ta peTaMIka
J€pn TNC CUCKEUNG EMONG UMO TAON KAl va IPOKAAETEL €TOL
nAektpomAngia.

» Na Kpatare To NAeKTEIKG KAA®MO10 paKpld amé Tnv
mepLoxi komi¢. Kata n 61apKeLa TNC epyaciac oac Pnopei
10 KaAWO10 va kaAueTel and Toug Bapvouc katkataAabogva
TO KOWETE.

ZupmAnpwpamkég mpoetdomonTikEC umodeifelg

» AuTO TO pnxavnpa 6ev mpoopietal ya va To xelpicovTat
atopa (oupmepihapBavopévay Katmabiwv) Je
TIEPLOPIOHEVEC WUXIKEC, VONTIKEC I TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC
) He eAATTR OXeTIKN Mieipa ka/1) eAMeC yvwaelg, ektog av 6a
emrnpoUvTaLand éva appod1o yia TNV aoAAeLd Toug aTopo
1 Ba AapBavouv amd auto odnyiec, mwe mpémet va xepicovTat
TO pnxavnua.

Tanabid mpénetlva emrnpouvtatyla va e€aopalioTel 611 6ev
Ba mai€ouv pe To pnxavnua.

» "0tav epyaleoe va kpardre To NAeKTPIKO epyaleio
kaAd kat pe Ta Huo aag Xépla Kat va YeovTi(eTe yia TNV
acpaAi] 0éon Tou GOMATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirataopaléaTtepa dTav T KPATATE Kal e Ta 6uo oag
Xépla.
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» Tpwv anoBéaete To NAeKTPIKO Epyaleio mepipévere
TPWTa va oTapaTioet evieA®g va Kwveirat.

» 'OTav To PNXavnua KAmou Aetroupyei 6ev emrpénetat va
napeupiokovtal aAa dtopa i {wa o€ akTiva 3 PETpwv. TNV
TIEPLOXT} €PYAGIAG O XEIPLOTNG PEPEL TNV EUBUVN YIa TUXOV
TIAPEUPIOKOUEV TPiTa ATOWA.

» Mnv miaoete moté 1o BapvoKOmTn anod Tn SOKO HaXaLPLV.

» Mnv emrpéyete noTé oe naldld fi o€ mpdowna mou dev eivat
€Colkelwpéva pe TI mapoUaoec 0dnyieg va XpnaolloToLoouV
10 OapvokonTn. OLekaoToTe eBvikEC HlaTaEelg pmopei va
nepLopilouv TNV NAIKia TOU XELPLOTH.

» Mnv 6ie€ayeTe moTé kapLa Ko 6Tav APeca KovTa oTo
unxavnua Bpiokovral dMa dtopa, laitepa maidid n
katolkidla (wa.

» O XePLOTNC I 0 XprioTNC €UBUVOVTAL IO TUXOV aTUXAUATA
{nwég o€ avBpwmoug r TNV mepLoUaia Touc.

» Mnv xpnotponoleite To OapvokonTn otav eiote EumoAnTot n
oTav popdte avolxtd oavdahia. Na popdTte navToTe oTEPE
nanouTola Kat pakpeld mavieAovia. Zag oupBoukelioupe va
(popATe emiong avBekTIKA yavTia, avTioAMobnTikd namouTola
KaLTIPOOTATEUTIKA yuaAd. Na pnv ¢opdTe KooPNpaTd Mou
unopet va pmAexToUv ota Kivoupeva e€apthpata Tou
Hnxavijuarog.

» Na embewpeite MPOCEKTIKA TOV UTIO KomT) BApvo/@eaxTn Kat
Va anopakpUveTe 0Aa Ta oUppata kat Ta aMa Eéva
QVTIKEIPEVa.

» Tlpwv and kabe xprion va Befalwveote 6TLTa paxaipta, ot
Bidec Twv paxatptwv katta dAa e€apTripaTa Tou pnxaviopou
korn¢ bev eivat pBappéva fy xahaopéva. Mnv epyaoTeire
0T pe xahaopévo f oAU 1oxupd ¢pBappévo pnxaviouo
KOTIRC.

» TTpwv and kaBe xprion va BeBalwveote eniong 6Tt TO
nAekTpIko KaAwoio/n pmalavTéla Sev €xouv UMOOTEL KATOLa
BAGPN kat, evbexopévwe, MPoBeite oTV AvVTIKATAOTAGK
Tou¢. Na mpooTaTeleTe To NAEKTPIKO KaAwdlo/Tnv
unaAavreda anod kauowva, Aadla Kat KoPTePES aKUEC.

» E€olkelwBeite pe To Xelplopod Tou Bapvokoen. 'Etal, o€
TEPINMTWON avayknc, Ba PMoPETETE va TOV OTAPATHOETE
apéouc.

» Na epyaleaTe POVO UG TO PWC TNG NHEPAC I UG KAAG
TEXVNTO QWC.

» Mnv xpnotgonotnoeTe moTe To BapvokonTn 6Tav ol
TIPOOTATEUTIKEG TOU BlaTatelc €xouv xahaoel r) dev eivat
OuVapHoAoynUEVES.

» 'Otav epyaleote va Befalwveate OTLEXouv ouvappoloynBel
0OAec ot Aaf3éc mou mePIEXOVTAL TN GUOKEUATia KAaBWC Kat ot
npooTateuTikéS Slatdelc. Mnv mpoonaboete moté va
BéoeTe oe Aetroupyia évav eNinac cuvappoloynuévo
BapvokomnTn f €va BapvoKOTTN MoU €XEL UTIOOTEL N
€MTPENTEC AMaYEC.

» Mnv KpaTnOETE MOTE TO BAHVOKOMTN AN TNV TPOCTATEUTIKN
Tou iataln.

» ‘OTav epyaleare e To BapuvoKOTTn va naipveTe MAVTOTE pid
otabepr) oTdon Katva dlatnpeire Tnv Wooppornia oag,
16laiTepa OTAV XPNOIHOTOIEITE OKAAWGIEC I} OKAAEC.
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» Na ouveldnTomoleiTe To yUpW XWEO 0a¢ Kal va eioTe
TIPOETOWACHEVOG/MPOETOWAGHEVN VA AVTIHETWITIOETE
emkivbuvec kataoTdoelg TiC omoieg evoexopévwe dev Ba
unopéoeTte avtiAngBeire otav epyaleote.

Na Byalere 1o i and Tnv mipida diktUou:

- Tipwv Tov éAeyxo, TV e€oubeTépwan evog umhokapiopaTog
KaBWC Kat KaTé TV EKTEAEDN €pyact®v oTov iblo
Bapvokorm.

- peTa and enagn pe éva Evo avTikeipevo. EAEYETE pimwe o
BapvokomTng uméaTn kamola {npid r BAGAN KalemokeudoTe
TOV, O€ TIEPINMTWON Mou auTo KpIBel amapairtnTo.

- 0tav o BapvokomTng apxioet va Soveital acuvnOiota
(eNéyEre Tov apéowc).

» Na Befawwveate 6Tt kaBovTal yepd kat aopaAwg OAa Ta
na&adia, otmipot kat ot Bibec. 'EToL ExeTe TNV eyyunon 0110
BapvokonTng Aetroupyei aopaiwg.

» Na anobnkelete To BapvokonTn o€ Evav aTeyvo, UWnAO Kat
KAewoTO XWwpo, anpoatTo oTa matdid.

» a Adyouc aogaleiac va avtikaBlotaTe Tuxov pbappéva i
XaAaopéva e€apThpata.

» Mnv npoonabnoTe MoTé va ENOKEUAOETE TO PnXavnua
Krmou, exto¢ av labetete TNV anapaitntn eknaideuon.

» Na BeBatwveoTe 6TLTa avTAAAGKTIKG TPOEPXOVTAL ATIO THV
Bosch.

HAekTpwki) acpaiea

» Tpocoxii! O¢oTe To unXavnpa Kiou eKTAC ActToupyiag
Kat ByaAre To @i¢ and Tnv mpia mptv and omowadrmore
epyacia cuvtijpnong kai/i kabapiopou. To 1610 oxUeL
KaL oTav To NAekTpiko KaAwbio xaAdoel, komei i)
pmepdeurei.

» Metd Tnv amevepyomnoinon Tou OapvokonTn To payxaipt
ouvexi(el va Kwveital yla pepika HeutepOAenTa akopn.
Mpoaoxi! Mnv ayyiete To Kivolpevo paxaipt.

Ta Adyouc acpaleiac To pnxavnua knnou Slabeétel pia

TIPOOTATEUTIKI POVWON Kat emopéva be xpeldletal yeiwon. H

T1aon Aetroupyiag avéxetat oe 230 V AC, 50 Hz (yla Xwpeg ektog
G EE 220V, 240V avaloya e Tov ekdoTtoTe TUMo). Na
XPNOULOMOIEITE HOVO EYKEKPILEVEC UTAAQVTELEG. IXETIKEC

TANPOPOpiEC UMopeiTe va MapeTe ano To appddio yia oag Service.

Emtrpénetat povo n xprion kaAwdiwv empnikuvong
(umaAavTélwv) Tumou HO5VV-F f HO5RN-F.

T'a va au€noete TNV mpoaoTacia 6ag GUVIGTAYE T XPHon evocg
autopartou Slakomn dapponc Siakommng (FI/RCD) 30 mA. Na
ehéyxeTe autov To SlakomT MELv amod Kabe xpnon Tou
UNXavnuaToc KAMou.

YnobelEn yia mpoiovTa mou dev mwAolvral oTn MeydAn
Bpetavia:

TIPOZOXH: To ¢I¢ TOU PnXavipaTog Kimou MpENeL va eival
ouvoepévo pe TV pmadavteda. 'ETot oupBaMere otnv
aopaleld oag. Hmpida Tn¢ pmahavTélag mpémeL va avTexeL oTov
WEKAOWO e VePOD, va eivat AaoTIXEvLa ) EMOTPWHEVN HE
Aaotixo. H umaAavTéla mpémet va xpnotgomoleiral oe
ouvouaopo pe éva opyKTAEa KaAwdiou.

To nAexTPIKO KaAWSIO MPETEL v EAEYXETAL TAKTIKA UATIWG
napoualdlet {NPEC /kal pOOPEC KaLva TO XpnatonoleiTe JOVo
oTav Bpioketal oe dploTn katdotaon.

—

H emb10pbwaon evag Tuxdv xaAaopévou nAekTpikoU KaAwdiou
emrpéneral va die€aydei povo ano éva eouatodoTnpévo
ouvepyeio T Bosch.

ZuvTiipnon

» Na popaTe MAVTOTE YAvTIa KNOUPLKAG 0Tav BaleTe Ta xépla
0aC OTNV MEPLOXN TWV Haxaplwv 1 0Tav epyaleoTe.

» Na eAéyxeTe To pnxavnua Knmou Kat yia Adyouc aopaieiag
Va avTIKabloTaTe Tuov gBappéva n/kat xahaouéva
eCapmipara.

» TTpwv anoBnkeloeTe To Pnxavnua kAmou va Aadwvete
TIAVTOTE Tr SOKO HAXAIPIWV IE OTIPEL CUVTIPNONG.

» Na Befatwveote 0Tt kGBovVTal yepd Kat aopaAac OAa Ta
na&wadia, otmipotkat ot Bideg. ‘EToLEXETE TV EyyUNON OTLTO
unxavnua Kimou Aeroupyel aopaia.

» Na Befatwveote 0Tt Ta avTAAGKTIKG TPOEPXOVTAL MO TNV
Bosch.

ZippoAa

Ta oUpPoAa mou akohouBolv éxouv onpacia yia T owoTr
avayvwon Kat Katavonaon Twv 0dnylav XeLpLopou.
TMapakaAoUpe anmoTun®aTe 0T PUaAd oac Ta oupBoa kat
onpaoia Tou¢. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupBalet
oTov KAAUTEPO Kl AOPAAETTEPO XEIPIOLO TOU NAEKTPIKOU 0
epyaAeiou.

DopEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA

®opéote npooTaTeuTikd yuahd.

KatetBuvon kivnonc

©¢on oe Aetroupyia

©¢éan ekt Aettoupyiag

Na mpooTaTEUETE TOV EQUTO 0AC AMO
nAektponAngia.

Eykekpluévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

SNl Y-

E€aptipara

Xpion cUpPwva He TOV TPOOPLGHO

To unxavnua mpoopileTatyia T Komr Kat To KASepa ppaxTav
KatBapuvwv aTov KATIO TOU OTITIOU 0aC ) 0 EPACITEXVIKOUG
(xoum) knmoug.
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TexXvika XapakTnELOTIKA
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OapvokoTTng AHS45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
ApBpdc eupetnpiou 3600... HATE.. H4TF.. H47 G.. H47 H..
OVOpaOTIK 1oXUG w 550 600 600 600
Mnkog komfi¢ mm 450 500 550 600
AnooTaon paxatplov mm 26 26 26 26
Ap1Bud¢ epfoAopwv xwpic poptio min’t 3400 3400 3400 3400
Porm oTpéwng Tou oupmAék oAioBnang Nm 50 50 50 50
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Karnyopia poveoncg [o/1 [O]/11 o)/ [O]/1L

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo 1apopeTIkéC TAGEL Kat o€ eKBOTELC EIBIKES Yia TIG SIAPOPEC XWPEC Ta OTOIXEID AUTA HMOpEl va

Slapépouv.

TapakahoUpe va poce€eTe Tov apiBd eupeTnpiou TNV MVAKIBA KATAOKEUAATH TOU HNXavAHATog Kmou. Ot EPMOPIKOL XOPAKTNPLOHOL OPLOHEVWY

UNXavNHATWV KATIOU Pmopel va dlagépouv.

OapvoKOTTNG AHS 65-34 AHS 70-34
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3600... H4T7 J.. H47K..
OVOpaOTIKN 1oXUG w 700 700
Mnkog komfi¢ mm 650 700
AnooTaon paxatplov mm 34 34
Ap1Bud¢ epfolopv xwpic poptio min™t 3400 3400
Porm aTpéwng Tou oupmAék oAioBnang Nm 50 50
Bapoc ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Karnyopia povwong O/ [Ol/1

Ta oTotxeia oxUouv yia ovopaoTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1agopeTikég TATELC KOl 0€ EKBOTELG EIBIKES yia TIC SIAPOPES XWPES TA OTOXE(R AUTG pMope va

Slapépouv.

TlapakahoUpe va mpoceeTe Tov aplBPd EVPETNPIOU GTNV TVAKISA KATAOKEUAOTH TOU PNXaviPaTog Kimou. Ot EPMOPIKOL XOPAKTNPLOHOL OPLOHEVWY

UNXavNUATWV KATIOU propel va dlagépouv.

MAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig
OuTipég pétpnong Tou BoplBou e€akpiBwdnkav katd EN 60745.

H xapakTnptoTikr atabun BopUfou Tou pnxavipatog knmou e€akpiBwbnke olupwva He TV

KapunuAn A kat avépyeTal oe:
YTGOUN aKOUOTIKIC Tiieong
YTAOUN aKOUOTIKAC LoxUog
Avaogahela pétpnong K
Dopdre wraomidec!

Ot ouvoAké Tipég kpadaopav ay, (G6potopa avuopdTwy TPLWY KaTeuBUVoEwY) Kat
avaopaela K e€akpifwdnkav cupgwva pe 1o mpotumo EN 60745:

ay

K

H o1GBun KpabacpwV ToU avaEPETal o’ auTeg TIC 0dnyieg Exet
ueTpnBei olpQwva pe pia dladikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mhaiato Tou mpoTumou EN 60745 kal pmopei va
xenotonotnBei otn olykpion Twv S1APOPWY NAEKTPIKWV
epyaheiwv. Eivatemiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uro-
Aoylopd Tng empBapuvong anod Toug kpadaopoug.

3600..| HATE.| H474..
HATF..| HATK..

H47 G..

HAT H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

H oTabun kpadaopav mou avapepeTal avTimpoowneUel TIC
Baotkéc xpnoelg Tou nAekTpKOU epyaAeiou. Xe mepimmwon,
0OpWE, mou To NAEkTEIKO epyaeio Oa xpnatpomoinOei
OlaQOPETIKA, |IE UN TPOTEIVOHEVA EPYAAEia N XwPIC ENapKN
ouVTIPNOM, TOTE N 0TABUN KPadaop®V UMopEi va elvat KL auTr
61aQOpEeTIKN. AuTO PImopei va augfoet onpavTika Ty
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empapuvon amo Toug kpadaopoUg Katd T oUVOAIKN SldpKela
0AOKANPOU Tou XpovikoU SlacTripaTog mou pyaleade.

T'a Tnv akp1Br ekTipnon ¢ empapuvong amnod Toug kpadaopoUc
Oa mpénet va AapPavovTal emiong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
610pkeLa Twv omoiwv To unxavnua Bpiokerat ektoc Aetroupyiag
1} Aetroupyel, Xwpic OpWC OTNV MEAYPATIKOTNTA vVa
Xpnotyoroteirat. AUTo PMopel va HELWOEL SUAVTIKA TV

AfqAwon oupparétnrac C€

—

empapuvon and Toug kpadaopouc katd Tn Slapkela oAokAnpou
TOU XpOVIKoU 6laaTnpatoc mou epyaleabe.

I'U auto, mpwv apxioet n Spdon Twv kpadaopwv, va kabopileTe
OUUTANPWHATIKG PETPA aoPaleiag yia Ty mpoaoTacia Tou
XEIPLOTI} OMWE: GUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou Kat Twv
€pYaA€iwV o XPNOILOMOLEITE, (EGTANA TWV XEPIWV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONG TWV BLAPOPWY EPYATLOV.

3600... H47E..| HA47J..
HATF..| H47K..
H47 G..
HAT H..
AnAwvoupe umeuBlvVwE OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA»
€KMANPWVELTOUG EENC KAVOVIGHOUG I KATAOKEUAOTIKEG ouoTAoelc: EN 60745 cippwva HETIC
dlataeig Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/ 14/EK.
2000/14/EK: EyyudpaoTe oTabpn aKouaoTIKNG loXUog dB(A) 97 98
Awbikaoia aflohdynong Tn¢ AnAwong ouppaToTnTac cUUewva e To mapdpTnua V.

Katnyopia npoiévrog: 25

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7/&-/%?/// N/ N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0X0G eVEPYELaC Ewova

TepiexopevVo ouokeuaoiac 1

YOvbeon e pmahavredag 2

Ava{iitnon opaApaTwv

A0

Tupntopara MOavi atria

0 BapvokornTng 6ev Aeinetn tdon diktiou

Ewova

ZT0X0G EVEPYELC
©¢éan oe Aetroupyia

©¢éan exTo¢ Aettoupyiag
Ynobeikelg epyaciag
Aetroupyia mploviol

TUVTIPNON TWV Haxaiplov

AnoBnkeuon/AlaguAagn kat peTagopd

~N[ojojo|h~|lwlw

EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévawy

Ynobeieig epyaoiac

Aetroupyia mploviol

AvKaln anodoTacn Twv HaxalpLwV EMTEEMELTNV KOTIA KAAOWY pe
61apeTpo amo éwc @ 26/34 mm, n pitn ¢ Sokol Twv
paxalplav €xel axedlaoTel yia komég and éwe @ 32/38 mm.

Oepaneia
EAéyEre kat 6éote o€ Aetroupyia

Aeoupye Xahaopévn mpiZa SikTiou

BaATe 1o @ic o€ aMn Tipila

XaAaoe 1o poviga ouvbepévo nAekTPIKO KaA®OIo  EAEYETE MPOGEKTIKG To NAEKTPIKO KaAwbio. Ma

TNV avTIKaTaoTaor) Tou aneuBuvbeite oto Service

Xahaoe 1o kaAwolo empnikuvong

EAéyEre To KaAwdL0 empfKuvong Kal, oe
TIEQITWON TOU XAAQGE, QVTIKATAOTNOTE TO

«'Emeoe/Kanke» n aopalela

AveBaote/ANMaETe Ty aopdalela

F0161L70832((27.4.12)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



2
2/ OBJ_BUCH-1549-002.book Page 73 Friday, April 27, 2012 8:56 AM

TupnTopara MOavi artia
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Oepaneia

06apvokontncAeroupyel  XaAaoe To poviga ouvoepEvo NAeTPIKO kaAwdlo  EAEyETE MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO KaAwdLo. Ma

Jie Slakomeg TNV avTIKaTaoTaor) Tou aneuBuvbeire oTo Service
Xahaoe 1o kaAwolo emprnikuvong EAéyEre 1O KaAwSL0 EmpfKuvong Kal, oe
TIEQITWON MOU XAAQGE, QVTIKATAOTNOTE TO
Ypahpa otnv eowTepIkn KaAwdiwon Tou Aneubuvbeire oto Service
UNXavAPaToc KNMmou
XaAaopévoc Glakomtng ON/OFF Aneubuvbeire oto Service
O kwnThpac Aeroupyel,  EcwTepikd opaiua AneuBuvbeite oto Service

Ta paxaipta Sev KvouvTat

Ta payaipla Beppaivovtat - Ta paxaipta 6ev eivat kopTepd

Awote TN H0KO paxalplwv yla TpoxIopa

unepBoAa Ta payaipta €Xouv eviopéc AGOTE T 50KO Haxalplov yia TpoKIopa
TToAU oxupn TeIAM Aoyw EMewwnc Aimavonc Wekaote To e AadiAimavang

loyupoi To pnxavnua kimou xaAaoe Aneubuvbeire ato Service

Kpabaapoi/6opupot

Service kat oUpfoulog meAarwv

www.bosch-garden.com

‘Otav {n1ate lacapnTikéC MAnpoPopiec Kabuwe kat otav
napayyeAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VA avaEPETE OMwadNTIoTe
10 10WnEL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNV
Mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaleia oTa anoppiupata Tou
ommou oag!

Movo ya xwpeg Tng EE:

YOpowva pe Ty Kootk Odnyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAGIES
NAEKTPIKEG KOt NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
peTagopd T odnyiag auTng o eOVIKO
bikalo Hev eivat MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
GxonaTa nAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovTal
EexwpLoTd yia va avakukAwBouv e Tpomo QIAKO pog To
nepBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda agiklamalar

@ Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Git kesme makinesini yagmur altinda
kullanmayin. Cit kesme makinesini yagmur

altinda birakmayin.

Aletin kendinde bir ayarlama islemine ve
A temizleme islemine baslamadan 6nce, kablo
sikistiginda, kesildiginde, hasar gordiiglinde veya

¢it kesme makinesini kisa siire de olsa denetim
disindabirakirken aleti kapatin ve sebeke baglant
fisini prizden cekin.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati
AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmus yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda buyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti iine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlislikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz malzemeyi almay:
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bigme makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit hicme makinesini bicaklar hareketsiz durumdaiken
tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme makinesini
naklederken veya saklarken daima koruyucu kapagi
kapatin. Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

» Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin sebeke baglanti kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bigak elektrik
gerilimi altindaki bir kabloya temas ettiginde aletin metal
parcalari da elektrik gerilimine maruz kalabilir ve bu da
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun. Calisirken
kablo caliliklar arasinda gériinmeyebilir ve yanlislikla
kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bu alet; cocuklar da dahil olmak iizere, fiziksel, duygusal
veya zihinsel bakimdan engelli veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
miisaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu aleti
sagliklari icin yetkili bir kisinin gozetiminde veya aleti
kullanmasini bilen kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamast icin dikkatli olunmalidir.

—
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» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini igtinci kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini hichir zaman ¢it kesme bigagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi ulusal
yonetmelikler bu aletin kullanim yasini kisitlamaktadir.

» Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Her zaman saglam ayakkabilar ve uzun
pantolon kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan
ayakkabilarin ve koruyucu gézliiklerin kullanilmasi tavsiye
olunur. Aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek
genis giysiler giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek ¢iti dikkatli bicimde kontrol edin ve bitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda bigagin,
bigak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
pargalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
olciide asinmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda baglanti
kablosununun ve uzatma kablosunun hasarli olup
olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari degistirin.
Baglanti kablosunu ve uzatma kablosunu asiri sicakliga,
yaga ve keskin kenarli cisimlere karsi koruyun.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek igin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesinini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanimayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biittin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Higbir zaman tam olarak monte edilmemis veya
lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini hicbir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakli yerlerde ve
merdivenlerde kullanirken durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve dengenizi her zaman koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

Bosch Power Tools
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Su durumlarda sebeke fisini prizden ¢ekin:

- blokaji kontrol etmeden ve gidermeye calismadan énce
veya ¢it kesme makinesinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan dnce.

- yabanci bir nesneye temas ettikten sonra. Cit kesme
makinesinde hasar meydana gelip gelmedigini kontrol edin
ve gerekiyorsa bakima yollayin.

- ¢itkesme makinesi alisilmisin disinda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin biitin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gormis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini onarmay!
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch {irinii oldugundan
emin olun.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni islemi uygulayin.

» Cim kesme makinesi kapatildiktan sonra da bigak
birkac saniye serbest doniiste doner. Dikkat!
Donmekte olan bicaga dokunmayin.

Bahge aletiniz giivenlik saglamak lizere koruyucu

izolasyonludur ve topraklama gerektirmez. Isletme gerilimi

230V AC, 50 Hzdir (AB iiyesi olmayan iilkeler icin tipe gore
220V, 240 V). Sadece bahge aletinizle kullaniimaya
miisaadeli uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili miisteri servisinden alabilirsiniz.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi uzatma kablosu

kullanilabilir.

Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akimli bir

FI-Salterin (RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu FI-Salteri her

kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.

in_giltere’de satilmayan iriinler icin uyari:

DIKKAT: Givenliginiz icin bahge aletinize monte edilmis olan

fisin baglanti kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma

kablosunun kuplaji piskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kauguktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.

Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile

kullanilmalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli araliklarla

kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda kullanilmalidir.

Baglanti kablosu hasar gérecek olursa sadece yetkili Bosch

servis atélyesinde onarilmaldir.

—

Bakim
» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya calisirken
daima bahce eldivenleri kullanin.

» Bahge aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak
asinmis veya hasar gormiis parcalari degistirin.

» Bahge aletini depolamadan dnce ¢it kesme bigagini daima
bakim spreyi ile yaglayin.

» Cit kesme makinesini glivenli bir durumda kullanabilmek
icin bitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch {iriinii oldugundan
emin olun.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasi icin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

@ Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin.

Hareket yoni

Acma

Kapama

Elektrik carpmasina karsi kendinizi
koruyun.

o
A

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Aksesuar

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti; ev ve hobi bahcelerindeki ¢it ve galilarin
kesilmesi ve kisaltiimasi icin tasarlanmistir.
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Teknik veriler

Cit kesme makinesi AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26

Uriin kodu 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Giris glicii w 550 600 600 600
Kesme uzunlugu mm 450 500 550 600
Dis acikligi mm 26 26 26 26
Bostaki strok sayis strok/dak 3400 3400 3400 3400
Kayici kavrama torku Nm 50 50 50 50
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gére kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Koruma sinifi [O/n [@/n [Gl/n [Ol/m

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki iiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Cit kesme makinesi AHS 65-34
Uriin kodu 3600... HAT J.. H4T7K..
Giris giicii W 700 700
Kesme uzunlugu mm 650 700
Dis agikhigi mm 34 34
Bostaki strok sayis strok/dak 3400 3400
Kayici kavrama torku Nm 50 50
Agirlig EPTA-Procedure 01/2003’e gére kg 3,7 3,8
Koruma sinifi o)/ [o]/1L
Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki iirin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriilttiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edilmektedir. 3600... H4TE..| H47J..
HATF..| HA4TK..
H47 G..
HAT H..
Aletin A degerlendirmeli giiriiltl seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 75 76
Giiriiltii emisyonu seviyesi dB(A) 96 97
Tolerans K dB 1 1
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri ay, (lic yoniin vektdr toplami) ve tolerans K, EN 60745 uyarinca:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastirnimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiini 6nemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigr halde kullaniimadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresi icindeki
titresim ylikiinii dnemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunluk beyami C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimla

normatif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/ 14/AT yonetmelikleri uyarinca EN 60745.

2000/14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certificati
Engineering PT/ETM9

Y i avam

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

3600... HA4TE..| H47J.
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
nan driiniin asagidaki norm veya
dB(A) 97 98
Agma 3
Kapama 3
Galisirken dikkat edilecek hususlar 4
ion Testere fonksiyonu 5
Bigaklarin bakimi 6
Saklama ve nakliye 6
Aksesuar segimi 7

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

Montai vei Ietim Testere fonksiyonu
J $ Dis aciklig @ 26/34 mm’ye kadar olan dallari kesmeye uygun
islemin amaci Sekil olsa da, bicagin ucu @ 32/38 mm'ye kadar olan kesme isleri
Teslimat kapsam 1 icin tasarlanmistir.
Uzatma kablosunun takilmasi 2

Giderilme yolu
Kontrol edin ve agin

Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden
Cit kesme makinesi Sebeke gerilimi yok
calismiyor

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Sabit baglanti kablosu has

Baglantikablosunu dikkatle kontrol edin; yedegi
icin misteri servisini arayin

arl

Ayri uzatma kablosu hasar

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarliise
degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Cit kesme makinesi
kesintili olarak ¢alisiyor

Sabit baglanti kablosu has

arli Baglanti kablosunu dikkatle kontrol edin; yedegi

icin musteri servisini arayin

Ayri uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosunu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hata

var

Miisteri servisine bagvurun

Agma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun
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Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu

Motor calisiyor, ancak Aletin icinde hata var Miisteri servisine bagvurun

bigaklar hareket etmiyor

Bicaklar asir dlciide Bicaklar korelmis Cit kesme bigaklarini biletin

Isiniyor Bigaklarda gentik olusmus Cit kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtinme Uzerlerine yag piiskiirtiin

Asir titresim ve giirlilti ~ Bahge aleti arizali Miisteri servisine bagvurun

var
Miisteri servisi ve miisteri Ege Elektrik ) .

v Indni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye

danmismanhgi Fethiye

Tel.: 025261457 01
Deger Is Bobinaj
Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey

www.bosch-garden.com

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

) Gaziantep

Tiirkce Tel.: 034223164 32

Bosch San. ve Tic. A.S. C6ziim Bobinaj

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 ismetpaga Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Polaris Plaza Gaziantep

80670 Maslak/Istanbul Tel.: 0342 2319500

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Onarim Bobinaj

Isiklar LTD.STI. Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Hatay

Adana Tel.: 03266137546

Tel.: 032235997 10

Tel.: 0322 359 1379 Gilngah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii

ideal Eletronik Bobinaj istanbul

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Tel.: 02128720066
Aksaray Aygem

Tel.: 03822151939
Tel. 0382 215 12 46 ilz?n(?rZISok. No: 11 AOSB Cigli

Bulsan Elektrik . Tel.: 0232 376 80 74
Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi Sezmen Bobinaj

No: 48/29 lskitler Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Ankara izmir

Tel.: 03123415142
Tel.: 03123410203 Tel.: 0232457 1465
Ankarali Elektrik

Faz Makine Bobinaj . S )
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Eskl Sqnay| Bolgesi 3. Cad. No: 43
Antalya o1 0352336 42 16

Tel.: 0242 346 58 76 Tel.: 0352336 4

Tel.: 0242 346 28 85 Asal Bobinaj

Orsel Bobinaj Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24

i Samsun
ééiiazrl]i. Sit. 161. Sok. No: 21 Tel.: 0362 228 90 90
Tel.: 0258 262 06 66 Ustiindag Elektrikli Aletler
Bulut Elektrik #l:;irrzt;)ée Mah. Boyacilar Araligi No: 9
letaazslgon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi Tol: 0282 651 28 84
Tel.: 0424218 3559
Korfez Elektrik
Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 22309 59
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Tasfiye

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek {izere yeniden kazanim
merkezlerine gdnderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje eksploatacii.

Nie wolno uzytkowac sekatora do zywoptotu
podczas deszczu. Nie wolno wystawiac sekatora
do zywoptotu na dziatanie deszczu.

Przed przystgpieniem do wykonywania
A jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy sekatorze do zywoptotu, w

przypadku zablokowania sig przewodu
sieciowego, przeciecia go lub uszkodzenia, a
takze w czasie (nawet krotkich) przerw w pracy
nalezy wytgczy¢ sekator do zywoptotu i wyjac
wtyk z gniazda sieciowego.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczytac wszystkie
wskazyé:lki i przepisy. g{edy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

—

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

—
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» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatorow. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator naley trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Bosch Power Tools
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Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z

se
»

»

katorami do zywoptotow

Nalezy zachowac bezpieczna odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy probowac usuwac
odpaddéw ogrodowych spomiedzy nozy ani
przytrzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy
wiaczonym silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego. Moment nieuwagi przy uzyciu narzedzia
ogrodowego moze doprowadzi¢ do powaznych urazow
ciafa.

Narzedzie ogrodowe nalezy przenosi¢, trzymajac je za
uchwyt - zawsze przy wytaczonym silniku i

» Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zwrdci¢ uwage, czy w danym kraju nie
istniejg przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegoInosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne

—

obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie
stabilnego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii,
gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie czesci.

» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbadac¢
zywoptot i usunac z niego wszystkie druty i inne
przedmioty.

» Przed przystapieniem do pracy sprawdzié stan techniczny
nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tnacego pod
katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym
mechanizmem tngcym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowaé
przewdd przytaczeniowy/przedtuzacz, a w przypadku
stwierdzenia uszkodzen wymieni¢. Chronic¢ przewdd
przytaczeniowy/przedtuzacz przed dziataniem wysokiej
temperatury, olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora do
zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji moc go szybko
zatrzymac.

» Pracowad nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy
dobrym sztucznym o$wietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy
urzadzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub sa
uszkodzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu
nalezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sg prawidtowo
zamocowane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie
zmontowanego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na
ktorym dokonano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwyta¢ sekatora do zywoptotu za jego
elementy zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do Zywoptotu nalezy dba¢ o
stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie réwnowagi, w
szczegdlnosci podczas pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktére moga by¢ podczas cigcia zywoptotu
niestyszalne i niezauwazalne.

nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy zawsze
naktadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie sie z
urzadzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewad sieciowy. W wyniku kontaktu noza z
przewodem bedacym pod napieciem, moze dojs¢ do
przekazania napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od zakresu
pracy urzadzenia. Podczas pracy przewod moze dosta¢
sie pomiedzy gatezie krzewdw i przypadkowo ulec
przecieciu.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (facznie z dzie¢mi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one nim
bawic.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekaé az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie znajdujace sie w
poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za listwe tnaca.
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Wyjmowac wtyczke sieciowa z gniazda:

- przed przystapieniem do przegladu sekatora do
zywoptotu, usunigcia blokady lub prac konserwacyjno-
naprawczych.

- gdy ndz natrafit na jakis$ twardy przedmiot. Nalezy
sprawdzié, czy sekator do Zzywopfotu nie zostat
uszkodzony, a w przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac go do naprawy.

- gdy sekator do zywoptotu zaczyna wibrowac w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan techniczny sekatora do
zywoptotu gwarantuje bezpieczng prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i $ruby sg
mocno dokrecone.

» Sekator do Zywoptotu nalezy przechowywacé w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu
(wysoko na pétce, badz pod zamknigciem).

» Dla wiasnego bezpieczenstwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do
zywoptotu.

» Upewnié sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyja¢ przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewéd
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Po wylaczeniu sekatora do zywoptotu, néz obraca sie
jeszcze przez pare sekund. Uwaga! Nie wolno dotykaé
noza znajdujacego sie¢ w ruchu.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje

ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi

230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE 220V,
240V - w zalezno$ci od modelu). Stosowac wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczegétowych informacji
mozna uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli przedtuzajacych typu

HO5VV-F lub HO5RN-F.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sig

stosowanie wytgcznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wyfacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Wskazowka dla produktdéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczeristwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone przed
bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub posiadac¢
ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odciazajacy (zabezpieczeniem przed wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy regularnie kontrolowa¢ pod

katem uszkodzen; mozna go uzytkowac wytacznie w

nienagannym stanie.

—
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Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wyfacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosic rekawice ogrodowe.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Przed przystapieniem do sktadowania narzedzia
ogrodowego listwe tnaca nalezy posmarowac olejem do
konserwacii.

» Aby miec¢ pewnosc, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczna prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
$ruby sa mocno dokrecone.

» Upewnié sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Zaktadac okulary ochronne.

Kierunek ruchu

Uruchomienie

Wytaczenie

Nalezy strzec sie przed porazeniem
pradem elektrycznym.

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

SNl Y-

Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i przycinania
zywoptotow i krzewéw w ogrodach przydomowych i
dziatkowych.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne
Sekator do zywoptotu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
Numer katalogowy 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Moc znamionowa W 550 600 600 600
Dtugo$¢ cigcia mm 450 500 550 600
Rozwarcie zebéw mm 26 26 26 26
Czestotliwo$¢ skoku na biegu jatowym min’t 3400 3400 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta poslizgowego Nm 50 50 50 50
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Klasa ochrony [o/1 [O]/11 o)/ [o]/1L

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te mogg sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Sekator do zywoptotu AHS 65-34 AHS 70-34
Numer katalogowy 3600... H4T J.. H47 K..
Moc znamionowa w 700 700
Dtugo$¢ cigcia mm 650 700
Rozwarcie zebéw mm 34 34
Czestotliwos¢ skoku na biegu jatowym min™t 3400 3400
Moment obrotowy sprzegta poslizgowego Nm 50 50
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa ochrony O/ [Ol/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegélnych modeli
narzedzi ogrodowych mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibraciji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN 60745. 3600... HA4TE..| H47J..
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75 76
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 96 97
Niepewno$¢ pomiaru K dB 1 1

Stosowac srodki ochrony stuchu!
Wartosci faczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

a, m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg ~ zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedziami
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
ekspozycji na drgania. wane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Podane

powyzej przyczyny moga spowodowacé podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools
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Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne” odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE,

2006/42/WE, 2000/14/WE.
2000/ 14 /WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek

Zakres dostawy 1

Montaz przedtuzacza 2

Lokalizacja usterek

A0

Symptomy
Sekator nie dziata

Mozliwa przyczyna
Brak napiecia sieciowego

—
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Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

3600... H4TE..| HA47J..
HATF..| H47K..
H47 G..
H47 H..
dB(A) 97 98
Planowane dziatanie Rysunek
Wiaczanie 3
Wytaczanie 3
Wskazéwki robocze 4
Funkcja pity 5
Konserwacja noza 6
Przechowywanie i transport 6
Wybdr osprzetu 7
Wskazowki robocze
Funkcja pity

Mimo iz rozwarcie zebdw zezwala na cigcie gatezi o Srednicy
nie przekraczajacej @ 26/34 mm, czubek listwy tnacej
dostosowany zostat do cigcia gatezi o $rednicy nie
przekraczajacej @ 26/34 mm.

Usuniecie usterki
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przymocowany na state przewdd
przytaczeniowy jest uszkodzony

Ostroznie skontrolowaé przewod
przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta

Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowaé przedtuzacz, w razie
stwierdzenia uszkodzen wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Bosch Power Tools
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86 | Cesky
Symptomy Mozliwa przyczyna
Sekator pracuje z Przymocowany na state przewdd
przerwami przytaczeniowy jest uszkodzony

—

Usuniecie usterki

Ostroznie skontrolowac przewdd
przytaczeniowy; wymiane zleci¢ w punkcie
obstugi klienta

Odtaczny przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowa¢ przedtuzacz, w razie
stwierdzenia uszkodzen wymienic¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wigcznik/wytacznik

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Silnik pracuje, noze Btad wewnetrzny Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego
zatrzymuja sie

Noze mocno sie Tepy néz 0Oddac listwe tnaca do ostrzenia
nagrzewaja Wyszczerbiony noz Skontrolowaé stan listwy tnacej

Zaduze tarcie z powodu niedostatecznego

nasmarowania

Spryskac olejem smarowym

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
ProcCtéte si navod k pouZiti.

Ntizky na Zivy plot nepouzivejte v desti. Nizky na
Zivy plot nevystavujte desti.

Drive neZ pfistoupite k sefizovacim pracem nebo
k ¢isténi, pokud se kabel zamotal, rozfizl &i je
poskozeny nebo kdyz nechavate nlizky na Zivy
plotijen na kratky ¢as bez dozoru lezet, niizky na
Zivy plot vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

Noste ochranu sluchu.

®

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

QA VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nésledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zzadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pi pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Cesky | 87

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluenstvi
nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pfi¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
o$etfované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

o

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator méze vést k
poranénim a pozariim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouZziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabrante kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Drite véechny ¢asti téla daleko od st¥iznych nozii.
Nepokousejte se za béziciho motoru odstrafovat
ustiizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Sevieny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani nizek miize
vést k téZkym zranénim.

» Niizky noste za rukojet s nozem stojicim v klidu. PFi
piepravé nebo uskladnéni niizek vidy natahnéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s naradim snizuje
nebezpedi zranéni nozem.

» Drite elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niz miize pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt stfizného noze s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napéti na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte kabel daleko od stfihaného prostoru. BEhem
pracovniho procesu miize byt kabel zakryt houstim a
omylem prefiznut.

Doplitkova varovna upozornéni

» Tento stroj neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zku$enostmi a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné
je to pouze tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny,
jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
strojem nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpeény postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tfetim stranam.

» Neuchopuite nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, pouzivat nlizky na zivy plot.
Nérodni predpisy mozna ohranicuiji vék obsluhy.

» Stiihani Zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaéci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Nizky na Zivy plot nepouzivejte naboso nebo s otevienymi
sandaly. VZzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢&i Sperky,
jez se miize/mizZou zaplést do pohyblivych dild stroje.

» Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrarite vSechny
draty a jind cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
nozl a dalsi dily stiihaciho mechanizmu opotfebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotrebovanym stiihacim mechanizmem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poskozeni
pfipojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
vymeénte. Chrante pfipojovaci vedeni/prodluzovaci kabel
pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Seznamte se s obsluhou niZek nazivy plot, abyste je mohli
v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Strihani zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte niizky na zivy plot s vadnymi i
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu niizek na Zivy plot
namontované vsechny dodavané rukojeti a ochranné
pfipravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nelplné smontované nizky na Zivy plot nebo niizky s
nepripustnymi modifikacemi.

» Nizky na zivy plot nikdy nedrzte na jejich ochranném
pripravku.

» P¥i provozu nlizek na Zivy plot neustale dbejte na
spolehlivy postoj a vZdy udrZujte rovnovahu, zejména pfi
pouzivani na schodech nebo na Zebficich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pfipraveni namozné
nebezpecné okolnosti, jez béhem stfihani Zivého plotu
mozZna nezaslechnete.

Sifovou zastrcéku vytahnéte ze zasuvky:

- pred kontrolovanim, odstranénim zablokovani nebo pred
praci na ntizkach na Zivy plot.

- pokontaktu s cizim télesem. Zkontrolujte poskozeni nlizek
na Zivy plot a nechte je, pokud je to nutné, opravit.

- kdyz nizky na zivy plot za¢nou nezvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

» Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepli a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav nlizek na Zivy plot.
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» Nizky naZivy plot skladujte na suchém, vysoko polozeném
nebo uzam¢eném misté, mimo dosah déti.

» 7 bezpecnostnich diivodl vyménte opotfebované nebo
poskozené dily.

» Nepokousejte se zahradni nafadi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi tidrzby nebo ¢isténi zahradni
naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty
nebo zamotany.

» Poté, co byly niizky na Zivy plot vypnuty, pohybuje se
niiz jesté nékolik sekund dale. Pozor! Nedotykejte se
pohybuijiciho se noze.

Vase zahradni naradi ma kviili bezpe¢nosti ochrannou izolaci

a nepotiebuje uzemnéni. Provozni napéti ¢ini 230 V AC,

50 Hz (pro zemé mimo EU 220V, 240V podle provedeni).

Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace

obdrZite ve Vasem autorizovaném zakaznickém servisu.

Sméji se pouzit pouze prodluZovaci kabely konstrukéniho

typu HO5VV-F nebo HO5RN-F.

Pro zvyseni bezpe¢nosti se doporucuje pouzit proudovy

chranic¢ FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA.

Tento proudovy chranic Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,

umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluZovacim

kabelem. Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna
proti stikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potaZena. Prodluzovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na

pfiznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Udrzba
» KdyZ manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych nozd,
vzdy noste zahradni rukavice.

Technicka data

AHS 45-26

—

Cesky |89

» Zahradni naradi kontrolujte a opotiebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Strihaci listu kvili skladovani zahradniho naradi vzdy
namazte servisnim sprejem.

» Zajistéte pevné usazeni viech matic, ¢epli a Sroub, aby
byl zaru¢en bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spréavna interpretace symbold Vam pomize elektronaradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Noste ochranné rukavice

Zakazané pocinani

Noste ochranné bryle.
(iU
ﬁ Smér pohybu
I Zapnuti
O Vypnuti
Chranite se pred zasahem elektrickym
& proudem.
J Dovolené pocinani

Prislusenstvi

Urcené pouziti

Zahradni nafadi je ur¢eno ke stfihani a zastfihavani Zivych
plotd a kefGi v domacich a kutilskych zahradach.

AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26

Niizky na Zivy plot

Objednaci ¢islo 3600... HATE.. HATF.. HAT7 G.. H4T7 H..
Jmenovity prikon W 550 600 600 600
Délka strihu mm 450 500 550 600
Rozevreni zubi mm 26 26 26 26
Pocet zdvih( pfi béhu naprazdno min’t 3400 3400 3400 3400

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho nafadi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.
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90 | Cesky
Niizky na Zivy plot AHS 45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Ttida ochrany [o/1 [o]/11 [O]/1 [o]/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku VaSeho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

Niizky na Zivy plot AHS 65-34 AHS 70-34
Objednaci ¢islo 3600... H47 J.. H47K..
Jmenovity prikon w 700 700
Délka strihu mm 650 700
Rozevieni zubli mm 34 34
Podet zdvihi pfi béhu naprazdno mint 3400 3400
Kroutici moment prokluzovaci spojky Nm 50 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3.8
Trida ochrany o)/ [O]/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho nafadi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745. 3600... HA4TE..| H47J..
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Hodnocena hladina hluku A stroje €ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
nepresnost K dB 1 1
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K stanoveny podle
EN60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedend droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tdrzbou, mize se Groven vibracilisit. To mlze
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci , Technicka data“ popsany vyrobek
je v souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/ 14/ES.

2000/ 14/ES: zaruc¢ena hladina akustického vykonu
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibracijako napr.: iidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesa.

3600... H4TE..| H47J.
HA7F..| HA4TK..

H47 G..

H4TH..
dB(A) 97 98
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Kategorie vyrobki: 25 Cil pocinani Obrazek
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u: Zapnuti 3
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, p
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Vypnuti 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Pracovni pokyny 4
Senior Vice President Head of Product Certification 5 .
R funk 5
Engineering PT/ETM9 'ezevlu unvt:e
Udrzba nozi 6
W /W I V /{’ V/{( Uskladnéni a preprava 6
7/ L Volba prislusenstvi 7
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Yy
12.04.2012 Pracovni pokyny
MontaZ a provoz Rezaci funkce
P Ackoli rozevieni zubl dovoluje stfihnuti vétvi az do
Cil pocinani Obrazek @ 26/34 mm, je 3picka stiihaci listy dimenzovéna pro stfihy
Obsah dodévky 1 a2do 0 32/38 mm.
Upevnéni prodluzovaciho kabelu 2
Hledani zavad

A0

Mozna priCina Naprava
Nizky na Zivy plot nebézi  Chybi sitové napéti Zkontrolujte a zapnéte
Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny pevné sdruzeny pfipojovaci kabel Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte; kvdli
nahradé vyhledejte zakaznicky servis

Poskozeny separatni prodluZovaci kabel Prodluzovaci kabel zkontrolujte a vyménte, je-li
poskozeny
Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Ntizky na Zivy plot bézi Poskozeny pevné sdruzeny pfipojovaci kabel  Pripojovaci kabel opatrné zkontrolujte; kvili
preruSované nahradé vyhledejte zakaznicky servis
Poskozeny separatni prodluzovaci kabel ProdluZovaci kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny
Vadna vnitfni kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
Vadny spina¢ Vyhledejte servis
Motor bézi, noze Vnitfni zdvada Vyhledejte servis
z0stavaji stat
Noze jsou horké Tupé noze Nechte nabrousit stfihaci litu
NGz ma skuliny Nechte zkontrolovat stfihaci listu
Prili§ velké treni kvili chybéjicimu mazani Nastfikejte mazacim olejem
Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Bosch Power Tools F016L70832((27.4.12)
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Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Pozorne si precitajte tento Navod na pouzivanie.

Nepouzivajte noznice na Zivy plot za dazda.
Nevystavujte noznice na zivy plot dazdu.
'! Noznice na Zivy plot vypnite a vytiahnite aj

zastrcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v
situacii, ked' sa sietova $ntira o nieCo zachytila,
ked je roztrhnuta alebo poskodena, a v takom
pripade, ked' naradie ¢o len na kratku chvilu
opustite zo svojho dohladu.

@ PouZivajte chranice sluchu.

—

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred Gicinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym prddom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnt $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré s
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.
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» Ak sa neda vyhnit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomadcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je

ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moZze to mat za nésledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'ic, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti rucného elektrického naradia, moze
spdsobit vazne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického

naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

Slovensky |93

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapn(t alebo vypnUt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
Snury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie sii
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sti¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuijt, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iny ti¢el ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorovéhoruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecdenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Bosch Power Tools
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davaijte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpecdi, Ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy plot

» Maijte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked’ je néz v
chode, nepokusajte sa odstraiiovat odstrihnuty
material ani pridrziavat material, ktory budete strihat.
Zaseknuty material odstraiiujte len pri vypnutom
naradi. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,
ked’ n6z nebezi. Pri prevazani alebo pocas tischovy
noznic na Zivy plot majte vzdy navle¢eny ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpecenstvo poranenia nozom naradia.

» Drite toto rucné elektrické naradie len za izolované
rukovite, pretoZe sa mdze stat, Ze rezaci ndz sa
dostane do kontaktu so skrytym elektrickym vedenim
alebo s vlastnou sietovou $niirou. Kontakt rezacieho
noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod priidom, moze
dostat pod prid aj kovové sii¢iastky naradia a sposobit tak
zasah elektrickym pradom.

» Elektricku $niiru ved'te vzdy mimo strihacieho dosahu
naradia. Pocas prace by samohla elektricka $nira schovat
do krikov a mohli by ste ju potom nedmyselne prestrihnut.

Dalsie vystrazné upozornenia

» Tento vyrobok nie je ureny na pouZivanie pre osoby s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre fudis
obmedzenymi skiisenostami a s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo dostanu
od takejto osoby pokyny, ako maju vyrobok pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
moct s vyrobkom hrat.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujlica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za nozovy
mechanizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne oboznamené
s tymto navodom na ich pouzivanie. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat vek obsluhujticej
osoby.

» Nikdy nestrihajte zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrZiavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domace zvierata.

» Obsluhujlca osoba alebo uZivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym [udom alebo za Skody naich
majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na Zivy plot vtedy, ked'ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevnu obuv a dihé nohavice. Odpordicame Vam
pouzivat pevné pracovné rukavice, proti$mykovi obuv a
ochranné okuliare. Nemajte na sebe volné oblecenie ani
$perky, ktoré by mohli byt zachytené pohybujticimi sa
sti¢iastkami naradia.

» Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a
odstrante z neho vsetky droty, pripadne ostatné cudzie
telesa.

» Pred pouzitim vZdy zrakom skontrolujte, €i nie st noze,
skrutky noZov alebo iné stciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracuijte s
poskodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim
mechanizmom.

» Pred kazdym pouzitim naradia prekontrolujte, &i nie je
poskodena privodna $ntra/predlZovacia $nira, av
pripade potreby ich vymerite. Chrafite privodnu
$niru/predlzovaciu $ntru pred hordcavou, olejom a
ostrymi hranami.

» Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na Zivy plot, aby
ste ich v pripade niidze vedeli okamZite zastavit.

» Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

» Nikdy nepouZivajte noznice na zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajlcimi ochrannymi prvkami.

» Presvedcte sa, ¢i st pri prevadzke noznic na zivy plot
namontované vSetky dodané rukovate a ochranné prvky.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat nedplne zmontované
noznice na zivy plot alebo noznice na Zivy plot s
neschvalenymi modifikaciami (prerobené).

» Nikdy nedrzte noznice na zivy plot za ochranné prvky.

» Dbaijte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na Zivy plot
vzdy pevny postoj a vedeli udrziavat rovnovahu,
predovsetkym pri praci na schodikoch alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

Zastrcku privodnej $ndry vytiahnite zo zasuvky:

- pred kontrolou, odstranenim blokovania alebo pri praci na
nozniciach na zZivy plot.

- po kontakte (kolizii) s cudzim telesom. Skontrolujte, ¢i nie
sti noznice na zivy plot poskodené, a v pripade potreby ich
dajte opravit.

- ked zacnu noznice na Zivy plot nezvycajnym sposobom
vibrovat (ihned ich prekontrolujte).

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavritané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zabezpeéeny
spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zivy plot.

F0161L70832((27.4.12)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



% 6%% OBJ_BUCH-1549-002.book Page 95 Friday, April 27, 2012 8:56 AM

» Noznice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému nemaju
pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
sticiastky vzdy pre istotu ihned vymente.

» Nepokusaijte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s
vynimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne nahradné
sti¢iastky znacky Bosch.

Elektricka bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zaénete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a
vytiahnite zastrcku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poskodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nura.

» Po vypnuti noznic na Zivy plot sa n6z este niekol’ko
sekiind pohybuje d’alej. Zachovajte opatrnost!
Nedotykajte sa pohybujticeho noza.

Vase zahradnicke naradie je kvoli bezpecnosti vybavené

ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.

Prevadzkové napitie naradia je 230 V AC (striedavy pruad),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podra

konkrétneho vyhotovenia). Pouzivajte len schvalené

predlZovacie $niry zodpovedajlice predpisom. Blizsie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

S tymto naradim sa smi pouZivat len predlZovacie $nury typu

HO5VV-F alebo HO5RN-F.

Na zarucenie bezpecnosti odpori¢ame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
prudoch (F1) treba pred kazdym pouZitim prekontrolovat.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo Velkej Britanii
nepredavajl:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost je potrebné, aby
zastr¢ka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena
s predlzovacou $ntirou. Spojenie pred|zovace;j $ntiry musi byt
chranené pred ostrekujicou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
natah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuje
znaky poskodenia a smie sa pouZivat len vtedy, ked je v
bezchybnom stave.

Ked je privodna $ntra poskodend, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.
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Udrzba

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked nieCo robite v
priestore ostrych nozZov, pouZivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré sdciastky st opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli viastnej bezpecnosti
vymente.

» Pred uskladnenim zahradnickeho naradia namastite
nozovy mechanizmus osetrovacim olejom (sprejom).

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaruceny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne nahradné
sti¢iastky znacky Bosch.

Symboly

Nasledujlce symboly su na Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte ochranné okuliare.

o

©

ﬁ pohy
I

o)

4N

v

X

Zapnutie

Vypnutie

Chrarite sa pred zasahom elektrickym
prudom.

Dovolena manipuldcia

Zakazany druh manipuldcie

Prislu$enstvo

Pouzivanie podla urcenia

Toto zéhradnicke naradie je ur¢ené na strihanie a
zarovnavanie zivého plotu a krovia v zahradach pri dome av
zahradkarskych koldniach.
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Technické udaje

Noznice na Zivy plot AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26

Vecné Cislo 3600... HATE.. H4TF.. H47 G.. H4T7 H..
Menovity prikon W 550 600 600 600
Dizka strihu mm 450 500 550 600
Vzdialenost noZov mm 26 26 26 26
Pocet volnobeznych kmitov min’t 3400 3400 3400 3400
Krutiaci moment trecej spojky Nm 50 50 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Trieda ochrany [O/1 [Ol/11 [ol/1 [O]/11

Tieto (daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre
niektord krajinu, sa moZzu tieto tdaje odlisovat.
Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho zéhradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mézu

odliSovat.

Noznice na Zivy plot AHS 65-34 AHS 70-34
Vecné ¢islo 3600... H47 J.. H47K..
Menovity prikon w 700 700
Dizka strihu mm 650 700
Vzdialenost noZov mm 34 34
Pocet volnobeznych kmitov mint 3400 3400
Kratiaci moment trecej spojky Nm 50 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Trieda ochrany [o]/11 [o]/1L

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické pre

niektor krajinu, sa moZu tieto Gidaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mézu

odlisovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745. 3600... H47E..| HA47J..
HATF..| H4TK..
H47 G..
H4T7 H..
Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku dB(A) 75 76
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 97
Nespolahlivost merania K dB 1 1
Pouzivajte chranice sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K
zistované podla normy EN 60745:
a m/s? 2,5 4,0
K m/s? 1,5 1,5

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie roéznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZzitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej idrzbe, moze sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Vyhlasenie o konformite (€

»Technické Udaje“, sa zhoduje s nasledujticimi normami alebo normativnymi dokumentm:
EN 60745 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,

2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategoria produktu: 25
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Jload —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Montaz a pouzivanie

Ciel cinnosti Obrazok

Obsah dodavky (zékladna vybava) 1

Zapojenie predIzovacej $ndry 2
Hradanie porich

—

Slovensky |97

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako s napriklad: udrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rak, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

3600... H4TE..| H47J.
HATF..| H47K.
H47 G..
H4T H..
dB(A) 97 98
Ciel ¢innosti Obrazok
Zapnutie
Vypnutie

Pokyny na pouzivanie

Rezacia funkcia

Udrzba nozov

Uschovavanie a preprava

~Nolojo|h~lwlw

Volba prislusenstva

Pokyny na pouzivanie

Rezacia funkcia

Hoci vzdialenost noZzovnoZov umozriuje rezanie konarov az do
priemeru @ 26/34 mm, hrot nozového mechanizmu je
dimenzovany a7 na rezy do priemeru @ 32/38 mm.

Symptomy

Mozna pricina

Noznice na Zivy plot Vypadok siefového napitia

Odstranenie priciny
Skontrolujte a zapnite

nebezia

Zasuvka elektrickej siete je chybna

PouZzite int zasuvku

Napevno pripojena privodna $ndra je

poskodena

Privodnd $niru opatrne skontrolujte; ndhradnd
si obstarajte v autorizovanej servisnej
opravovni

Samostatna predlzovacia $nura je poskodena

PredIzovaciu $ntru prekontrolujte a v pripade
poskodenia ju vymeiite za nov

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Bosch Power Tools
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Mozna pricina

Symptomy
NozZnice nazivy plotbezia Napevno pripojena privodna $nura je

s preruseniami poskodena

Odstranenie priciny

Privodna $ntru opatrne skontrolujte; ndhradnd
si obstarajte v autorizovanej servisnej
opravovni

Samostatna predlZovacia $nra je poskodena

PredlZovaciu $ndru prekontrolujte a v pripade
poskodenia ju vymeiite za nov

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je

porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Motor bezi, noze
zostavaji stat

Internd porucha

Vyhladajte autorizovand servisnd opravoviiu

Noze sa prili$ zahrievaji  NoZze st tupé

NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

NOZ je vystrbeny

Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatoénému masteniu ~ Zastriekat mastiacim olejom

Silné vibracie/hluk Zahradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

www.bosch-garden.com

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a pod!a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata
Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gitmutatot.

Asovényvago ollot esében ne haszndlja. Ne tegye
ki a sovényvagd ollot az esé hatasanak.

Kapcsolja ki a sovényvago ollét és hlizza ki a
halozati csatlakozo dugdt a dugaszoldaljzatbol,
miel6tt a berendezésen bedllitasi vagy tisztitasi
munkakat végez, ha a kabel beakadt valahova, ha
belevagtak a kdbelbe, vagy ha a kabel barmely
modon megrongalddott, vagy ha a sévényvagd

ollot akar csak rovid iddre is feliigyelet nélkiil
hagyja.

Viseljen flilvédot.

"y

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az

aramiitési veszély megnovekszik, haateste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibadaram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoléaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielott felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a
kesztyiijét a mozgé részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltokésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok a sovényvago ollok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
probalja meg futé kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A
beékelddott, levagott anyagot csak kikapcsolt gép
mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
sovényvago olld hasznalata kdzben stlyos sériilésekhez
vezethet.

> A sovényvago ollot csak allo kés mellett és csak a
fogantytinal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvago
ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel
arra a védoboritast. A berendezés dvatos kezelése
csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszélyét.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés
kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékekkel, vagy a sajat halézati csatlakozo
kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokés egy
fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ald kerilhetnek és dramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytél. A munka
kozben a kabelt a bokorzat eltakarhatja és azt ekkor
véletleniil atvaghatjak.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ez akésziilék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel6 tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.

Gyerekeket nem szabad a késziilékkel feliigyelet nélkiil
hagyni, nehogy a késziilékkel jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a a berendezéstél mért 3 m sugard kérén
beliil a kezelén kiviil mas személyek, illetve allatok nem
tartézkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas
személyekért sajat maga felelds.

» Sohase fogjamegasovényvagd ollot a késtartd gerendanal
fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen elGirasokat
nem ismer6 személyeknek, hogy a sévényvago ollot
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet
hogy korlatozzak a kezel korat.

» Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy hazidllatok, tartézkodnak a
kozvetlen kozelében.

» Amas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdondban keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznald felel.

» Ne hasznalja a sovényvagd ollot mezitlab vagy nyitott
szandalban. Viseljen mindig stabil Iabbelit és egy hosszli
nadragot. Célszer(i er6s anyaghdl késziilt kesztyt, nem
sikamlds cipGt és védGszemiiveget hasznalni. Ne viseljen
b ruhat vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a
mozgo alkatrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriil6 sévényt, és
tavolitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.
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» A hasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalodvaakés, akés csavarjai és a vago egység
egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalddott
vagy erésen elhasznalédott vagd egységgel.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csatlakozd vezeték/a
hosszabbit6 esetleges rongalodasait és sziikség esetén
cserélje ki a megrongalddott alkatrészt. Ovjamega
csatlakozd vezetéket/a hosszabbitot a magas
hémérsékletektdl, az olajtdl és az élektdl és sarkaktol.

» Ismerkedjen meg alaposan a sévényvago olld kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja dllitani.

» Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a sovényvago ollot.

» Sohase haszndlja a sévényvago ollét meghibasodott
védéberendezésekkel vagy felszerelt védoberendezések
nélkiil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a sévényvagdval szallitott
valamennyi fogantyu és véddberendezés fel legyen
szerelve a sovényvago olléra, amikor azt lizemelteti.
Sohase prébaljon meg egy nem teljesen felszerelt vagy
meg nem engedett mddon megvaltoztatott sovényvago
ollét lizembe venni.

» Sohase tartsa a sévényvago ollét a véddberendezésnél
fogva.

» A sovényvago olld lizemeltetése kdzben mindig ligyeljen
arra, hogy biztosan alljon és tartsa meg az egyenstlyat,
mindenek el6tt, ha lépcsén, vagy létran allva dolgozik.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sovény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszold aljzatbdl:

- egy blokkolas megvizsgalasa és eltavolitasa vagy a
sovényvago ollon végzendd munkak megkezdése el6tt.

- egy idegen test megérintése utan. Ellendrizze, nem
rongalddott-e meg a sévényvago olld, és ha sziikséges,
javittassa meg.

- haasovényvagd ollo szokatlan médon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a sovényvago olld biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sévényvago ollot szaraz, magas, vagy
zart helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek
hozza.

» Azelkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmany alkatrészeket hasznaljanak.
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Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése eldtt kapcsolja ki akerti kisgépet és hlizza
ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozo
kabel megrongalédott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» Akés asovényvago ollé kikapcsolasa utan még néhany
masodpercig tovabb mozog. Vigyazat ! Ne érjen hozza
amozgo késhez.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az

lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
akiviteltol fiiggéen 220V, 240 V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevészolgalattél kaphat.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F kivitelnek megfelelé

hosszabbitd kabelt szabad hasznalni.

A biztonsag megnovelése érdekében célszert egy legfeljebb

30 mA hibadram-kapcsolot hasznalni. Ezt a hibadram

kapcsolot minden hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem

Nagybritanniaban keriilnek eladasra: )

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozd dugét az On

biztonsaga érdekében 6ssze kell kapcsolni a hosszabbitd

kabellel. A hosszabbité csatlakozojanak fréccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitékabelt csak egy
hizasmentesitovel felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakoz6 vezeték megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak kifogastalan
allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalddott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkeszty(it, ha az éles kések koril
végez munkat.

» Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Akerti kisgép elraktarozasa elétt mindig kenje meg a
késtarté gerendat karbantartd permettel.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyU alkatrészeket hasznaljanak.
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102 | Magyar
Jelképes abrak Jel Magyarazat
Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutaté Kikapcsolas

o

A

J
X

o

elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Védekezzen az aramiités lehetdsége
ellen.

Megendedett tevékenység

Jel Magyarazat

o

{7

Viseljen védo kesztytit Tilos tevékenység

Tartozékok

Viseljen védészemiiveget.

Rendeltetésszerii hasznalat

AKkerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

Mozgdsirany

I Bekapcsolas
Miiszaki adatok

Sovényvago ollo AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26

Cikkszam 3600... HA4TE.. H4T F.. H47G.. H47 H..
Névleges felvett teljesitmény W 550 600 600 600
Késhossz mm 450 500 550 600
Késtavolsag mm 26 26 26 26
Uresjarati loketszam perc! 3400 3400 3400 3400
Csuszokuplung forgatonyomaték Nm 50 50 50 50
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljarés) szerint kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Erintésvédelmi osztaly I=Wii [o]/11 [o]/1 [o] /11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérijiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek t6bb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése

is lehet.

Sovényvago ollo AHS 65-34

Cikkszam 3600... H47 J.. H4T7 K..
Névleges felvett teljesitmény w 700 700
Késhossz mm 650 700
Késtavolsag mm 34 34
Uresjarati loketszam perc! 3400 3400
Csuszokuplung forgatonyomaték Nm 50 50
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 3,7 3,8
Erintésvédelmi osztaly [Ol/11 O]/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamdra készilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése

is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag, K

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bizonytalansag az EN 60745

szabvany szerint:
3
K

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész

Megfeleloségi nyilatkozat (€

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak, illetve irdnyadd dokumentumoknak: EN 60745 a
2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/ 14/EK iranyelveknek megfelelGen.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint

A konformitas megallapitdsi eljaras leirdsa az V fiiggelékben talalhato.

Termék kategoria: 25

Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra

Szdllitmany tartalma 1
A hosszabbit6 kabel felszerelése 2

—

Magyar| 103

3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venniazokat azidészakokat is, amikor aberendezés kikapcsolt
dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartdsa, amunkamenetek megszervezése.

3600... H47E..| HA47J.
HATF..| H4TK..

H47 G..

HATH..
dB(A) 97 98

!
o
=
-

A tevékenység célja
Bekapcsolas
Kikapcsolas

Munkavégzési tanacsok

Flirészelési funkcio

Akések karbantartasa

Tarolas és szallitas

~Nlolojlo|h~|lw|lw

Tartozék kivalasztasa

Munkavégzési tanacsok

Fiirészelési funkcié

Annak ellenére, hogy a fognyilas legfeljebb @ 26/34 mm-es
agak vagasat teszi lehet6vé, a késtarto gerenda csticsa

@ 32/38 mm-es vagasokra van méretezve.

Bosch Power Tools
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104 | Pycckui

Hibakeresés

AQ

Probléma Lehetséges ok

A sovényvago olld nem Halozati fesziiltség hianyzik

Elharitas modja
Ellendrizze és kapcsolja be

miikodik Adugaszold aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A rogzitett csatlakozo vezeték megrongalodott

Ovatosan ellendrizze a csatlakozé vezetéket, a
cseréhez keresse fel a Vevdszolgalatot

AKkiilon hosszabbité kabel megrongalddott

A hosszabbit6 kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A sovényvago olld csak
megszakitasokkal

Ardgzitett csatlakozo vezeték megrongalodott

Ovatosan ellendrizze a csatlakozé vezetéket, a
cseréhez keresse fel a Vevdszolgalatot

miikodik Akiilon hosszabbité kbel megrongaladott

A hosszabbito kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalodott, cserélje ki

Akerti kisgép belsé vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Amotor mikodik,akések Belsd hiba
allva maradnak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akések felforrosodnak A kés eltompult Csiszoltassa meg a késtart6 gerendat
A késen kicsorbulasok talalhatok Ellendriztesse a késtart6 gerendat
A kenés hianya miatt tdl magas a strlédas Permetezze be kendolajjal

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott Keressen fel egy vevdszolgalatot

Vevoszolgalat és tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835

Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurépai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

®
®

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui
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Yka3aHus mo 6e3omacHocTH

CepTuchuKaTbl COOTBETCTBHUSA
XPaHATCA MO aApecy:

000 «Pobept bow»

yA. Akap. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

TMosacHeHne MHKTOrpamm

TTpouKTaiiTe PYKOBOACTBO 10 IKCTAYaTaLMH.

He ToAb3Y#HTECh KYCTOPE30M BO BPEMSA AOXKAA.
3alumiLanTe KycTopes oT AOKAA.

BblikAlouaiiTe KycTopes 1 BblTackMBanTe
LITETICEAbHYIO BUAKY M3 PO3ETKM TTEpeA
M3MeHeHWeM HaCTPOEK Ha MHCTPYMEHTE UAW ero
OUMCTKOW, ECAV 3aMyTaACA, TIEPepe3aH MAK
TIOBPEXAEH LWIHYP MAU €CAM BaM HYXHO OCTaBHTb
KycTopes He3 mpucMoTpa Aake Ha KOPOTKoe
BpemA.
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Hocute cpeaCTBa 3alKThl CAYXa.

061wme yKasaHuA 10 TeXHUKe 6e30TTacHOCTH AN
INEKTPOUHCTPYMEHTOB

& nPEaYNPEXXAEHVE [RLERIELE TN

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtoAeHMe YKazaHUi M MHCTPYKLWIA TTO
TEXHUKe HE30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMA
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa W TAKEAbIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TH HHCTPYKLMK U yKa3aHUA AAA Gyayuiero
UCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM)
11 Ha aKKyMYAATOPHbIA IAEKTPOMHCTPYMEHT (63 CeTeBoro
WHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecra

» Copepxute paﬁouee MeCTO B UHUCTOTE K XOopoLuo
ocBelleHHbIM. beciopAAOK MAW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
paﬁouero MECTa MOryT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAyYaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM ITOMELLEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
roploume XXHAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLMECA Fa3bl MAH
TIbIAb. IAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTAAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo Bpems paboTbl c IA€KTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecty peteii u
TOCTOPOHHMUX AULL. OTBAEKILIKCh, Bbl MOXeTe oTepaTh
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3onacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTA AOAKHA
TIOAXOAHNTD K LITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsIfTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpumMensiiTe
TiepeXoAHbIe TeKepbl AA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHEHHbIE WTENCeAbHble
BMAKM M TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHS, KyXOHHBIMH TIAHTAaMH M XOAOAUAbHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero TeAa TOBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHNA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWUKHOBEHHE BOABI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TOBbILLIAET
PUCK TIOPaXEHHS IAEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTcA UCMOAL30BATh LWHYP He O
Ha3HaueHuI0, HalfpUMep, AAl TPAHCTIOPTUPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOHHCTPYMEHTA, HAH AASl BbITATUBAHHUA
BMAKH U3 LUITETICEAbHOM PO3ETKH. 3aluuiaiiTe WHyp oT
BO3AEHCTBHA BbICOKHX TeMITepaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXHBIX YacTel 3AeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHDIM UAW CTTYTAHHbIH LUHYP TTOBBLILIAET PUCK
TIOPKEHHSA IAEKTPOTOKOM.
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» TIpx paboTe ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM mpUMeHsAiTe TPUroAHbIE AAA 3TOrO Kabenn-
YAAHHHTEAH. TTPUMEHEHME TIPUTOAHOTO AAA PAbOTI TTIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAA-YAAMHUTEAA CHUXAET PUCK
TIOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO U36€XaTb TPUMEHEHHUs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHHUH,
TIOAKAIOUAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3ALMTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3LLUMTHOMO OTKAOUEHHNS CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPAXEHHA.

besomacHocTb Aloae

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, M TTPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTECh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHM MAM €CAM Bbl HaxoAUTECH
B COCTOSIHUH HAPKOTHUECKOTO MAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA HAH TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPH PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET TIPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» TIpumeHsiiTe CPEACTBA HHAWBHAYAAbHOM 3aLLUMTBI H
BCErAa 3alMUTHbIe OUKH. VICTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYAAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLIBE, 3aLWTHOTO LIAEMA UAW
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAQ
PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TPaBM.

» TpeaoTBpalaiiTe HeMpeAHaMepeHHOe BKAIOUeHHe
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTepeA MOAKAIOUEHHEM
INAEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHHIO H/UAM K aKKY-
MyAATOpY y6eAuTeCh B BbIKAKOUEHHOM COCTOAHHH
INEKTPOMHCTPYMEHTa. YAePXaHHe MaAbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TP TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TTUTAHWA BKAOUEHHOTO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA HHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUHM AO BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT WAM KAOU, HAXOAALLMICA BO BpaLLaroLienca
YaCT1 INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTU K TPaBMaM.

» He mpuHUMaiiTe HeecTeCcTBEHHOE TOAOXKEHHE Kopryca
TeAa. Bceraa 3aHuMaliTe yCTORUHBOE TTOAOXKEHHE H
coxpaHsiiTe paBHoBecKe. braropaps sTomy Bbl MoxeTe
AYULLE KOHTPOAUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoadLuyto pabouyio opexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXKAY M YKpaleHus. AepXuTe BOAOCDI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAM OT ABHXYLLIMXCA YacTe.
LLInpoKan 0AEXAa, YKPALLIEHWUA AW AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALLAOLUMMACA YACTAMM.

» TTpK HaAMUNK BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACbIBAIOLMX U TILINECOOPHDBIX YCTPOIHCTB
TPOBepAITE X TPHCOEAMHEHHE U TIPABUAbHOE
UCTIOAb30BaHKe. TTPUMEHEHHE TTHIAEOTCOCA MOXET
CHU3MTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.
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TIpuMeHeHHe INeKTPOHHCTPYMEHTa U obpaleHune
C HUM

» He neperpyxaiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3YiiTe
AMA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALLMM SAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayuliie ¥ HAAEXHEE B YKasaHHOM
/AVANa3oHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AeKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPaBHOM BbIKAIOYATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPBbI He TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO UAW BBIKAIOUEHUIO,
OTTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTUPOBaH.

» A0 HauaAa HaAAAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA, TTiepeA
3aMeHOi TIPUHAAAEXHOCTEH M IpeKpalLeHreM paboTbl
OTKAIOUANTE LITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CETH
W/MAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. Ta Mepa peAoC-
TOPOXHOCTU TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHHTe 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aetei mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLIAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTaAW HAaCTOALLNX HHCTPYKLUMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHBI B PYKaX HEOTBITHBIX AWLL.

» TwaTeAbHO yXaXHBaiiTe 32 INEeKTPOHHCTPYMEHTOM.
TMposepsiite 6e3ynpeunyio hyHKUHIO U XOA
ABHXYILMXCA YacTeH INeKTPOHHCTPYMEHTa, 0TCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHULIATEAbHO BAHAIOLLMX
Ha YHKLHIO IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TToBpeXaAeHHbie
YacTH AOAXHDBI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI AO HCTIOAb30-
BaHHA IAEKTPOMHCTPYMeHTa. [TAoX0e 0bCAyXHMBaHHE
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABASETCA TPUUKUHOM HOABLLIOMO
UMCAQ HECUACTHbIX CAYYaeB.

> AepXuTe pexyLunil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UHCTOM COCTOAHMN. 3a60TAUBO YXOXEHHbIE PEXYLLNE
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMU KPOMKAMK Pexe
3aKAMHMBAIOTCA U MX AErue BECTH.

» TIpUMeHsiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI M T. 1. B COOTBETCTBHH C
HACTOALUMH HHCTPYKLUMAMH. YUHTbIBAITE TPH ITOM pa-
60oune ycAOBHA 1 BbITTOAHAEMYIO paboTy.
MCroAb30BaHMeE IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETIPEAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OAaCHBIM
CUTyaLMAM.

TipumeHeHHe 1 06CAYXMBaHHE aKKYMYAATOPHOTO
MHCTPYMeHTa

> 3apaxanTe aKKyMyAATOPbl TOAbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PeKOMEHAYEMbIX H3rOTOBHTEAEM.
3apApHOe YCTPOWCTBO, TPEAYCMOTPEHHOE AAA
OTPEAEAEHHOTO BUAA aKKYMYAATOPOB, MOXET PUBECTH K
TIOXAPHOW OTTAaCHOCTH MTPU UCTIOAb30BAHNM €70 C APYTUMU
aKKYMyAATOPaMH.

» TIpuMeHsaiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TOAbKO
TIPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOF0 aKKYMYAATOPbI.
McroAb30BaHHe APYTHX aKKYMYAATOPOB MOXET TPHUBECTH K
TPaBMaM M TIOXaPHOH OTTaCHOCTH.

> 3awuiaiite HeMCTTIOAb3YEeMbli aKKyMYAATOP OT
KaHUEAAPCKHX CKPETIOK, MOHET, KAIouei, rBo3AeH,

BHUHTOB U APYrHX MAA€HbKHX METaAAUUYECKUX
TTPeAMETOB, KOTOPble MOryT 3aKOPOTUTb TTOAIOCA.
KopoTkoe 3amblKaH1e TOAOCOB akKyMYAATOPA MOXET
TIPUBECTU K 0XOraM UAU TIOXapy.

» TTpH HepaBHAbHOM HCTTOAb30BAaHHH U3 AaKKYMYAATOPA
MOXET moTeub XXHAKOCTb. U3beraiite
COTIPHKOCHOBEHHA C Hell. TTpH CAyuaiHHOM KOHTaKTe
TIPOMOMTE COOTBETCTBYIOLIEE MeCTo BOAOH. Ecau 3Ta
YXHAKOCTb TIOTIAAET B rAa3a, T0 AOTOAHHTEAbHO
obparuTechb 3a MOMOLLbIO K Bpauy. BhiTekaiollas
aKKYMYAATOPHAs XMAKOCTb MOXET TIPUBECTH K
PA3APAKEHMIO KOXM MAW K OXOraMm.

Cepsuc

» PeMoHT Bawero aneKTpOMHCTPYMEHTa iopyuaiite
TOAbKO KBaAM()MLHUPOBAHHOMY TT@PCOHAAY H TOAbKO C
TPUMEHEHHeM OPUrHHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTel. ITM
obecrieunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHnd 0 TeXHHKe 6€30TacHOCTH AN
KycTope3oB

» AepXuTe BCe YaCTH TeAa Ha PAaCCTOAHNH OT PeXyLUero
HOXa MHCTpYMeHTa. HUKOrAa He mibiITanTech yAAAHTD
Ccpe3aHHblIi MaTepuan Aubo pepxarb cpesaembiii
Mmarepuan mipu paboraiowem Hoxe. Yaanaiite
3acTpABIUMIA MaTePHaA TOAbKO TIPH BbIKAIOUEHHOM
MHCTpYMeHTe. CeKyHAHaA HEBHUMATEABHOCTb MTPU
MCTIOAb30BaHWK KYCTOPE3a MOXET TPUBECTH K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

» TlepeHocHTe KycTOpe3 3a PyUKy MpH BbIKAKOYEHHOM
Hoxe. TIpH TpPaHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHUH KycTopesa
BCeraa HapeBaiTe 3alHUTHbIA YeXOA. AKKypaTHoe
0bpallieHre C UHCTPYMEHTOM CHIXAET OTAaCHOCTb
TPaBMUPOBAHUS HOXOM.

» 06A3aTeAbHO ACPKHTE INEKTPOHHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBAHHbIE PYYKH, TOCKOABKY HOX MOXXET 3aAeTb
CKPbITYI0 SAEKTPOTIPOBOAKY HAH COOCTBEHHDI LIHYP
TIMTaHKA. KOHTAKT HOX@ C HAXOAALLEMCA TTOA HATPAXEHHUEM
TIPOBOAKOM MOXET 3apAiXarb METAAAMUECKME UacTu
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOATD K YAAPY IAEKTPUUECKUM
TOKOM.

» Aepxute Kabeab BHe 30HbI pe3anna. Bo Bpems pabotbl
KabeAb MOXET ObITb CKPbIT KYCTAPHUKOM W CAYUaHHO
niepepesaH.

AomoAHUTEAbHDbIE IPeAYTTPeAUTEAbHBIE
YKa3aHuA

» HacToAWMi IAEKTPOUHCTPYMEHT HE TPeAHa3HaUEeH AA
WUCTIOAb30BaHMA AMLAMM (BKAKOUAR AETEH) C
OrpPaHUYEHHbIMM (PU3UUECKUMH, OPraHOAETTTHUECKUMH
MAW YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMM MAM C HEAOCTATOUHBIM
OTTbITOM M/UAW HEAOCTATOUHBIMM 3HAHUAMM, 33
MCKAIOUEHMEM CAYUAEB, KOTAA OHW HAXOAATCA TIOA
HaA30POM AMLIA, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6E30MacHOCTb, AW
TIOAYUAIOT OT HEr0 MHCTPYKLIMM TTO SKCTIAYaTaLmu
HaCTOAILEr0 IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AeT1 AOAXHbI HAXOAMTLCA TIOA TTIPUCMOTPOM, UTObbI
U3bexaTb BOIMOXHOCTH UrPbl C SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» Bceraa AepXnTe INeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems paboTbi
06eMMH pyKamH, 3aHAB TTPEABAPHUTEABHO YCTOHUMBOE
TloAoXeHHe. AByMA pykamu Bbl paboTaeTe 6oAee HapeXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

> AaiiTe IAeKTPOMHCTPYMEHTY TTOAHOCTbIO OCTAaHOBHTbLCA
M TOABKO TTOCAE 3TOFO BbITTYCTHTE €ro H3 pyK.

» Bo Bpems paboTbl B paauyce 3 M He AOAKHbBI HAXOAUTLCA
APYTHE AOAM MAM XMBOTHbIE. TTOCTOPOHHHE AWl B
nipeaenax paboueit 30HbI HAXOAATCA TTOA OTBETCTBEHHOCTbIO
TIOAb30BATEAS.

» Hukoraa He bepuTte KycTopes 3a HoXeBo# bpyc.

» HMKOrAQ He TO3BOAAITE MOAB30BATLCA KYCTOPE3OM AETAM
WAW AMLIAM, He 3HaKOMbIM C 3TUMU YKa3aHUAMMU.
HaunoHaAbHble IPEATTMCAHNA MOTYT OrpaHuuMBaTh
BO3pacT oneparopa.

» HMKOrAQ He TTOAb3YHTECH KYCTOPE3OM, ECAW TTOBAU30CTH
HaXOAATCA APYrve AlOAM, B 0COOEHHOCTH AETH UAK
/AOMaLLHHE XMBOTHbIE.

» Onepatop MAM TTOAb30BATEAb OTBETCTBEHEH 3a HECUACTHbIE
CAYYau W yiiepb, HaHECEHHbIN ADYTAM AULLAM A UX
MMyLLECTBY.

» He paboTaiite ¢ KycTope3oM 60CAKOM WAW B OTKPbITbIX
CaHAaAAX. Bceraa oaeBaiiTe mpouHyio 06yBb M AAMHHbIE
6bptoku. PekoMeHAYeTCs 0AEeBaTb TPOUHbIE PyKABULb,
HECKOAb3sLLYI0 06YBb W 3aLLMTHbIE OUKH. He HocuTe
CBOHOAHYIO OAEXKAY U YKPALUEHHS, TOCKOABKY OHW MOTYT
3amyTaTbCA BO BPALLAIOLIMXCS AETAASX.

» TiiaTeAbHO OCMOTPHTE YUaCTOK, Ha KOTOPOM Bl
cobupaeTech Moape3sartb KycTbl, U YbepuTe BCIO TPOBOAOKY
1 TIPOUME UYXEPOAHbIE TTPEAMETHI.

» Tlepea UCTIOAb30BAHWEM BCErAQ TTPOBEPANTE HOXH, BUHTI
HOXeH U ADYTHE AETAAW HOXEBOTO0 y3Aa Ha TPEAMET U3HOca
1 TIoBpeXAeHUA. HUKOTAQ He paboTaiiTe ¢ TOBPEXAEHHbIM
WAW CUAbHO W3HOLIEHHBIM HOXEBbIM Y3AOM.

» Kaxabli pa3 nepea MCIOAb30BaHWUEM TIPOBEPANTE CETEBOM
LIHYP/KabeAb-yAMHUTEAD HA TTPEAMET TIOBPEXAEHHH U
3aMeHANTe ero mp1 HeobXOAMMOCTH. 3alLuiLaiTe CeTeBOM
LIHYP/KabeAb-yAAMHUTEAD OT BbICOKMX TEMMepaTyp, MacAa
1 OCTPbIX KPaeB.

» O3HaKOMbTECh C TPUHLMMaMK PaboTbl KycTopesa, utobbl B
CAyuae ocTpoil HeobxoAUMOCTH Bbl Morau bbICTpo ero
OCTaHOBHTb.

» TloapesanTe KyCTbl TOAbKO TTPM AHEBHOM CBETE AMBO
XOPOLLIEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMH.

» HMKOrAQ HE UCTIOAb3YHTE KYCTOPE3 C TOBPEXAEHHbIMM
3aLUMTHBIMU YCTPOUCTBAMM MAW BoobLLE 6€3 TaKOBbIX.

» Yb6eAuTeCh, UTo TPU IKCTIAYaTaLMu KycTopesa
MOHTMPOBAHbI BCe TIPUAAraeMble PYKOATKH U 3aLUMTHbIE
YCTPOWHCTBA. HMKOrAQ He TibiTaiTech paboTath ¢ He
TIOAHOCTbI0 COBPAHHBIM KYCTOPE30M MAM KYCTOPE3OM, B
KOTOPOM ObIAW BbITOAHEHBI HEAOTTYCTUMbIE U3MEHEHMA.

> HUKOrAQ He AepXKTE KYCTOPES 3a ero 3aluTHOe
YCTPOWCTBO.

» TTpu paboTe C KyCTOPE30M BCErAa CAGAUTE 38
YCTOMUNUBOCTbIO CBOETO TTOAOKEHHMA U COXPAHANTE
PaBHOBECHE, B YUAaCTHOCTH, ECAW Bbl CTOUTE Ha CTyNeHbKax
UAW AECTHULE.
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» BHMMaTEABHO CAEANTE 33 OKPYXKAIOLEN CUTYaLMeN U
byAbTE rOTOBbI K BO3MOXHbIM OMACHbIM MOMEHTaM,
KoTOpble Bbl MOXeTe He yCAbILATh TIPH IOAPE3aHNK
KyCTapHUKa.

BbiTArMBaiiTe WTemnceAs 3 PO3ETKH:

— TIePEATIPOBEPKOH, YCTPAHEHHEM 3aKAMHUBAHMA UAW TIEPEA
AOBIMW ADYTUMU MAHUTTYAALMAMM C KyCTOPE3OM.

— TIOCAE CTOAKHOBEHMA C UyXEPOAHBIMU TTPEAMETAMH.
TTpoBepbTe KyCTOPE3 Ha MPEAMET TOBPEXAEHHH 1 TTPH
HE0bXOAUMOCTH OTPEMOHTUPYHTE €ro.

— €CAM KyCTOPE3 HaunHaeT HeobbluHO BUOPUPOBATL
(HeMeANEHHO TIPOBEPUTD).

» TTpoBepaiTe BCe raiku, HOATbI M BUHTbI Ha TPEAMET
TIPOYHOM TIOCAAKM C LiIeAbIO 0becTieueHns besonacHoro
pabouero COCTOAHHA KycTopesa.

» XpaHuTe KYCTOpes B CYXOM, BO3BbILIEHHOM UAM
OrPAKAEHHOM, HEAOCTYTTHOM AAA AETEN MecTe.

» AAA coXpaHeHus 6€30MMacHOCTY MEHANTE U3HOLLIEHHbIE UAK
TIOBPEXAEHHbIE YaCTu.

» He MbiTaiiTeCch OTPEMOHTUPOBATL CAAOBbIH MHCTPYMEHT,
€CAW TOABKO Y Bac HeT Heo6Xx0AMMOT0 AAA 3TOTO
0bpasoBaHus.

» /\ASl 3aMeHbI UCTIOAb3YHTE OPUTMHAABHBIE 3aMacHble YacTu
thupmbl Bosch.

AneKTpobe3omacHoCTb

» BHumanue! Mepea mpoBepeHneM pabot mo
TEXHHYECKOMY 06CAY)XHBAHHIO HAH OUHCTKE,
BbIKAIOUaTe CaAOBbIA MHCTPYMEHT U BbITATMBaiTe
WITETICEeAbHYI0 BUAKY M3 PO3ETKH. ITH omiepaLuu
Heo6X0AMMO TPOAEAbIBaTb TaKXe H B TOM CAy4ae, eCAH
ceTeBoH KabeAb MOBPEXAEH, Tepepe3aH HAKH
3amyTanc.

» TTocAe BbIKAIOUEHHA KyCTOPEe3a HOXH ellie HeCKOAbKO
CeKYHA TIPOAOAXKAIOT BpawarbeA. OctopoxHo! He
TIPHKAcaTeCh K BPALLAIOWEeMYCA HOXY.

13 coobpaxeHuit besomacHoCTH Balu capoBbIit MHCTPYMEHT
MMEET 3aLUMTHYI0 M30AALMIO M He HYXAAETCA B 3a3EMAEHHUU.
Pabouee Hampsxenue cocTaBaseT 230 B ~, 50 Iy (and cTpaH,
He BxopALwmx B EC: 220 B uan 240 B B 3aBUCMMOCTH OT
UCTIOAHEHHA).. UCTTOAB3YHTE TOABKO paspelleHHbIN kabenb-
YAAMHUTEAb. MH(OPMALMIO MOXHO TOAYUHTb B
aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MaCTEPCKON.

PaspelwaeTca UCTIOAb30BATb TOALKO KabeAU-YAAMHMTEAH TUTTa
HO5VV-F nan HO5RN-F.

AAfi TIOBbILEHNS 6e30MacHOCTH PEKOMEHAYETCA
MCTIOAB30BaTb YCTPOWCTBO 3aWMTHOTO OTKAKUEHHA (Y30),
cpabatbiBaiolee mpu Makc. 30 MA. Y30 caeayeT IpoBepATh
TiepeA KaXAbIM UCTIOAb3OBaHHWEM anmapara.

YkasaHue A IPOAYKTOB 3a ipeaeAaMu Beankobputanuu:
BHUMAHME: B nHTepecax Bauuei besonacHocTi
HEOBXOAUMO COEAMHHTB LUTEKEP CAAOBOTO MHCTPYMEHTA C
Kkabenem-yaruHuTeAeM. CoeaMHUTEABHAsA MY(hTa kabens-
YAAMMHUTEAR AOAKHA ObITb 3aLUMLLEHA OT BOAAHBIX 6pPbI3T,
CAEAaHa U3 Pe3UHBbI MAM TIOKPbITa peanHol. Kabeab-
YAAMHUTEAb AOKEH UCTTOAB30BATLCSA C PUCTIOCOBAEHUEM AR
pasrpysku MPOBOAA OT HATAXEHHUS.

Bosch Power Tools
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LLIHYp HeoHX0AUMO peryAspHO IPOBEPATH Ha HaAUuKe
TIPM3HAKOB TTOBPEXAEHHS, €r0 MOXHO UCTIOAb30BATh TOABKO B
6e3ympeyHoM COCTOSHMMU.

TToBPEXAEHHbIN CETEBOH LIHYP Pa3peLLaeTcA PEMOHTUPOBATb
TOAbKO B aBTOPU3MPOBAHHOM MacTepckoi Bosch.

CumBoa 3HaueHune
HapeBaiTe 3alUMTHbIE pyKaBHLbI

TTpu paboTe MOAL3YATECh 3ALUMTHBIMH

TexobcayxuBaHue OuKamu.
» TTpK MaHUTIYASILIMAX UAM PaboTax B 30HE OCTPbIX HOXEN m
BCETAQ OAEBAiTE CaAOBbIE PYKABHLLbI. ATPaBACHHE ABIKEHNA
» TTpoBepAiTe CaAOBbIA MHCTPYMEHT W Ha BCAKUIA CAyUai
MEeHANTE U3HOCHBLUMECA MAU TTIOBPEXAEHHbIE ACTAAK.
BkaloueHue

» TTepeA XpaHeHUEM CaAOBOTO MHCTPYMEHTA BCEMAA
CMasblBaiTe HOXeBOM bpyC CTpeem AAA YX0AQ.

» TTpoBepsiiTe BCe raiku, 6OATbI M BUHTbI Ha IPEAMET
TIPOUHO TTOCAAKM C LieAbto 0becmieueHus beaomacHoro

BbikAloueHue

Beperutech yAapa 3AeKTpUUecKuM

XSPOH @@

pabouero COCTOAHNA CAAOBOTO MHCTPYMEHTA. TOKOM.
» AAR 3aMeHbI UCTIOAB3YITE OPUTMHAABHbIE 3aMaCHbIE YaCTH
tvpmbl Bosch. PaspelueHHoe AeiicTBYE

CHMBOADI 3anpelleHHoe AeiCcTBHE

CheayloLLne CUMBOAbI TIOMOTYT BaM TpH UTEHWM W TIOHMMaHUH

PYKOBOACTBA 1O 3KCTIAYaTaLMK. 3aNOMHUTE CUMBOAbI U UX TprHapreXHOCTH

3HaueHue. TTpaBUAbHasA MHTEPTPETALMA CUMBOAOB TOMOXET 5o

Bam npaBHAbHEE W HaaexHee paboTatb C

NEKTPOUHCTDYMEHTOM, I'IpumeHeHue M0 Ha3HaYEeHUI0

Cap0BbIil MHCTPYMEHT MPeAHa3HaueH A 0bpe3aHma 1
CTPUXKM KyCTapHHKa Ha Ip1yCcaAebHOM yuacTke U Ha Aaue.

TexHuueckue AdHHble
Kycropes AHS 45-26| AHS50-26 AHS55-26  AHS 60-26
ToBapHbii NO 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Howm. motpebasemas MOLHOCTb Br 550 600 600 600
AAMHa pexyLuen KpOMKH MM 450 500 550 600
LLlar 3ybbeB HoxXa MM 26 26 26 26
Yacrota X0A0B Ha XOAOCTOM XOAY MuHL 3400 3400 3400 3400
KpyTAlwmi MOMEHT MPOCKaAb3bIBatoLLEH My(TbI Hm 50 50 50 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,5 3,5 3,6 3,6
Kaacc 3awmrbl o)/ O]/ [o]/1L [O]/1L

TTapameTpbl yKasaHbl M HOMMHaAbHOTO Hanpaxenma [U] 230 B. Tpu Apyrvx 3HaueHNAX HaMPAXEHHA, a TakKe B CIeLMtHUUECKOM AA CTPaHbI
MCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

Obpaluaiite BHUMaHWe Ha TOBapHbIA HOMep Ha 3aBOACKOW Tabanuke Baluero cap0Boro MHCTPyMeHTa. ToproBble Ha3BaHHsA OTAEAbHBIX CAAOBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbes.

Kycropes AHS 65-34 AHS 70-34
ToBapHbI NO 3600... H47 J.. H47K..
Howm. motpebaseman MOWHOCTb Br 700 700
ANMHa pexyLLen KPOMKH MM 650 700
LLlar 3ybbeB HoxXa MM 34 34

TTapameTpbl yKasaHbl MA HOMMHaAbHOTO Hanpaxenma [U] 230 B. Tpu Apyrvx 3HaueHNAX HaMPAXEHKA, a Takxe B CIeLMtHUECKOM AA CTPaHbI
MCTIOAHEHUU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TTapamMeTpbl.

ObpallaiiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbIA HOMEp Ha 3aBOACKOM Tabauuke Bawwero cas0Boro MHCTpyMeHTa. ToproBble Ha3BaHUsA OTAEAbHBIX CAAOBbIX
MHCTPYMEHTOB MOTYT PasAMuaThbCA.
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Kyctopes AHS 65-34 AHS 70-34
YacroTa X0A0B Ha XOAOCTOM XOAY MUH L 3400 3400
KpyTAwwmi MOMEHT POCKaAb3blBatoLEeH My(Tbl Hwm 50 50
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,7 3.8
Kaacc awmbi [O]/1 [O}/11

TlapameTpbl yKazaHbl A HOMUHaAbHOTO Hampsxenua [U] 230 B. TTpu ApYrix 3HaUEHMAX HATPAXEHHS, a TAKKE B CTIELMGHUUECKOM AAA CTPAHbI

WUCTIOAHEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TTapaMeTpbl.

ObpaluaiiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbIA HOMeP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Balwero cap0Boro MHCTPyMeHTa. TOproBble Ha3BaHKA OTAEAbHbIX CAAOBbIX

WHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCs.

AaHHble 1o wymy 1 BU6pauuu

YpoBeHb LiymMa OnpeAEAEeH B COOTBETCTBUM C eBpomenckor Hopmoi EN 60745. 3600..., HATE..| H47J..
HATF..| H4TK..
HA7 G..
HAT H..
A-B3BELUEHHDIN YPOBEHD LUyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA COCTaBASET 00bIUHO:
YPOBEHb 3BYKOBOTO AABAEHHSA AB(A) 75 76
YPOBEHb 3BYKOBOW MOILHOCTHA AB(A) 96 97
norpetwHoctb K AB 1 1
0OaeBaiiTe HayWHHKH!
CymMapHas BubpaLuus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPex HampaBAeHHit) 1 TorpeltHocTb K
OTIPeAEA€eHbI B COOTBETCTBUM € EN 60745:
a, m/c? 2,5 4,0
K m/c? 1,5 1,5

YKa3aHHbIH B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPaLIMK
M3MEPEH O METOAMKE U3MEPEHHA, TPOTIUCAHHON B CTAaHAAPTE
EN 60745, v MoXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH TaKKe AAA
TIPEABAPUTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPALIMKM YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT
6yA€T UCTIOAb30BaH AAA BBITOAHEHHWS APYTUX PaboT ¢ TpKUMe-
HeHWeM pPabounx MHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0DCAYXHBaHUE He byaeT
0TBEYaTh MPEATMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO

3anaBneHue o cootBeTctBUM (€

Harpy3Ky B TeUeHWe BCeN IPOAOAKMTEABHOCTH PaboTbl.

/A TOUHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KK B TeUeHUe
OMPEAEAEHHOTO BDEMEHHOTO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBATh
TaKXe W BPEMA, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAIOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEAbHO
COKPATHTb HarpysKy oT BUOPaLMK B pacyeTe Ha MOAHOE
pabouee BpemA.

TTpeAYCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI 6E30MACHOCTH AR
3allKTbI OTIEPATOPa OT BO3AEMCTBUA BUOPALMHM, HAaMPUMEp:
TeXHUUECKOe 0BCAYXMBaHME SIAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TT0 IOAAEPXaHUIO PYK B TETIAE,
OpraHu3alnsa TEXHOAOTMUECKHX POLIECCOB.

3600... HATE.| H47J..
HATF..| H4T7K..
HA47 G..
HAT H..
Mbl 3aBAAIEM C TIOAHOH OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OTIUCAHHbIM B « TEXHUUECKMX AQHHBIX»
TIPOAYKT OTBEUAET CAEAYIOWMM CTaHAAPTaM M HopMatueam: EN 60745 B COOTBETCTBUM C
TioAOXeHUAMK aMpekTe 2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC.
2000/ 14/EC: rapaHTUpOBaHHbI# ypoBEHb 3ByKOBOM MOLHOCTH AB(A) 97 98
TMpoueAypa OLEHKH COOTBETCTBUSA COMAACHO TPUAOXKEHHA V.

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 fel —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Kareropua mpoaykTa: 25

TexHuueckas AookymeHTauma (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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MoHTax u JKCTAyaTalua
AeilictBre PucyHok
KommaekT mocTasku 1
MoHTax kabeas-yAmMHHTEAR 2
BkaloueHune 3
BbikAloueHue 3
YkazaHus o pabote 4
DyHKUNA CIMAMBAHMA 5
TexHuueckoe 0bCAYXHUBaHME HOXeN 6
TTonck HeucnpaBHocreﬁ
TMpobaema Bo3mo)xHasA TpHUHHA

Kyctopes He BkalouaeTca  OTCyTCTBYET NMUTaHHe

AeiictBue PucyHok
XpaHeHu1e 1 TPaHCTTOPTUPOBKA 6
Bbibop mpHHaanexHoCTeN 7
YKa3aHus mo pabore
OyHKUMA CTMANBAHUA

HecmoTpsi Ha To, uTo War 3ybbeB HOXa MO3BOAAET TOAPE3aTh
BETKW AMAMETPOM A0 @ 26/34 MM, KOHUMK HOXeBOro bpyca
paccum1TaH AA OAPe3aH1A BETOK AMAMETPOM AO

@32/38 Mm.

YctpaHeHnue
TTpoBepbTe U BKAOUKTE

HewucnpaBHa po3eTtka

BocmoAb3yiTech ApYrov WrenceAbHOM
pO3eTKOM

TToBPEXAEH MPOUHO TTOACOEAMHEHHBIN WHYP

TIUTaHKUA

OCTOPOXHO MPOBEPLTE LWHYP TUTAHKA;
0bpatuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKY!0, UTOObI
3aMEHHTb ero

TToBPEXAEH OTAEAbHbIM YAAMHUTEABHDIN Kabeab  TTpOBEpbTE U 3aMeHHTE YAAMHUTEABHbI KabeAb,

€CAU OH TIOBPEXAEH

CpaboTaa mpeAoXpaHuTenb

3ameHuTe TIPEAOXPAHUTEAD

KycTopes paboTaet
TIPEPbIBUCTO TTaHuA

TToBpPeXAEH MPOUYHO TTOACOEAMHEHHBIN WHYP

OCTOPOXHO POBEPBLTE LWHYP TUTAHHA;
0bpatuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKY!0, UTOObI
3aMEHHTb ero

TToBPEXAEH OTAEAbHbIM YAAMHUTEABHDIN Kabeab  TTpOBEpbTE U 3aMeHHTE YAAMHUTEABHbI KabeAb,

€CAU OH TIOBPEXAEH

TToBpEeXAEHA BHYTPEHHAA TPOBOAKA Cap0Boro  OBpaTUTECH B CEPBHUCHYIO MACTEPCKYI0

MHCTPYMeHTa

HewncmpaBHOCTb BbIKAKOUaTEAA

Obpar1tech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO

ABuratenb Bpallaercs,
HOXM CTOAT

BHYTPEHHAA HEUCTIPaBHOCTb

Obparutech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO

Hoxw HarpeBatoTcs 3aTynuACA HOX

Ortaaite HOXeBOW bpyc Ha mepe3aTouky

3a3y6puHbl Ha HOXe

OT1aaitTe HoXeBOW bpyC Ha MPOBEPKY

Bbicokoe TpeHue u3-3a HEAOCTaloLLEN CMa3KK Ha6pr3FaTb CMasky

UpesmepHas
BUOpaUMA/WYyM

CaA0BbIf MHCTPYMEHT MOBPEXAEH

Obpar1tech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO

CepaucHoe 06CAyXHBaHHE H
KOHCYAbTaLMA MOKyMaTeAeil

www.bosch-garden.com

TMoxanyicTa, Bo BCex 3anmpocax 1 3akasax 3amuactei
0bnA3aTeAbHO yKa3biBakTe 10-3HauHbli TOBAPHbI HOMep o
3aBOACKOW TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ans pernona: Poccua, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME M PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTa,
¢ cobaoaeHHeM TpeboBaHHI M HOPM U3TOTOBUTEASA
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUHM BCEX CTPAH TOABKO B
(hMPMEHHBIX AW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LEEHTPAX
«Pobept bow.

F0161L70832((27.4.12)
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TTPEAYTTPEXXAEHWE! McoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIaCHO B 3KCTIAYaTaLMK, MOXET MPUBECTH K
yiiepby Af Balwuero 3p0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMHU TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoXeTe MoAYuMTb Ha 0hHLMAAbHOM caifTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCmiAaTHbIN).

Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Dake: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn cait: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobepr bowx»

CepBHCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KoMmyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdbmumnanbHbIn canTt: www.bosch-pt.kz

YTuausauusa

He BbibpacbiBaiiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTI B 6bITOBO Mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBponericko AupekTvse
2002/96/EC 0 CTapbiX 3AEKTPUUECKHX U
IAEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTAX U TpHbopax 1
AAEKBATHOMY TIPEATTUCAHHIO
HaUMOHAABHOTO TIPaBa, OTCAYXHBLLWE CBOW
CPOK 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATHCA Ha IKOAOTUUECKH UKCTYIO
YTUAN3ALHIO.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHs.

YkpaiHcbka | 111

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3meku

TTosAICHEHHS LWOAO CUMBOAIB
TTpounTaiTE L0 IHCTPYKLIIO 3 eKCTIAyaTalii.

He KopuCTyHTECA KYLLOPI3OM B AOLL. 3axuLuanTe
KyLLOPI3 Bia AOLLY.

BuMuKaiTe Kywiopi3 Ta BUTATYMTe LWTenceAb 3
PO3ETKH, AKLLO B1 xoueTe nepeHacTpoitv abo

OUMCTUTH KOTO, AKILO LIHYP 3armAyTaBcA,

Tiepepi3aHni abo MoLIKOAXEHH abo AKILO By

3aAMLIAETE KyLIOPi3 6€3 HarAAAY HaBiTb Ha
KOPOTKMH TPOMIXOK uacy.

BaAraiiTe HaBYLWHHKH.

3aranbHi 3acTepexxeHHA AAA eAeKTPOMPHAAAIB

A NONEPEMKEHHA TpouwuTaiite BCi 3acTepe-

XeHHs | BKa3iBKM.
HeAoTprMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE PHU3BECTU AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprHosHnX
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE L TOTTEPeAXEHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i éAEKTPOMPHAAA, LLIO TIPALIIOE BiA MEpeXi
(3 enektpokabenem) abo Bia akymyAaTOpHOI batapei (be3
eAeKTPOKabeAlo).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctorTi i 3abe3neure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. be3naa abo moraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HEeLLIACHNX BUTIAAKIB.

» He mpauyjoiite 3 eAeKTPOMPHAAAOM Y CEPEAOBHIL, A€
icHye Hebe3meka BUOYXY BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo MHAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKMX MOXE 3aMaTUCA iMA abo
Tlapu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAIAOM He TATyCKailiTe A0

po6ouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAeii. B1 MOXeTe BTpa-

TUTU KOHTPOAb HaA TIPUARAOM, AIKILO Bala yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitenicenb eneKTPOTIPUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTkH. He AO3BOAAETbCA MiHATH LWOCD B WiTemceAi. Ana
po60oTH 3 eAeKTPONPUAIAAMM, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHS, He BAKOPHCTOBYHTE apanTepH.
BHKOpHCTaHHA OPUTiIHAABHOTO LUTETICEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKN 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., TPy6amu, 6aTapesamu
OTIaAeHHs, TAUTaMH Ta XOAOAMAbHUKaMHU. Koan Balwe
TiAO 3a3EMAEHE, iCHYE 3biAblIEHa HeDe3MEKa YPKEHHS
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia AoLy i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B eAEKTPOMPHAAA 3DiAbLLYE PU3UK YPaKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> He BUKOpUCTOBYiiTe Kabeab AN IepeHeceHHs
@AEeKTPOTIPUAAAY, TTABiLIYBaHHA 260 BUTATYBaHHA
ITeTIceAn 3 Po3eTKH. 3axuiLaiiTe kKabeAb BiA TeTAa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TToWwKoAXeHHI abo 3aKkpyueHHnit Kabeab 3biAbLIYE PU3MK
YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
AMLLE TAKHii TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. B1kopKCTaHHsA TOAOBXYBAUA, L0 PO3Pax0BaHUil Ha
30BHILLHi PO60TH, 3MEHLLYE PU3HK YPaKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> flKu0 He MOXHa 3anmo6irTH BUKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BMKOPHCTOBYWTE TIPUCTPiN 3aXMCHOI0 BUMKHEHHA.
BWKOpPUCTaHHA IPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PH3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka Aoaeit

» ByabTe yBaXXHHMH, CAiAKYiiTe 3a THM, Wwo Bu pobute, Ta
PO3CYAAMBO TOBOAbLTECA TiA Yac po6oTn 3
eneKTpompuAasoM. He KopucTyiiTeca
€AeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO Bu cTomAeHi abo
3HaXOAMTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITMPTHUX HaTOIB
a6o AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TTPU KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTU AD CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite 0cobucTe 3aXHCHe CTTIOPAAXKEHHA Ta
060B’73K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAIPH. BasraHHs
0COBUCTOrO 3aXMCHOTO CTIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCTI BiA BMAY PODIT — 3aXMCHOI MackH, CTIELB3YTTA, WO He
KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK TPABM.

> YHUKaiiTe BATTAAKOBOIr0 BMMKaHHSA. TTepLu HiX BBIMKHYTH
€AEKTPOTIPHAAA B eAeKTpoMepeXy abo mia’eAHaTH aKy-
MyAATOpHY baTapeto, 6patu ioro B pyku abo
TIepeHOCHTH, BITEBHITbCA B TOMY, LLI0 eAeKTPOTPHAAA
BMUMKHYTHH. TPUMaHHA TTaAbLIA HA BAMUKAUI TTiA Yac
TIePEHECEHHS eAEKTPOTPUAAAY abo TTAKAIOUEHHS B PO3ETKY
YBIMKHYTOrO TPHAQAY MOXE TIPU3BECTH AO TPABM.

» TlepeA THM, AK BMHKaTH €AEKTPOTIPHAAA, TTpHbepiTh
HaAaroAXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta ralKOBHif KAIOY.
TepebyBaHHA HAAArOAXYBaAbHOTO HCTPYMEHTa abo KAloua
B UaCTHHi IPUAQAY, WO 0BEPTAETLCA, MOXE TPHU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHKaiiTe HePUPOAHOTO TIOAOXEHHSA Tina. 36epiraiite
CTillKe TOAOXKEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAUTb BaM Kpallie 36epirati KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAQAOM Y HECTIOAIBAHHX CHTYaLLiAX.

» Badraiite mpuaaTHuUi oAAr. He BaAiraiiTe mpocTopHii
OAAr Ta mpuKpack. He miacTaBAsiiTe BonoccA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAeii TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUI1 OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPANMWTH B AETAAI, LLIO PYXaOTbCA.

> K10 iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBaTH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOYI MPHCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
TIPaBHALHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTaHHA TIMAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebeaneku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TipaBUAbHE TTOBOAXXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€AEKTPOTIPUAAAMHU

» He mepeBaHTaxyWTe mpuaaa. BukopucroByiTe Takui
TIPUAQA, L0 CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT
Po60TH. 3 IPUAATHWM IPUAAAOM BM 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPHMAETE KpaLLli pe3yAbTaTi poboTH, AKLo byaeTe
TpaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

> He KopuCTyiTeCA €AEKTPOTIPUAIAOM 3 TOLUKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAeKTPOTPUAAA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHuMm i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

» Tlepea THM, AIK peryAloBaTH W0-HebyAb Ha IPUAaAI,
MiHATH TTPUAAAAA 260 XOBaTH MPHAAA, BUTATHITL
ITeTICeAb i3 Po3eTKH Ta/abo BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHLUYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPUAQAY.

» XoBaiTe eAeKTPOTPUAAAH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECh, BiA AiTei. He A03BOAsITE
KOPHCTYBATHUCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 iHoro po6oTtoto abo He uMTaAH Li BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0CObaMU TPHUAAAU
HecyTb B C0bi Hebesmeky.

» CTapaHHO AOFASIAQTE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi AeTani npuaapy 6e3poranHo
TIpaLIoBaAK Ta He 3aiAaAH, He 6YAH TOWKOAXKeHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLUKOAXXEHUMH, W06 Lie MOFAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompHAAAY. MowKoAkKeHi
AeTani Tpeba BiaApeMoHTYBaTH, Tepiu HiX
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKiCTb HELIACHUX
BUMAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTIOTaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPONPHUAAAAMM.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTDYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAIHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3aAbHWAM KPAEM MeHLUEe 3aCTPAIOTb Ta AerLLi B
eKcrAyaralii.

> BUKOPHCTOBYIiTe €AEKTPOTIPHAAA, TPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpu uboMy yMmoBH po60TH Ta crie-
uMchiKy BHKOHYBaHOT po60TH. BukopHcTaHHA
€AEKTPONPHUAAAIB AAA PODIT, AAA AKMX BOHU HE
niepeabaueHi, Moxe TIPHU3BECTH AO HEOE3MEUHUX CHTYaLN.

TTpaBUAbHE TTOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

TTPUAAAAMM, LLO TTPALIIOIOTb HA aKYMYAATOPHUX

6arapesx

> 3apnaaxaiiTe akyMyAATOPHi 6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBaHHX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPHCTaHHSA 3apAAXyBaAbHOIO TIPH-
CTPOIO ANA aKYMYAATOPHHUX baTapen, AAA AKKX BiH He
niepeAbaueHUit, MOXE TPU3BOAUTH AO TIOXEX.
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> BUKOPHCTOBYIiTe B eA€KTPOIPHAAAAX AHLIE
PEKOMEHAOBaHI aKyMyAATOpHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHWWWX aKYMYAATOPHUX baTapeit MOXe TPU3BOAUTH AO
TPaBM Ta MOXeXi.

> He 36epiraiite akymyaatopHy 6atapelo, Akoio Bu came
He KOPUCTYETECh, MOPAA i3 KaHLEAAPCbKHMH
CKPIiNTKaMH, KAIOUaMH, FBi3AKaMH, TBUHTaMM Ta iHLUMMH
HEeBEAMKHMH MeTaAeBUMH IpeAMETaMH, AKi MOXYTb
CTIPUUMHMTH TIEPEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHS Mix KOHTaKTaMu akyMyAATOPHOI batapei Moxe
CIPUUMHATH OTTiKK abO TIOXeEXy.

» TIp1 HempaBHAbHOMY BUKOPHCTaHHi 3 aKyMYAATOPHOI
6atapei MoXe TOTEKTH PiAMHA. YHHKalTe KOHTaKTY 3
Helo. TTpH BUTTAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMiATe BiATIOBiAHE
Micue BoAOI0. AKILO piAMHa TTOTpaTIMAa B 0Yi,
AOAQTKOBO 3BePHITLCA A0 AiKapA. AKYMYAATOPHA PiAMHa
MOXE CTIPUUMHATM TIOAPA3HEHHS LKIpK abo omiKK.

Cepsic

> BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAi(hikoBaHWM (haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
OpPHMriHaAbHUX 3aTYacTHH. Lle 3a6e3meunTb 6e3neuHicTb
TIPUAQAY Ha AOBTHIA uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3meku AnA KyLlopisa

» Obepiraiite BCi YaCTHHH Tina BiA KOHTAKTY 3 HOXXeM. HiB
AIKOMY Pa3i He HamMaraiTecs BHAAAWTH 3pi3aHui
marepiaA U4 TPUTPUMATH MaTepian, AKui Bu
36upaerechb 3pi3aT, MPH BBIMKHEHOMY TIPHAQAI.
Buraryiite Matepian, o 3acTpaB, AHLIE TIPH
BUMKHEHOMY TTPHAaAI. MUTb HeyBaXHOCTI Tpu
KOPWCTYBaHHi KyLLOPi30M MOXe TTPU3BECTH AO CEPHO3HHX
TPaBM.

» TlepeHoCbTe KyLOPi3 3a PyUKY TPH BUMKHEHOMY HOXi.
TTpu TpaHCTIOpTYBaHHi uK 36epiraHHi KyLiopisa 3aBXAu
HaAiBa#Te 3aXUCHY KpHLKy. ObepexHe MOBOAKEHHS 3
TIPUAGAOM 3MEHLLYE HebesmeKy TopaHEHHS HOXEM.

> TpumaiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT AHLLE 32 i30AbOBaHi
PYKOATKH, OCKIAbKH HiXX MOXE 3aUeTTHTH 3aX0BaHy
@AEKTPOTIPOBOAKY 260 BAACHMUIA LWHYP XXUBAEHHS.
3auenAeHHs HOXEM EAEKTPOTIPOBOAKH, LLIO 3HAXOAMTBCH
TTiA HaTPYrot0, MOXE 3aPAAXATH TAKOX | METAAEBi UaCTUHH
€AEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TPU3BOAMTH AO YPAKEHHS
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He pomycKaiiTe MOTPANAAHHA KabeAlo y 30HY pi3aHHA.
TTip uac poboTn kabeab Moxe byTe 3aX0BaHWM B Kyllax Ta
BUTTAAKOBO Tepepi3aHui.

DAoAaTKOBI TOTTepeAKeHHS

> Lle/ Mp1AaA He TIPU3HAUEHHI AN BUKOPUCTaHHA 0cobamu
(BKAIOUAIOUM AITEN) 3 0OMEXEHUMMU TICUXIUHUMMU,
UyTTEBMMM abo PO3yMOBMMH 3AATHOCTAMM abo
HEAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta/abo HEAOCTATHIMM 3HAHHAMM —
Lie AO3BOAAETHCA POOUTH AULLE Y TOMY BMTTAAKY, AIKLLO 3@
HUMM criocTepirae 0coba, Lo BIATOBIAAE 3a TxHI0 be3meky,
ab0 BOHW OTPUMYIOTb BiA Hei BKa3iBKM LOAO TOTO, AIK CAIA
BUKOPUCTOBYBATH IPHUAGA.
HeobxiaHO criocTepirati 3a AiTbMMU, 1106 TEPEKOHATUCA, Lo
BOHM He rpaioTb 3 IPUAIAOM.
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» TTia uac pob6oTH MiLHO TPHUMaliTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 36epiraiiTe cTilike MOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu
3MOXETe HaAIMHilLEe TPUMATH EAEKTPOTTPHUAQA.

» Tlepuu, Hil MOKAQCTH €AEKTPOTIPUAAA, 3aueKaiiTe, TOKHU
BiH He 3YTTHHUTbCA.

» TTiauac poboTv B paaiyci 3 M He TOBMHHO BYTH iHLLIMX AOAEH
ab0 TBapuH. Omepatop Hece BiATIOBIAAABHICTb TepeA
TPeTIMK 0cobaMM, 1110 3HAXOAATLCA B POHOUiIN 30Hi.

» HikoAu He bepiTb KyLLOpI3 32 HOXOBHI Hpyc.

» BXOAHOMY pasi He AO3BOAANTE KOPUCTYBATMCA KYLLIOPI3OM
AITAM i 0c0bam, 1o He 3HaMOMi 3 UMMM IHCTPYKLIAMM.
HauioHaAbHi TpUmMCK MOXYTb 06MeXyBaTH AOTTYCTUMMIA BiK
KOpUCTyBaua.

» HikoAu He 0bpi3aiTe Kylli, KOAM TODAM3Y 3HAXOAATHCA
MOAM, 30KPEMa AiTH abo AOMaLLIHi TBAPUHK.

» 32 HelLacHi BUTIaAKH, TIAECHI YILKOAKEHHS iHWWIKMX AIOAEH i
TIOIKOAXEHHS UYXOro MaiHa BiATOBIAAE KOPUCTYBAY.

» He mpaytoiite 3 KyL10pi3oM H0COHiX abo y BIAKPUTUX
CaHAAAAIX. 3aBXAW MaliTe Ha Cobi MillHe B3YTTA i AOBTi
LWTaHU. PEKOMEHAYETbCA BAATATH MiLlHi pyKaBuLi, B3yTTA,
L0 He KOB3AETbCA, Ta 3aXMCHI OKYAAPU. He BAAraiiTe
TIPOCTOPUM OAAT abO PUKPACH, aAXe BOHW MOXYTb
3aUENUTICA B AETAASIX, WO 0bepTaloThCs.

> PeTeAbHO OrAsHBTE Miclle, Ae By 3bupaeTech miacTpurati
KyLLi, Ta TpUbEpITb APOTH Ta iHLLI UyXOPIAHI TiAQ.

» Tlepea KOPHUCTYBAHHAM KYLLOPI30OM 3aBXAH
TIPOAMBAAWTECS, UM HE 3HOCHAMCS | UM HE TIOLLKOAXKEHT HOXI,
FBMHTW HOXIB Ta iHLWi AETaAi HOXO0BOTO By3Aa. HikoAu He
TIpaLIoiTe 3 TOWKOAKEHUM ab0 CUABHO 3HOLIEHHUM
HOXOBWM BY3AOM.

» KoxHoro pasy nepea moyatkom pobotu nepeBipaiite
MEepEXHUI LWHYP/TOAOBXYBaY Ha IOLIKOAXEHHS Ta
3aMiHANTE MOr0 3a HEODXIAHICTIO. 3axHILanTe MEPEXHUN
LIHYp/MOAOBXYBaY BiA BUCOKOI TEMTTEpaTypH, MacAa i
FOCTPHX KPaiB.

» O3HailoMTeCs C TPHUHUMITaMK1 poboTH KyLLopiaa, wob B pasi
rOCTPOI HEOBXIAHOCTI BU MOTAM LIBUAKO 3YTIMHUTH HOTO.

» TTiapi3aiTe Kyl AWl IPU AGHHOMY CBITAI abo TipK
AOBPOMY WTYYHOMY OCBITAEHHI.

» HikoAM He TTpaLlioiiTe 3 KyLLOPi3oM, AKLLO TIOWKOAKEHi abo
B3araAi He MOHTOBaHI 3aXMCHi IPUCTPOI.

» TTpocAiaKyitTe, 1106 yCi AOAGHI PYKOATKM i 3aXMCHi TIPUCTPOIT
6yAu Tpu ekcAyaTauii KyLwopisa MOHTOBaHi. HikoAu He
pobiTb CPOb MPaLItoBaTH 3 HEMOBHICTIO 3ibpaHKM
KyLLIOPi3oM ab0 3 KyLLOPi30M, B AKOMY 6YAW 3p0OAEHI
HEAO3BOAEHI 3MiHH.

» HikoA He TpUMaiTe KyLopi3 3a HOro 3aXMCHUIA IPUCTPIN.

» TTpu KOPUCTYBAHHI KYLLIOPI30M 3aBXAM 3bepiraiTe CTilke
TIOAOXEHHA Ta PIBHOBAry, 0c0HAMBO Ha cxiauax abo

ApabuHax.

> YBaXHO CTEXTe 3a 30BHILUIHBOIO CUTYaLlieto Ta byabTe
HaroroToBi CTOCOBHO MOXAWBHX HEOE3MEUHNX MOMEHTIB,
AKi B1 MOXeTe He TToUyTH TTiA Uac TiAPI3aHHA KyLLiB.
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BurtAryiTe wremnceab 3 po3eTku:

- TIePeATIEPEBIPKOID, YCYHEHHAM 3aKAMHEHHS TaTiepea byAb-
AKAMU MaHITYAALIAMM 3 KYLLOPI3OM.

~ TICAA 3ITKHEHHS 3 UyXOPIAHUM TiAOM. TTepeBipAnTe KyLLopi3
Ha TPEAMET MTOLIKOAXEHD i 33 HEODXIAHICTIO BIADEMOHTYITE
#oro.

— AKILO KyLLOPI3 TOUMHAE He3BUUAKMHO BibpyBaTH (HeramHo
niepesipte).

» TlepeBipAMTe BCi raiku, MPOrOHKUI | FBUHTW Ha TpeAMeT
MiLIHOI TTOCaAKH, W06 3abeameunTty beameuHnin poboumit
CTaH KylLopisa.

» 3bepiraiTe KylLOPI3 B CyXxOMY, TABHILEHOMY abo
3aKPUTOMY Ha KAIOU, HEAOCAXXHOMY AAA AITEH MiCLi.

» 3 MipKyBaHb TeXHiku1 6e3mek MiHAlTe 3HoWeHi abo
TIOLIKOAXEHI AeTaA.

» He mpobyiiTe camocTilHO PEMOHTYBATH CaAOBMA
iHCTPYMEHT — Lie AO3BOARETLCA POOUTH AULLE B TOMY
BMMaAKY, AKILO By HaBUaAKCA LibOMY.

» Chipky#Te 3a TUM, o6 HOBI AeTani byAu Bia Bosch.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Ysara! llepea po6oTamu 3 TeXHIUHOro 06CAYroByBaHHA
a60 oumILEeHHA BAMHKAIiTe CAAOBHIA IHCTPYMEHT Ta
BUTATYITE WTENICeAb 3 Po3eTKH. Lie came Ma€ UMHHICTD i
AKILO eneKTPoKabeab MoWKoAXKeHHH, HaApi3aHui abo
3anAyTaBcA.

» TTicAs BAMKHEHHA KyL0pi3a HiX pyXa€eTbca wWwe
AeKinbKa cekyHA. 0bepexHo! He Topkaiitecs HoXa, WO
e PyXa€eTbeA.

3 MipKyBaHb TexHik1 bearmeku Balll cap0BHi iIHCTPYMEHT Ma€e
3aXMUCHY i30AAILLII0 | He IOTPebYE 3a3eMAeHHs. Poboua Hampyra
ctaHoBuTb 230 B ~, 50 Il (AAM KpaiH, Lo He HanexaTb A0 EC,
B 3aAEXHOCTI Bia BUKOHaHHA 220 B abo 240 B).
BHKOpUCTOBYHTE AMLLIE AO3BOAEHI TIOAOBXYBaAAbHI Kabeni.
[HpopMaLLito MOXHa OTPMMATK B aBTOPM30BaHMH CEPBICHiN
MaiCTepHi.

/\O3BOAAETLCA KOPHUCTYBATUCA AULLE TTIOAOBXYBAAbHUMH
Kkabeaamu Tumy HO5VV-F abo HO5RN-F.

3 meToto 3biAblueHHS He3mekn peKOMEHAYETbCA
KOPMCTYBATUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA. Lle#t
3aXMCHMM aBTOMAT CAiA TIepeBIPATU TEPEA KOXHUM
KOPHUCTYBaHHAM.

BkasiBKa LLOAO TPOAYKTIB, L0 HyAW KyNAEHi 3a MeXaMu
BeaukobpuTaHii:

YBATA: 3 MipkyBaHb TexHiku be3neku notpibHo, Wwob
LUTETICEAb CAAOBOTO IHCTPYMEHTY bYB 3'€AHaHMI 3
TIOAOBXYBaAbHUM KabeaeM. 3'eAHYBanbHA MydTa
TIOAOBXYBaAbHOTO kabeAlo TOBMHHA byTH 3axuLLeHa BiA
BOAAIHUX 6PU30K, 3pobAeHa 3 'yMH abo TIOKpHTA FyMOt0.
TToAOBXyBaAbHUIA KabeAb Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCS 3
€AEMEHTOM, L0 KOMTIEHCYE HaTA.

Tin’eAHYBaAbHUIT kabeb Tpeba peryAapHo nepeBipaTH Ha
TIPEAMET MOWKOAXKEHb; HOTO AO3BOAAETLCA BUKOPHUCTOBYBATH
AMLLE B 6E3A0raHHOMY CTaHi.

TTOLIKOAKEHHH TTiA €AHYBAAbHUI KabeAb AO3BOAAETHCA
PEMOHTYBATH AWLLE B aBTOPU30BaHil MaricTepHi Bosch.

TexHiune 06cAyroByBaHHA

> BaAraiite 3aBXAn CaA0Bi PyKaBHLi, AKWO By 3bupaeTech
opyAyBaTv abo MpaLtoBaTh MOBAU3Y roCTPUX HOXIB.

» TlepeBipAnTe CaAOBUH IHCTPYMEHT i IPO BCAK BUMAAOK
MiHATe 3HOLWEHI abo MOLIKOAXEH] AeTaAi.

» Tlepea 3bepiraHHAM CaA0BOTO iHCTPYMEHTY 3aBXAW
3MalllyiTe HOXO0BHH 6pyC CIpeEM.

» TlepeBipanTe BCi raiku, TPOTOHMYI | TBUHTH Ha TIPEAMET
MiLIHOT TOCaAKM, 1106 3abe3neunTn besneuHui poboumi
CTaH CaAOBOr0 IHCTPYMEHTY.

» ChipKy#Te 3a TUM, o6 HOBI AeTani byAu Bia Bosch.

CumBOAH

HacTymHi cumMBOAK CTaHyTb Bam B ipuroai, koan Bu byaete
YWTaTH Ta WOb 3pO3YMITH IHCTPYKLIlO 3 eKCTiAyaTaLlii.
3anam’'ATalTe Ui CMMBOAK Ta iX 3HaueHHs. TTpaBUAbHE
PO3yMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXe Bam mpaBrAbHO Ta
Hebe3rneuHo KOPUCTYBATUCA EAEKTPOTTPUAGAOM.

BasAraiTe 3axucHi pyKaBuui

BasraiiTe 3axuCHi OKyAApH.

Hampsamok pyxy

BmuKaHHa

BumukanHa

3axulanTe cebe Bia yaapy
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

\o3BoAeHa Aif

3abopoHeHa ais

XSPO"Y>Y00Q@

Tprnapas

o o

TIpu3HaueHHA TPUAAAY

CaAOBMI IHCTPYMEHT TPU3HAUEHMI AAA 3Pi3aHHS i
TACTPUraHHA YarapHHKy i KyLiB Ha TPUCAAMBHMX AIAAHKaX.
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TexHiuHi AaHi

Kywopia AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26 AHS 60-26
ToBapHui Homep 3600 ... HATE.. HATF.. H4T7 G.. HAT H..
HoM. crioxuBaHa MoTyxHiCTb Br 550 600 600 600
AoBXuHa pisaHHA MM 450 500 550 600
Kpok 3y6LiB Hoxa MM 26 26 26 26
YacroTa X0AiB Ha XOAOCTOMY XOAY XBuA. L 3400 3400 3400 3400
06epTanbH1I MOMEHT TIPOKOB3HOT My(hTH Hwm 50 50 50 50
Bara iamosiaHo Ao EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,5 3,5 3,6 3,6
Knaac 3axucty [o/1 [O]/11 o)/ [O]/1L

TlapameTpu 3a3HaueHi AR HoMiHaAbHOI Hampyry [U] 230 B. TTp# iHWHX 3HAUEHHAX HATPYTH, A TAKOX Y CIeLMMiuHOMY AAA KPAiHW BUKOHAHHI MOXAMBI
iHWi mapameTpy.

3BaxanTe Ha TOBAPHMI HOMEP, LLO 3a3HAUEHHI Ha 3ABOACHKIM TabAMuLLi Baworo cap0Boro iHCTpyMeHTy. ToproBeAbHa HasBa OKPEMMX CAAOBHX
IHCTPYMEHTIB MOXE PO3PI3HATUCA.

Kywopia AHS 65-34 AHS 70-34
ToBapHu# Homep 3600... H47 J.. H47K..
HoM. crioxu1BaHa MoTyHicTb Br 700 700
AoBXuHa pisaHHA MM 650 700
Kpok 3y6LiB Hoxa MM 34 34
YacToTa X0AIB Ha XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 3400 3400
06epTanbH1Ii MOMEHT TIPOKOB3HOT My(hTH Hwm 50 50
Bara BianoiaHo A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,7 3,8
Knac saxucty O/ [Ol/1

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpH iHWWX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CieuMdiuHOMY AAA KpaiHK BUKOHaHHI MOXAMBI
iHWi mapametpy.

3BaxaifTe Ha TOBapHMi HOMeP, LU0 3a3HaueHKi Ha 3aBOACHKiH TabAnuLii Bawworo capoBoro iHCTpyMeHTy. ToproeAbHa Ha3Ba OKPeMUX CaAOBHX
IHCTPYMEHTIB MOXE PO3PI3HATUCS.

Indhopmania woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HAUeHMH BIATIOBIAHO A0 eBpomercbKoi Hopmu EN 60745. 3600... H4TE..| HA47J..
HA7F..| HA4TK..
H47G..
HAT H..
A-3BaXEHWH pPiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPMAAY, AK TPABMAO, CTAHOBHTD:
3BYKOBE HaBaHTaXEHHs AB(A) 75 76
3BYKOBA MOTYXHICTb AB(A) 96 97
noxubka K AP 1 1
BasraiTe HaByWHUKHK!
CymapHa BibpaLisi a;, (BeKTOpHa cymMa TPbOX HaMPAMKIB) Ta Moxvbka K B1U3HaueHi BiATOBIAHO
20 EN60745:
ay m/c? 2,5 4,0
K m/c? 1,5 1,5
3a3HaueHnM B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLii BAMipioBaBca 3a 3a3HaueHuii piBeHb BibpaLlii CTOCYETHCA FOAOBHUX PODIT, A
TipoLieAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa AIKMX 3aCTOCOBYETbCA eAeKTpOonpKAaA. OAHaK mipu
KOPMCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA IPUAAAIB. BiH ipUAATHUI 3aCTOCYBaHHi €AEKTPOTIPUAAAY AF iHLLIKX PobiT, poboTi 3
TaKOX | AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIIHHOTO HABAHTAXEHHSA. iHWMMW PO6OUMMH iHCTPYMEHTaMK abo TIPH HEAOCTATHbOMY

TeXHiUHOMY 06CAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHWKUM.
B peayAbTari BibpaliiHe HaBaHTaXeHHA TPOTATOM BCbOrO
iHTEPBaAY BUKOPUCTAHHA IPUAAY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
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A TOUHOI OLIHKHM BibPaLiHOMO HaBaHTaXeHHs Tpeba
Bpax0oByBaTH TaKOX i iHTEPBAAM UaCy, KOAW TIPUAGA BUMKHYTHH
ab0, x0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLLMTH BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA TPOTATOM BCbOTO
iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHS TIPUAQAY.

3asBa npo BiamoBiaHicTb (€

Mw 3a9BAAEMO TTiA HALLY BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO OMUCAHMI B « TEXHIUHWX AQHHX»
TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMaTUBHWUM AOKyMeHTaM: EN 60745 BianoBiaHO
A0 TIoAOXeHb AnpekTuB 2011/65/€C, 2004/108/€C, 2006/42/€C, 2000/ 14/€C.

2000/ 14/€C: rapaHToBaHa 3ByKOBa MOTYXHiCTb
TTpoLeAypa OLiHKM BIATIOBIAHOCT 3TIAHO 3 AOAATKOM V.
Kateropis npoaykTy: 25

TexHiuHa AokymeHTallia (2006/42/€C):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Jload —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

MoHTaX Ta eKCTIAyaTauis

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM b3MEKM AR 3aXKCTY Bia Bibpauii
TIPALIOIOUOro 3 TPUAAAOM, SIK HaTI.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHs éAEKTPOTIPMAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

3600..., HATE..| H47J..
HATF..| H4TK..
H47G..
HAT H..
AB(A) 97 98
Ais ManioHok
BmukaHHA 3
BuMKHeHHA 3
BkasiBk# 110A0 poboTH 4
DYHKLifA TMAAHHA 5
TexHiuHe 0bCAYroByBaHHA HOXa 6
3bepiraHHA i TpaHCTOPTYBaHHS 6
Bubip mpunasas 7
BkasiBku WOAO p060TM
QyHKLUiA TUAAHHA

He3Baxatouu Ha Te, Lo KPOK 3y6LLiB HOXa AO3BOASE 3pi3aTy
TiAKK AlaMeTpoM A0 @ 26/34 MM, KiHUMK HOX0BOro bpyca
PO3paxoBaHuil AAA 3Pi3aHHA MiAOK AlameTpoM A0 @ 32/38 M.

LLlo pobuTu
TepesipTe i yBIMKHITb

—

Ain ManioHok
Obcar mocTaBku 1
MoHTaX TOAOBXYBaAbHOTO KabeAio 2
Hou:yx HECI'IpaBHOCTEﬁ
Cumnitomu MoxA1Ba TpHUMHa
KyLwopi3 He mipaLoe BiACYTHE XWUBAEHHA
HecnpagHa poseTka

KopucTyiiTecs iHLWOI0 Po3eTKo

TTOLKOAXEHMI MILIHO TTiA' €EAHAHWI

LUHYP XMUBAEHHS

06epexHO NepeBipTe WHYP XUBAEHHS; 3BEPHITLCA
B CEPBICHY MaiCTepPHIO, W06 3aMiHWTH iHoro

TTOIKOAXEHHI OKpeMUH
TIOAOBXYBaAbHUI KabeAb

TMepeBipTe | 3aMiHiTb TOAOBXYBaAbHUI KabeAb,
AKLLO BiH TIOLIKOAXEHHH

CripauioBas 3arnobirau

TMoMiHsTe 3amobixHUK
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CumnToMH MoxAuBa pHUMHA

Kywopia mpautoe 3 nepeboamu  TTOLIKOAKEHWH MILHO TTiA' €AHAHWI

LUIHYP XWUBAEHHA
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LLlo pobuTH

06epexHO NepeBipTe WHYP XUBAEHHS; 3BEPHITLCA
B CEPBICHY MaiCTepPHIO, W06 3aMiHWTH iHoro

TTOLIKOAXEHHI OKpeMUH
TIOAOBXYBaAbHUI KabeAb

TMepeBipTe | 3aMiHiTb TOAOBXYBaAbHUI Kabeab,
AKLLO BiH TIOLIKOAXEHUH

TTowKoAXEHa BHYTPILLHA TTPOBOAKA

CAAOBOTO IHCTPYMEHTY

3BEpHITLCA B CEPBiCHY MANCTEPHIO

HecnpaBHWi BUMKKau

3BepHITbCA B CEPBICHY MAWUCTEPHIO

Motop mpauioe, HoXi He
pyxaioTbca

BHyTpiwWHiM aechexT

3BEPHITLCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

Hoxi rpitoTbea 3aTynuBCA Hix

Tpeba HarocTpuTH HOXOBUI bpyC

LLlepbuHM Ha HoxXax

Tpeba nepeBipUTH HOXOBMIM HpyC

3aHaATO BEAWKA CHAQ TEPTA 3 TIPUUMHK  TTOKPOTTiTb OAiE0

HEAOCTATHbOro 3MallleHHA

CwAbHa BibpaLlis/uym

Cap0BU# IHCTPYMEHT HeCTIpaBHUM

3BEpHITbCA B CEPBICHY MAHUCTEPHIO

CepBicHa maHCcTepHA i
06cAyroByBaHHA KAIEHTIB

www.bosch-garden.com

TTpu BCiX 3aMUTaHHAX | PY 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byAb Aacka,
060B’'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHM TOBAPHUIA HOMEP, LLIO
3HAXOAUTBCA Ha 3aBOACBKIM TabAUUL EAEKTPOTIPUARAY.
[apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT i HOPM BUrOTOBAIOBAYA Ha
TepHTOpIi BCiX KpaiH AMLIE Y hipMOBHMX abo aBTOPU30BaAHUX
CcepBiCHHX LeHTpax dhipmu «PobepT Bowy.
TTOMEPEAXEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
HebesreuHe B eKCTIAyaTallii i MOXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
AN 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLii TepECAiAyETbCA 38 3aKOHOM B
AMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 4 90 24 07 (6aratokaHanbHMiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHMX rapaHTiiHUX CepBICHUX MaCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

YTunizauia

He BMKMAQHTE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Auwe Ans kpait €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/€C npo BiAmpaliboBaHi eAeKTpO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti TepeTBOPEHHA B
HaLioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO | YTUAI3yBaTHCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoxAuBi 3miHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi foafecele de taiat gard viu pe timp de
ploaie. Nu expuneti foarfecele de taiat gard viu
actiunii ploii.

Deconectatifoarfecele de taiat gard viu si scoateti
A din priza stecherul de la retea, inainte de a
efectuareglaje sauinainte deail curata, in cazulin

care cablul se agatd, se taie sau se deterioreaza,
sau daca urmeaza sa lasati nesupravegheat, chiar
numai pentru scurt timp, foarfecele de tdiat gard
viu.

Purtati protectii auditive.

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Bosch Power Tools
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate inmiscare.
imbracamintea larg, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere. Nu
incercati sa indepartati materialul vegetal taiat sau sa
fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul se
roteste. indepérta;i materialul taiat si blocat numai cu
scula electrica oprita. Un moment de neatentie la
folosirea foarfecelui de tdiat gard viu poate duce la raniri
grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului sial
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
este posibil ca, cutitul de taiere sa atinga conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cutitului de taiere cu un conductor electric aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul departe de sectorul de tiiere. in timpul
procesului de lucru, cablul poate fi ascuns prin tufisuri si
taiat din greseala.

Avertismente suplimentare

» Aceastd scula electrica nu este destinata utilizarii de citre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau psihice limitate sau lipsite de experientd si/sau care nu
detin cunostinte corespunzatoare, daca acestea nu se afla
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sub supravegherea unei persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau daca nu primesc din partea acesteia
indicatii cu privire la utilizarea sculei electrice.
Copiii trebuie supravegheati pentru a avea certitudinea ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrici, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

» in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metriin jurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de taiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sd intrebuinteze
foarfecele de tdiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
nationale sa limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut rdéspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nufolositi foarfecele de tdiat gard viu daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Purtati intotdeauna
incaltamite solidd si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, antiderapante siaochelarilor
de protectie. Nu purtati imbracdminte larga sau podoabe,
care s-ar piutea agata in componentele aflate in miscare
ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si inldturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare daca cutitele,
surubuile cutitelor si alte componente ale mecanismului de
taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati niciodata cu
un mecanism de tdiere deteriorat sau puternic uzat.

» inainte de folosire, controlati cablul de alimentare/cablul
prelungitor cu privire la eventuale deteriordri iar dacd este
necesar, schimbati-I. Feriti cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldurd, ulei si margini ascutite.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de taiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgentd sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la lumina
zilei sau la lumina artificiala bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de tdiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau dacd acestea
nu sunt montate deloc.

» Asigurati-vd cd, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de tdiat viu
in timpul functiondrii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de tdiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.
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» Nu tineti niciodata foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sau de protectie.

» in timpul utilizarii foarfecelui de taiat gard viu adoptati
intotdeauna o pozitie stabila si mentineti-va in orice
situatie echilibrul, in special atunci cand va aflati pe trepte
sau sunteti urcati pe o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurator i fiti pregatiti pentru
aface fata unor momente periculoase deoarece in tiimpul
taierii gardului viu este posibil sa nu auziti zgomotul produs
de acestea.

Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

- finainte de o verificare, inlaturarea unui blocaj sau inainte
de alucra cu foarfecele de tdiat gard viu.

~ dupd contactul cu un corp strain. Controlati foarfecele de
tdiat gard viu cu privire la eventuale deteriordriiar daca ese
necesar dati-| la reparat.

- daca foarfecele de taiat gard viu incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (a se verifica imediat).

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de tdiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sd reparati singuri scula electricd de gradind
daca nu aveti pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

Siguranta electrica

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere sau curitare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

» Dupa deoconectarea foarfecelui de taiat gard viu,
cutitul acestuia continua sa se mai miste inca cateva
secunde. Fiti precauti! Nu atingeti cutitul aflat in
miscare.

Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica de gradina

este izolatd de protectie si nu necesita impamantare.

Tensiunea de lucru este 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile

nemembre UE 220V, 240 Vin functie de modelul de

executie). Utilizati numai cabluri prelungitoare admise.

Informatii in acest sens gdsiti la centrul dumneavoastra

autorizat pentru asistenta tehnica post-vanzare.

Pot fi utilizate numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F
sau HO5RN-F.

Pentru mdrirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu un curent de declansare
de maximum 30 mA. Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca

prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sé fie protejata
impotriva stropilor de apa, sa fie confectionatd din cauciuc
sauinvelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a cablului.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru grading, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in apropierea
acestora.

» Controlati scula electrica de gradina si, din considerente
legate siguranta, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» inainte de depozitarea sculei electrice de gradina gresati
intotdeauna bara portcutite cu spray de intretinere.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
la Bosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie.

Directie de deplasare

Pornire

Oprire

Protejati-va impotriva electrocutarii.

Actiune permisa

Actiune interzisa

SN Y-

Accesorii
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Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata tdierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Date tehnice

AHS 45-26  AHS 50-26

Foarfece de taiat gard viu

e

Romana|121

AHS 55-26

Numér de identificare 3600... H4TE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Putere nominala W 550 600 600 600
Lungime de taiere mm 450 500 550 600
Deschiderea dintilor mm 26 26 26 26
Numar de curse la mersul in gol min’t 3400 3400 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50 50 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Clasa de protectie O /1 [O]/11 O/ O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor

tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile comerciale ale

diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Foarfece de taiat gard viu

AHS 65-34

Numér de identificare 3600... H47 J.. HAT K..
Putere nominala W 700 700
Lungime de tdiere mm 650 700
Deschiderea dintilor mm 34 34
Numér de curse la mersul in gol mint 3400 3400
Cuplul cuplajului cu fructiune Nm 50 50
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Clasa de protectie [ol/u [ol/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor

tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile comerciale ale

diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora

nivel putere sonora

incertitudine K

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 60745:

a,

K

3600.. HATE.| H47J..
HA7F..| HATK..

HAT G..

HAT H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s2 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Bosch Power Tools
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Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiazd de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la paragraful ,Date tehnice”
corespunde urmatoarelor standarde sau documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/ 14/CE: Nivel garantat al puterii sonore
Procedura de evaluare a conformitatii conform anexei V.

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

vy e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura
Set de livrare 1
Montarea cablului prelungitor 2

Detectarea defectiunilor

A0

Simptome
Foarfecele de taiat gard

Cauza posibila
Nu exista tensiune de alimentare

3600... HA4TE..| H47J.
HATF..| HA4TK..
H47 G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Pornire 3
Oprire 3
Indicatii de lucru 4
Functie de debitare 5
intretinerea cutitelor 6
Depozitare si transport 6
Alegerea accesoriilor 7

Indicatii de lucru

Functie de debitare

Desi deschiderea dintilor permite taieri de pana la
@ 26/34 mm, varful barei portcutite este conceput pentru
taieri de panala @ 32/38 mm.

Remediere
Verificati si conectai

viu nu functioneaza Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablul de racord permanent este defect

Verificati atent cablul de racord; pentru
inlocuirea acestuia adresati-va unui centru de
asistentd tehnica post-vanzare

Cablul prelungitor separat este defect

Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-|

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

F0161L70832((27.4.12)

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




2/ 6%% OBJ_BUCH-1549-002.book Page 123 Friday, April 27,2012 8:56 AM

Simptome

Faorfecele de taiat gard
viu functioneazd cu

Cauza posibila

Cablul de racord permanent este defect

Bbarapcku| 123

Remediere

Verificati atent cablul de racord; pentru
inlocuirea acestuia adresati-va unui centru de

—

intreruperi asistentd tehnica post-vanzare
Cablul prelungitor separat este defect Verificati cablul prelungitor iar daca este defect,
schimbati-|
Cablajulinternal sculeielectrice de gradinaeste  Adresati-vd centrului de asistenta tehnicd post-
defect vanzari
intrerupétorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari
Motorul functioneaza, Defectiune internd Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
cutitele stau pe loc vanzari

Cutitele se infierbanta Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii

Pulverizati cu lubrifiant

defectuoase
Vibratii/zgomote Scula electricd de gradind este defecta Adresati-vd centrului de asistenta tehnicd post-
puternice vanzari
Serviciu de asistenta tehnica post-
: P BbArapcku

vanzari si consultanta clienti
www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40(021) 405 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

ToAcHeHHA Ha rpachMUHUTE CHMBOAU
TTpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIAOATALIMS.

He n3moA3BaiTe HoXMLATA 33 XPACTH, AOKATO
BaAW. He ocTaBAliTe HOXMUATA 32 XPACTH Ha AbXA.

TTpeAv Aa U3BbPLUBATE HACTPOHKM AW Ad
A TIOUMCTBATE HOXMLATA 33 XPACTH, KOraTo HAMA AA A
W3MOA3BATE AOPH M 32 KPATbK TEPHOA, KOTaTo

3axXpaHBalLMAT Kaben ce e ycykan, ako bbae
TIOBPEAEH WAM TIPEPA3aH, U3KAIOUBAMTE HOXULATA
32 XPaCTH 1 M3BAXAANTE LETICEAA OT KOHTAKTA.

PaborteTte ¢ LyMo3arAyLIMTeAr (aTHU(OHK).

061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota

A BHUMAHUE I'Ipotlerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3saHuA. HecriasBaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHWA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap U/UAW TEXKU TPAaBMH.
CbxpaHsBaiiTe Te3M yKa3aHUA Ha CUIYPHO MACTO.
M3MOA3BaHHMAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA AO 3aXpaHBaHM OT eAEKTpHUECKaTa Mpexa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (ChbC 3axpaHBalll Kabea) U A0
3aXpaHBaHy OT aKyMYAATOPHa HaTepus eAKTPOUHCTPYMEHTHU
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Bosch Power Tools
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besomacHocT Ha pa601H0'ro MACTO

» TMoaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Ope
0cBeTeHo. be3nopAAbKbT M HEAOCTAaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pabotete c eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3HA, B
6AN30CT A0 AECHO3ATTAAMMH TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoobpa3uu matepuann. o Bpeme Ha paboTa B
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOTaT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTepPHUany AW Tapu.

» ApbXTe Aelia M CTPAHHUHK AMLA Ha be3omacHo
pa3cTosHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHKETO B1 bbae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

besomacHocT npu pa6ora C €A€KTPHUUYECKH TOK

» LllencenbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BaHHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyyaii He
ce AOTTYCKa M3MEeHsIHEe Ha KOHCTPYKLUATA Ha LeTiceAa.
Korato pa6oTtute Cbc 3aHyA€HH @AEKTPOYPeAH, He
M3MOA3BaIiTe apaNTepH 3a WerceAa. [T0A3BaHeTo Ha
OPUTMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bareaiite Aoomupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TIeLH U XAQAUAHHLH.
Korato TAA0TO BH € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAQp € TIO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLLUABA OMTACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He u3noAsBaiiTe 3axpaHBalua KabeA 3a LeAH, 32 KOUTO
TOil He e TTPEABMAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
©AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAK Aa U3BaAUTE
wernicena ot KoHTakTa. lipeanasBaiite Kabeaa ot Ha-
rpaABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe HAK A0
TIOABHXHH 3B€Ha Ha MaLWMHK. TIOBPEAEHHN MAM YCYKaHH
KabeAu yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAAP.

» Korato pabotute c eAEKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaHTE CaMO YALAKHTEAHH KabeAu, TTOAXOAALLM
3a paboTa Ha OTKPHTO. /3MOA3BAHETO HA YABAKUTEN,
TipeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce HaAara H3TMOA3BAHETO Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BAQXHA CPEA], H3MOA3BaliTE TPpeATaseH
MPeKbCBaY 3a YTeUHU TOKOBE. M3M0A3BaHETO Ha MpeAna-
3€H MPEKbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMaAABa OMIACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HaunH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAEAETE BHUMATEAHO
AeHCTBHATA CH M TTOCTbITBaiTE TPEATTa3AMBO U Pa3yMHO.
He u3MOA3BaiiTe @AEKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe yMo-
PEHM HAH TTOA BAHAHHETO Ha HaPKOTHUHH BellecTsa,
aAKOXOA MAM YTIOHBaLUM A€KapCTBa. EAMH Myr
Pa3CeAHOCT MPH paboTa C eAEKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a TIOCAEACTBME U3KAIOUMTEAHO TEXKN HApaHABAHWA.

» Paborete ¢ mpeanasBaio paboTHo 06AeKAO U BUHArK ¢
TPeATa3H1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOASALLM 3a TTOA3BAHMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLIBAHATa ABUHOCT AUUHH
TIPEATTa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIAbTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabUAEH rpaiidep, 3almTHa
Kacka MAM LLIyMO3arAyLIMTEAM (aHTUOHK), HaMaAABa
PHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bAreaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
@AEKTPOHHCTPYMeHTa o HeBHHMaHHe. Tpeaun Aa
BKAIOUHTE LLiETICEeAa B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa HAH Ad
TIOCTaBHTe aKyMyAaTopHaTa batepus, ce yBepaABaiiTe,
ye MyCKOBHAT TPEKbCBAY € B TTOAOXKEHHUE «H3KAIOUEHO».
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXUTE TPbCTA
CH BbpXY TIYCKOBUA TIPEKbCBAY, MAM aKO TToAABaTe
3axpaHBalLo HaPEeXeH!e Ha éAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpean Aa BKAIOUMTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLIHU MHCTPYMEHTH H FaeuHU KAKOHOBe. TToMoLLeH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMMU.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
PaboTeTe B CTabMAHO TTOAOXXEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAABPXKaiiTe paBHOBeCHe. Taka Le MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0-A0bpe  Tio-
be30macHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHA CUTyaLKs.

» Paborerte ¢ moaxoasiwo obaekno. He paborere ¢
LIMPOKK APEXH HAM YKpaLeHHUsl. ApbXTe KocaTa CH,
APEexHTe H pbKaBHUM Ha 6e30TTacHO pa3CcToAHKe OT Bbp-
TALWM Ce 3B€Ha Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXM, YKPALLEHHUATA, AbATUTE KOCK MOraT Ad bbaat
3aXBaHaTh M yBAEUEHU OT BbPTALM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acTMpaLMOHHa CHCTEMA, Ce YBepABaliTe, ue 1A e
BKAIOYEHA M (DYHKLMOHHPA H3MPABHO. 13M0A3BaHETO Ha
acTMpaLMoHHa CUCTEMA HAMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLIW Ce
Ha OTAeAdLLIaTa Ce pK paboTa mpax.

TPHXAMBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOHHCTPY-
MeHTHTe

» He mpeToBapBaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
W3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo
TAXHOTO TIPeAHa3HaueHwue. LLle pabotute mo-aobpe 1
T0-6€30MacHo, KOraTo M3MoA3BaTe MOAXOAALLMA
©AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT IPOU3BOAUTEAR
AMANa3oH Ha HaToOBapBaHe.

> He H3moA3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHT, YHHTO TYCKOB
TPeKbCBay e MOBPEAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Ad GbA€ M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABUAEHHA OT
TIPOMU3BOAUTEAA HAUMH, € OTIACEH W TPADBA Aa Bbae
PEMOHTUPAH.
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» TTpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, A2 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBAGHHS, KaKTO
¥ KOraTo MPOAbAKHTEAHO BPEME HAMa Aa H3TTOA3BaTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaHTE WeTceAa oT
3axpaHBaluarta Mpexa u/uAM n3BaxaanTe
aKymyaaTtopHara 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBa
OTIaCHOCTTa OT 3aAEMCTBAHE Ha EAEKTDOMHCTPYMEHTA IO
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHsABaiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AOCTHrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te Aa 6bAAT U3TOA3BAHHU OT AHLIA, KOHTO He
Ca 3aMmo3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa c TAX 1 He ca TTpoUeAn
Te3U HHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOTIMTHH
TIOTPEOUTEAM, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOraT A 6bAaT
U3KAKOUMTEAHO OTIACHM.

» TTopABpXXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAHBO.
TpoBepABaiiTe AAAH TOABWXHHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
¥Ma CUyTIeHH HAH TIOBPEACHH AETaHAH, KOUTO HapyLwwa-
BaT HAM U3MEHAT (PYHKLUHTE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTpeau Aa U3TTOA3BaTE EAEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
TIorpuxeTe MOBPEACHHTE AeTaiAK Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOrO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HepAobpe MOAAbPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEAU.

> TloaAbpXaliTe peXxeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOUeHU M YUCTH. AOGPE TOAABPXAHNTE PEXELLN
MHCTPYMEHTM C OCTPH PbhOBE 0KA3BaT M0-MaAKO CbIpo-
TUBAEHUE U CE BOAAT O-AEKO.

» WU3noA3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE IPHCTIOCO6AEHHA, paboTHHTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pa3HO MHCTPYKUMHUTE Ha
npoussoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpasaBaiTe H ¢
KOHKpeTHUTe PaboTHU YCAOBHSA W OTIePaLiHi, KOUTO
TpabBa Aa H3MbAHNTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHM OT TPEABHAEHHTE OT
TIPOM3BOAMTEAA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA OMACHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TPWKAHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAQTOPHH
€NEKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apexAaHeTo Ha akymyAaTopHuTe 6aTepum
M3MOA3BaIiTe CaMO 3apAAHUTE YCTPOHCTBA,
TpenopbUBaHH OT TPOH3BOAUTEASA. KOraTo U3MoA3BaTe
3aPAAHM YCTPOMCTBA 32 3aPEXAAHE Ha HETIOAXOAALLM
aKyMyAaTOpHH 6aTepuu, CbLeCTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha Toxap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE
M3TOA3BaiiTe CAMO MPEABHAGHHUTE 32 CbOTBETHHA
MOAEA aKyMyAaTOpHU 6aTepuu. M3noA3BaHeTo Ha
Pa3AMUHK aKyMyAATOPHU baTepik MOXe Ad TPEAN3BMKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/WAM TIOXaP.

» TpeAma3BaiiTe HEU3MOA3BAHUTE aKYMYAATOPHH
6aTepun OT KOHTAKT C FOAE@MH HAM MAaAKH METaAHH
TPeAMETH, HaTTP. KAaMePH, MOHETH, KAIOUOBE, TTHPOHH,
BHHTOBE M AD.TL., Thil KaTo Te MOraT A2 MPeAU3BHKaT
KbCO CbeAHeHHe. TTOCAEACTBHATA OT KbCOTO CbeAMHEHHE
Morar Aa 6bAaT U3rapAHUA UAK TIOXP.
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» TIpu HemPaBUAHO U3MTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa
6arepus oT HeA MOXe Aa U3Teue eAeKTPOAHT.
WU36arBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbTIPEKH TOBa Ha
KoXXaTa Bu momaapHe eneKTPOAUT, H3MAAKHETe MACTOTO
06MAHO C BOAA. AKO @AEKTPOAUT TIoTIaAHe B oumnTe Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLL KbM OUEH AeKap.
EAEKTPOAUTBLT MOXKE AQ IPEAM3BMKA U3rapAHUA Ha Koxarta.

TMopAbpXaHe

» AomycKaiiTe peMOHTbT Ha eAEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bn
AQ Ce H3BbPLLBA CaMO OT KBaAH(HLMPAHH CTIEIMAAHCTH
¥ CaMO C U3TTIOA3BAHETO Ha OPUrHHAAHH Pe3ePBHH
yacTu. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMPa CbXpaHABaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota c eneKTpHUECKH
HOXHLM 32 XPacTH

> ApbXXTe BCHUKH YacTH Ha TAAOTO CH Ha b6e3omacHo
pa3cTosHue OT HoXoBeTe. He ce omuTBaiite Aa
OTCTpaHABaTe 3aXBaHaTH OCTaTbLM OT PA3aHUTe
PacTeHHA HAH AA AbPXXHTE pacTeHHATa, AOKaTO
@AEKTPOUHCTPYMEHTBT paboTu. OTcTpaHABaiiTe
3aXBaHaTH OCTaTbLH CAMO TIPH H3KAIOUEH
@AEKTPOUHCTPYMEHT. EANH MUT HEBHUMaHHE TIpH
U3TIOA3BaHE Ha EAEKTPUUECKATa HOXMLIA 33 XPACTH MOXE Ad
TIPEAN3BHKA TEXKM TPABMK.

» TpeHacAiTe eAeKTpUUECcKaTa HOXHKLA 3a XPacTH camo
KOraTo ABHW)XXEHHETO Ha HoXa e ciipAno. TTpu mpeHacAHe
MAM MPUOMPaHe Ha HOXULATa 32 XPacTH BUHAH
TiocTaBsAiiTe MPeATa3HUA Kamak. BHUMaTeAHoTo
OTHOLLEHME KbM FPAAMHCKUA EAEKTPOMHCTPYMEHT
HamaAfBa OTIACHOCTTA OT HapaHABAHE C HOXOBETE.

» Aomupaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0
M30AMpPaHHTE PbKOXBATKH, Thil KaTo HOXBLT MOXeE AQ
AoTipe CKPUTH IPOBOAHMLIM TIOA HamipeXxeHHe UAH
cobCTBEHUAT 3axpaHBaLL KabeA. TTp1 KOHTAKT Ha HOXa C
TIPOBOAHHK TIOA HAaNPEXeHHe TO MOXE Ad Ce TIpeAaAe Ha
MeTaAHWTE YacT W TOBA AA IPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

» ApbXTe 3axpaHBalKa Kabea Ha pa3cToAHMe OT 30HaTa
Ha pa3aHe. 1o Bpeme Ha paboTa 3axpaHBaLmaT kabea

MOXe Ad Ce CKpWE B XPaCTUTE U Ad 6bae TpepA3aH HEBOAHO.

AOITbAHHTEAHH YKa3aHHA 32 6esomacHa pa6OTa

» T031 eAEKTPOUHCTPYMEHT He € TpeAHa3HaueH Aa bbae
TIOA3BaH OT AWLIA (BKAIOUMTEAHO AELIA) C TICUXUUHH,
CEH30PHM MAW AYLLIEBHW OTPAHWUEHHA, KAKTO 1 OT AuLia 6e3
AOCTaTbUEH OTMT U/MAM 3HAHWA, OCBEH B CAYUauTe, B KOWTO
Te Ca TIOA HETIOCPEACTBEHNA KOHTPOA Ha OTFOBOPHO 3a
6e30MacHOCTTa UM AULIE AW Ce 0ByuaBaT OT Hero Kak Aa
TIOA3BAT EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Aeuara TpabBa Aa GbAAT CAGAEHH AQ HE UrpanT C
EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» TTo BpeMe Ha paboTa ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa
3APaBo C ABETE pblie U 3aeMaliTe CTabUAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE PbLiE EAKTPOMHCTPYMEHTBT Ce BOAM
TI0-CUTypHO.

» TIpeau Aa OCTaBHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTa, U3UaKaiTe
ABWKEHHETO MY Aa CTIPe HaTbAHO.
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» TTo Bpeme Ha paboTa B paauyc ot 3 MeTpa He Tpsibea Aa ce
HaMMpar APy AW MAM XMBOTHW. OTrOBOPEH 3a
HamMpaLLKTe Ce B 30HaTa Ha paboTa e 06CAyXBaLMAT
MalluHara.

» Hukora He AOKOCBalTe Meua C HOXOBETe.

» HuKora He AOTyCKaMTe C HOXMLIaTa 3a XPacT Aa pabotar
AeLia MAWM AMLLA, HE3ATO3HATH C Te3H YKa3aHUA. Bb3MOXHO e
HaLMOHAAHW HOPMATUBHM AOKYMEHTH AQ OFpaH1uaBar
AOTyCTMMaTa Bb3PacT Ha AWLaTa, UMally IPaBo Aa paboTaT
C IOAOGHHM AEKTPOUHCTPYMEHTH.

» HuKora He U3BaxXAAMTE HOXMLATA 3 XPACTH, aKo B
HerocpeACTBeHa HAM30CT Ce HaMMpPaT AuLia, 0cobeHo Aela
WAV XMBOTHMU.

» OTroBOpeH 3a TPaBMH Ha APYri AMLI MAW 33 MaTepUanHi
LeTH € PaboTelHAT C TPEBOKOCAUKaTa.

» He paboTeTe ¢ HOXMLATa 3@ XPacTv 6OCH AW C OTBOPEHU
06yBKu/caHaaAu. BuHarv paboteTe CbC 3ApaBU IALTHO
3aTBOPEHH 00YBKM 1 AbABI TTaHTaAOH. TTpernopbuBa ce
HOCEHETO Ha TIPEANa3Hu PbKaBHLK, 00YBKM CbC CTabUAEH
rpadep 1 peArasHu1 0uMAa. He HOCeTe LIMPOKKM APEXH
WAM YKpaLLEHMs, KOUTO B1xa MOrAM Aa BbAAT 3aXBaHaTH 1
YBAGUEHH OT ABUXELLM CE EAEMEHTH.

» BUHar1 BHUMaTeAHO MPOBEPABANTE TPEABAPUTEAHO
XpacTa, KOWTO Liie PEXeTe, M OTCTPaHABANTE TEAOBE UAM
APYTY UYXAU TEAQ.

» BuHaru npeav paboTa C HoXMLATa 3a XpacTv IpoBepsABanTe
AAAM HOXOBETE, BUHTOBETE 32 HOXOBETE WAM APYIH UacTu
Ha PEXELIMA MEXaHN3bM Ca U3HOCEHW UAW TIOBPEAEHH.
Hukora He paboTeTe, ako PEXELLMAT MEXaHU3bM e
TIOBPEAEH MAM aKO MMa CHAHO M3HOCEHU EAEMEHTH.

» BuHaru mpeau paboTa mpoBepABaiiTe 3axpaHBalms
Kaben/yAbAKMTEAHHNS KabeA M ako YCTaHOBMTE TOBPEAH, 1
3ameHsiTe HesabaBHo. IMpeAna3BaiTe 3axpaHBalLMA
Kkaben/yAbAKUTEAHUS KabeA OT IperpsiBaHe, OMacAABaHe U
ocTpu pbboBe.

» 3anoaHaiiTe ce Aobpe ¢ 06CAYXBaLLMTE EAEMEHTH Ha
HOXWLaTa 3a pA3aHe, 3a Ad MOXETE B KPUTUUHA CHTYaLIMA A
1 U3KAIOUMTE HbP30.

» PaborteTe C HOXMLATa 33 XPACTH CAMO TIPU AHEBHA CBETAUHA
WAM CUAHO M3KYCTBEHO OCBETAEHHE.

» Hukora He U3MoA3BaiiTe HoXMUaTa 3a XPacTu C MOBPEAEHHU
WAU AEMOHTUPAHU TPEATA3HU CbOPBXEHHUA.

» Tlpeau 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepsABaiiTe, Ue BCUUKH
BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKATa NPEATasH1 CbOPbXEeHHA 1
PbKOXBATKW Ca MOHTMPaHK. HWKOra He ce onuTBanTe Aa
BKAIOUBATE HOXMLATA 32 XPACTH, aKO He e CrAobeHa
HarTbAHO MAM aKO Ca 1 HaTlPaBeHU HEAOTTYCTUMM
MOAUCDHKALMK.

» HuKora He ADbXTe HOXMLATA 32 PA3aHe 3a TPeATIa3HHTe |
CbOpbXeHHs.

» Tlo Bpeme Ha pabota 3aemaiTe BUHarM CTabuaHO
TIOAOKEHHE Ha TAAOTO U TOAAbPXANTE TTOCTOAHHO
paBHOBECHE, 0COBEHO aKO CTe Ha CThITaA0 AW Ha CTbAba.

» CbobpassaiBalite ce C KOHKPETHUTE PaboTHU YCAOBHA U
6GbAETE IOATOTBEHM 33 HACTBITBAHETO HA Bb3MOXHH
OTIACHOCTH, KOUTO MOXe AQ He uyeTe, AOKaTo paboTuTe C
HOXMLATa 33 XPacTy.

M3kaouBaiTe Liencena OT KOHTaKTa:

- TIpeAV TPOBEpKa, OTCTPaHABaHE Ha BAOKMPaHE MAW ADYTH
AEMHOCTH TIO HOXMLATa 3a pA3aHe.

— CAEAKOHTAKT C UyXA0 TAA0. TTpOBEpETE HOXMLATa 3a XPacTH
3a Bb3HWUKHaAW TIOBPEAM U TIPU HEOBX0AMMOCT A 3aHeceTe
33 PEMOHT.

— aKO HOXMLATa 3a PA3aHe 3amoyHe Aa BUBp1pa HeobnyainHo
(Mperaeaaiite A He3abaBHO).

» 3aa 6bae rapaHTMPaHo 6e30macHo PaboTHO CbCTOAHME Ha
HOXWLIaTa 3a XPacTH, Ce yBepABaNTe, ue BCUUKM ranku,
WMTOBE W BUHTOBE Ca 3aTerHaT.

» CbxpaHsaBanTe HoXMLaTa 32 XPacTH Ha CyX0 MACTO U
3aTBOPEHa, Taka e Ad € HEAOCTDbITHA 3a Aella.

» TMopaan cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT 3aMeHsiTe
U3HOCEHM AV TIOBPEAEHH ASTaMAN.

> He ce onuTBaiTe CaM1 Aa PEMOHTUPATE TPaAMHCKHUS
€NEKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He pUTEeXaBaTe HyxHaTa
KBaAWHMKaLMS.

» YBepABailTe ce, Ue Pe3ePBHHTE UaCTH, KOUTO TTOCTaBATe, Ca
TIPOM3BEAEHH OT Bol.

BesomacHocT Tpu paboTa ¢ eAeKTPHUYECKH TOK

» BHumanue! Mpeau Aa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO
06CAyXBaHe HAM TIOUMCTBAHE Ha FPAAUHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro H3KAIOUBaNTE U H3BAXKAANTE
enceAa OT KOHTaKTa. CbLOTO ce 0THAcA U TTPH
HEBOAHO YBPEXAAHe MAH IPepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLuA
Kabea.

» CAeA M3KAIOUBaHE Ha HOXMLATA 3a pA3aHe HOXOoBeTe
TPOABbAXABAT AA Ce ABHXAT HAKOAKO CEKYHAH TIO
MHepuua. Buumanue! He porupaiite ABUXeLuTe ce
HOXOBe.

3a moBuLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa BawwuAT rpaAnHCKK
€AEKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLUMTHA M30AALIMA U He CE HYXAae
0T 3a3eMsBaHe. PaboTHOTO HampexeHue e 230 V poMeHAKB
TOK, 50 Hz (3a cTpaHu u3sbH EC 220V, 240 V B 3aBUCUMOCT
OT U3MbAHEHHETO) . M3M0A3BaIiTE Camo cepTUdMLMPaHN
YABAXUTEAHH Kabeau. MHopMaLma MoXeTe Aa TTOAYUHTE B
0TOPU3MpaHKA 3a Bawwna paioH cepaua.

omycka ce U3MOA3BAHETO CaMO Ha YAbAXUTEAHHU KabeAu v
HO5VV-F nan HO5RN-F.

3a moBMLIaBaHe Ha CUrypHOCTTa Ce TpenopbuBa
M3TIOA3BAHETO Ha TPEATIA3€eH IPeKbCBauy 3a yTeuHu Tokose (Fl
1An RCD) ¢ mpar Ha 3aaencTBaHe Makc. 30 mA. UanpasHocTTa
Ha TpekbcBaua TpAbBa Aa Ce POBEpPABA PEAU BCAKO
TTOA3BaHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHwe 3a TPOAYKTH, KOUTO He Ce TIPOAABaT BbB
BeAnkobpuTaHHA:

BHUMAHME: 3a Balwwata 6e30macHoCT e HeobxoAUMo
LETICEADT Ha FPAAMHCKIUA EASKTPOMHCTPYMEHT Aa Bbae
BKAIOUEH KbM YABAXMTEAEH KabeA. KymAYHbT Ha
YABAXUTEAHUA Kaben TpABBa Aa e 3aluTeH cpelly
HampbCKBaHe C BOA, Ad € U3paboTeH OT ryMa UAM Ad UMa
TYMEHO TIOKPUTHE. YABAKHUTEAHWAT Kabea TpAbBa Aa Ma
Bb3MOXHOCT 3a OTITyCKaHe Mpy obTaraxe.
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TMeproanuHo TPAbBa Ad TPOBEPsBaTE 3aXpaHBaLLMA Kabea 3a
BMAMMM TIOBPEAM; U3TTOA3BANTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMo
aK0 3axpaHBalLMAT Kabe e B 6e3YKOPHO CbCTOAHHE.

Ako 3axpaHBalLMAT Kaben bbAe TOBPEAEH, PEMOHTBLT My
TpAbBa Aa CE M3BBPLLK CaMO B OTOPU3MPaAH CEPBU3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow.

TMoaabpXaHe

» Korarto TpsibBa Aa M3BbpLUBATE AEHHOCTU B 6HAM30CT AO
HoxXoBeTe, paboTeTe BUHArM C MPeANasH1 PbKaBLK.

» TIpoBepeTe rpaAUHCKMA EAEKTPOMHCTPYMEHT U1 3 TTo-
TOASIMA CUTypPHOCT 3aMEHSINTE U3HOCEHU UAM TTIOBPEAEHH
AETanAu.

» Korato npubupate rpaAMHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT,
CMasBaliTe Meua CbC CTIpen.

» 3aa bbae rapaHTMpaHo 6e3onacHo paboTHO CbCTOAHUE Ha
IPaAMHCKWA MHCTPYMEHT, Ce YBepABaiTe, Ue BCUUKM Faiku,
LMETOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

> YBepABaifTe ce, Ue Pe3epBHHUTE UACTH, KOUTO TIOCTABATE, Ca
TpoM3BeAeHH oT boww.

CumBoAM

CHMBOAMTE TTO-AOAY Ca BaXHH TPU 3amO3HaBaHETO C
PbKOBOACTBOTO 3a eKCrAoaTauvsa. MoAs, IperAeAaiTe r u
3aMoMHeTe 3HaueHNeTo UM. TTpaBUAHATA MHTEPTIPETALMA HA
CUMBOAMTE LLie BX TOMOTHe Ad TOA3BaTE eAEKTPOMHCTPYMEHTA
o-A0bpe 1 mo-be3omacHo.
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CuMBOA 3HaueHue

@ PaboTeTe ¢ mpeanasH1 pbKaBuLM
' PaboteTe ¢ MpeAmasHu ounAa.

i3
ﬁ TTocoka Ha ABHXeHHe

BxatouBaHe

M3kniouBaHe

C [peana3BaiTe ce OT TOKOB yAAp.

J JAonyctumo aeficTene

>< 3abpaHeHo AerCTBHE

AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCODAEHMA

TIpeaHa3HaueHue Ha eneKTpo-
HHCTPYMEHTa

T PAMHCKHUAT EASKTPOMHCTPYMEHT € IPEAHA3HAUEH 3a pA3aHe U
OKACTPAHE Ha XPaCTH W XMB TIAET B AOMALLIHHW U X06K-yCAOBUA.

TexHHUUEeCKH AQHHH

EAeKTpHuecka HoXHua 3a XpacTH AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26

KatanoxeH Homep 3600... H4TE.. H4T7 F.. H47 G.. H47 H..
HomM1HaAHa KOHCYMUpPaHa MOLHOCT W 550 600 600 600
AbAXWHa Ha cpesa mm 450 500 550 600
MexauHa Ha 3bba mm 26 26 26 26
CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha IPa3€eH X0A min’t 3400 3400 3400 3400
BbpTALL MOMEHT Ha TIAB3ralLMA CbEAMHUTEA Nm 50 50 50 50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 B16)
Knac Ha 3almta [o/1 [O]/11 [o)/1n [O]/1L

\aHHWTe Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HaTpeXeHue [U]230V. TTpu pa3AMyHO HampeXeHKe, KaKTO W TIPK CTIeLMaAHUTE 3TTbAHEHHA 33 HAKOM CTPaHN

A3HHWUTE MoraT Ad Ce pa3AnyaBar.

Mons, 06bpHeTe BHMMaHKe Ha kaTaroXHWA HOMep Ha TabeakaTa Ha Baluusa rpaAMHCKM €AeKTPOUHCTPYMEHT. TbProBCKUTE HAMMEHOBAHHA Ha HAKOM

EAEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Ad 6baar TIDOMEHAHH.

EAeKTpHuecka HoXHua 33 XpacTH AHS 65-34 AHS 70-34
KatanoxeH Homep 3600... H47 J.. H47K..
HoMWHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT w 700 700
AbAKiHa Ha cpe3a mm 650 700

\aHHWTe Ce OTHACAT AO HOMUHAAHO HampexeHue [U] 230 V. TIp1 pa3AvuHO HampexeHwe, KaKTo U TTPH CTIELIMAAHUTE U3TTbAHEHHA 38 HAKOM CTPaHK

AdHHWTE MOraT Ad Ce pa3AnuaBar.

Moas, oﬁpreTe BHMMaHH1e Ha KaTaAOXHWA HOMEP Ha Tabenkara Ha Bawms TPaAMHCKHM eAEKTPOMHCTPYMEHT. TbproBCKUTE HAMMEHOBAHMA Ha HAKOW

EAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT Ad 6baar TIDOMEHAHU.
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EAeKTpHuecka HoXHUa 33 XpacTH AHS 65-34 AHS 70-34
MexavHa Ha 3bba mm 34 34
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha TPa3eH X0A min™t 3400 3400
BbpTALL MOMEHT Ha TIAb3ralluA CbeAUHUTEA Nm 50 50
Maca cbraacto EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Knac Ha 3awura O/ [Ol/m

\aHHWTe Ce OTHACAT A0 HOMUHAAHO HampeXeHHue [U]230V. TTpu pa3AMYHO HampeXeHKe, KaKTO W TIPK CTIeLMaAHUTE 3TTbAHEHHA 33 HAKOM CTPaHN

AdHHWTE MOrar Ad Ce pa3AnuaBar.

Mons, 06bpHeTe BHMMaHHe Ha kaTaAOXHWA HoMep Ha TabeAkaTa Ha BalwnA rpaauHCKu €NeKTPOMHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HaMMEHOBaHUA Ha HAKOM

€AEKTPOUHCTPYMEHTH MOrarT Aa GbAAT IPOMEHAHHU.

Mndopmauma 3a H3nbuBaH WwWym U BUbpauuu

CTOMHOCTHTE 3a LLyMa Ca OTPEAEAEHH CbrAacHo EN 60745.

PaBHHMLLETO A Ha M3AbUBAHMA OT EAEKTPOMHCTPYMEHTA LIYyM 06MKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe
PaBHMLLE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa
HeormpeaeAeHocT K

Pa6otete c wymo3araywuteau (aHTuoHu)!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLMKTE ay, (BEKTOPHATA CyMa TTO TPUTE HamPaBAEHHS) 1

HeonpeAeAeHocTTa K ca onpeaeAneHu cbraacHo EN 60745:
a,

K
PaBHMLLETO Ha reHepHUpaHuTe BUbpaLIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCTTAOATALMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
npoueAypara, AeduHupana B EN 60745, n Moxe Aa bbae
M3TOA3BAHO 32 CPABHABAHE C APYIY EACKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTOAXOAALLO CblLO W 33 PEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TipeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLUMK.
TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpPaHKTe BUBPaLMK €
TIPEACTaBHUTEAHO 32 Hal-UECTO CPELLAHNUTE MPUAOKEHHA Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
M3TOA3BA 33 APYTH ABUHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAM aKO He BbAe TOAAbPXAH, KaKTO € TIPEATTMCAHO, PaBHHULLETO
Ha reHepupaHuTe BUOpaLIMKU MOXe Aa Ce TPOMeHH. Toa bu
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUUTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BHOpaLMK B mpolieca Ha paboTa.

Aeknapauusn 3a cbotBerctBue (€

3600..| HATE.| H47J..
HATF..| HATK..

HAT G..

HAT H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

3a TouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUbpaLmMK TpabBa
A2 6bAAT B3MMaHM TTPEABHA 1 TIEPUOAMTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAW PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A2 HAMAAM CYMAPHOTO
HaToBapBaHe OT BUBPaLIK.

TTpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTellns C eAEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HAaMPUMeEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXAHE Ha pbLETe TOMAM, LieAeCbobpasHa opraHu3aums
Ha pabOoTHHTE CTBITKM.

3600... HATE..| H47J..
HA7F..| H4TK..
H47G..
HATH..
C MbAHa OTFOBOPHOCT HKE AeKAap1pame, Ye OTUCAHUAT B Pasaena «TeXHUUECKU AAHHU»
TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHMTE CTAaHAAPTU MAU HOPMATUBHU AOKYMeHTH: EN 60745
CbIAACHO M3KcKBaHMATa Ha AvpekTneu 2011/65/EC, 2004/108/E0, 2006/42/EO,
2000/14/EOQ.
2000/ 14/EOQ: apaHTMpaHO HUBO HA MOLLHOCTTA Ha 3Byka dB(A) 97 98
MeToa 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBHMETO CbrAacHO IMpraoxeHKe V.
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Kateropusa Ha mpoaykTa: 25 AeitHoct Ourypa
TexHuuecka AokyMeHTauua (2006/42/EQ) npu: BKAOUBAHE 3
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England U3kniouBaHe 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann YkasaHus 3a pabota 4
Senior Vice President Head of Product Certification Praane 5
Engineering PT/ETM9
TToAApBXKa Ha HOXOBeTe 6

W /M I V /{’ V/{( CbXpaHABaHe 1 TpaHCmopTUpaHe 6

7/ ' 1360p Ha AOTTBAHUTEAHM TPUCTIOCOBAEHMA 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Yka3auus 3a pabota

Bbrpeky ue MexanHaTa Ha 3bbuTe TO3BOARBA CPE30BE HA

12.04.2012

MoHTHpaHe u pabota Pasake
AeiiHocTt Qurypa
OKOMMAEKTOBKA 1
BkAtouBaHe Ha yAbAXHTEAEH Kaben 2

Orcr PaHABaHe Ha Ae(beKTH
Cumnitomu Bb3MOXXHa TpUUKHA

AkyMyAaTOpHaTa HOXMUA HAMa 3axpaHBallo HampexeHue

KAOHH C AMaMeTbp A0 @ 26/34 mm, BbpXbT Ha Meua e
TIPOEKTMPaH 3a cpe3oBa A0 @ 32/38 mm.

OtcTpaHsBaHe
TTpoBepeTe W BKAlOUeTe

He Tpbrea

TToBpeAeH e KOHTAKTBLT Ha 3axpaHBallara Mpexa

M3noA3BaiTe APYr KOHTaKT

TBbPAO MOHTUPAHHAT 3aXpaHBalll Kabea e
ToBpeAeH

BHMMaTeAHO TPOBepeTe 3aXpaHBalLnA Kabea; 3a
3amAHa ce 06bpHETe KbM 0TOPH3MPaH CEPBH3

TTOBPeAEH € YAbAKMTEAHUAT 3aXpaHBaLy kaben

TTpoBepeTe yAbAXMTEAHMA 3aXpaHBaLy kaben 1
TIPY HEOHXOAUMOCT r0 3aMeHeTe

3apelcTBan ce e TPEATa3€H pekbCBay

3ameHeTe TTPEATa3HUA TIPEKbCBAY

AKyMyAaTOpHaTa HOXMUA  TBbPAO MOHTMPAHHAT 3aXpaHBaLL Kaben e
paboTu C IPeKbCBaHMA  TIOBPEAEH

BHMMaTeAHO TpoBepeTe 3axpaHBalLnA Kaben; 3a
3amaHa ce 06bpHETE KbM OTOPH3MPaH CEpBH3

TTOBPEAEH € YAbAKUTEAHUAT 3aXpaHBaLL Kaben

TIpoBepeTe YAbAKUTEAHMA 3aXpaHBaLll Kabea u
TIPY HEObXOAMMOCT o 3aMeHeTe

BbTpelueH enekTpuuecku Aed)eKT Ha
'PAAUHCKUA EAEKTPOUHCTPYMEHT

TToTbpceTe MoMoLL B 0TOPU3HUPaH CEPBH3 3a
@AEKTPOMHCTPYMEHTH

TTyCKOBHAT PEKbCBAY € TOBPEAEH

TToTbpceTe MoMOLL B OTOPHU3MPaH CEPBH3 3a
eAEKTPOMHCTPYMEHTH

EAEKTpOABHTaTeAaT BbTpelwuHa rpetika TToTbpceTe oMol B 0TOPU3MPaH CEpBM3 3a
paboTu, HoXoBETE He ce €AEKTPOUHCTPYMEHTH

ABMXAT

HoxoBete ce HarpAaT ~ HoxoBeTe ca 3aTblieH MeubT TpAbBa Aa 6bae WAKDOBaH

HoxoBeTe ca c moBpeaeH (HalbpbeH) pexelu
pbb

MeubT TpsibBa Aa 6bAe IPoBEPEH

TBbpAe roAAMO TPMEHE TTOPAAU HEAOCTATbUHO
CMma3BaHe

Hanpbcxaﬁne C MallKHHO MacAo

CWAHM BUOPaLIMK/LYM [ PaAMHCKHAT EAEKTPOUHCTPYMEHT e AeDeKTeH

TToTbpceTe MoMOlL B 0TOPU3MPaH CEpBU3 3a
@AEKTPOMHCTPYMEHTH

Bosch Power Tools

F0161L70832](27.4.12)




g%% OBJ BUCH-1549-002.book Page 130 Friday, April 27,2012 8:56 AM

130 Srpski

CepBH3 ¥ KOHCYATaLMH

www.bosch-garden.com

Korato ce obpbiiate ¢ Bbmpock KbM MPEACTaBUTEAUTE, MOAS,
HempeMeHHo rocousaite 10-uudpeHus KaTaAoxeH Homep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

Pob6epr bow EOOA - Bbarapus

bow CepBus LieHTbp

apaHLUMOHHK W 3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBane

He U3XBbpAAIiTE EAEKTPOUHCTPYMEHTH TIPH 6UTOBUTE
oTnaabum!
Camo 3a ctpaHm oT EC:

CbraacHo AvpektuataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaHH EAEKTPHUUECKM U
€AEKTPOHHU YCTPONCTBA W YTBbPXAABAHETO
11 KaTo HaLIMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOWTO HE MOraT Ad
Ce U3MoA3BaToBeye, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M Ad ObAAT TOAAAraHHM Ha TIOAXOAAILLA TIpepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKTE CE B TAX BTOPUUHU
CYPOBUHH.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Procitajte uputstvo za rad.

! Isklju¢ite makaze za Zivu ogradu i izvucite mrezni
ogradu ostave i samo kratko bez nadzora.

utikac iz uti¢nice pre nego $to pocnete izvrsavati
@ Nosite zastitu za sluh.

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducnost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

podesavanja uredaja ili pre ¢iséenja, ako se kabl
F016L70832](27.4.12)

Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite na
kisi. Makaze za Zivu ogradu nemojte da izlaZete
uticajima kise.

zaplete, zasece ili osteti, ili ako se makaze za Zivu
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» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.

Srpski|131

Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nimalatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za makaze za Zivicu

» Drzite Vase sve delove tela dalje od noZa za secenje. Ne
pokusavajte, da sa noZevima u radu uklanjate materijal
koji se sece ili da drzite materijal koji treba seci.
Uklanjajte zaglavljeni materijal za se¢enje samo sa
iskljuc¢enim uredjajem. Momenat nepaznje pri koris¢enju
makaza za Zivicu mozZe uticati na teske povrede.

» Nosite makaze za Zivicu za drs$ku i motorom koji stoji.
Pri transportu ili cuvanju makaza za Zivicu uvek
navucite zastitn i poklopac. BriZljivo ophodjenje sa
uredjajem smanjuje opasnost od povreda od noZa.

» Elektricni alat hvatajte samo za izolirane povrsine za
drzanje, posto noZevi mogu da dodu u dodir sa nekim
sakrivenim strujnim vodovima ili sopstvenim mreznim
kablom. Kontakt noZeva sa vodom koji provodi struju
moze da dovede metalne delove uredaja pod napon, $to
opet moze da dovede do strujnog udara.

» Drzite kabl dalje od podrucja noza. Za vreme rada moze
se kabl pokriti u Zbunu i omaskom preseéi.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste osobe
(ukljucujuciidecu) saogranicenim fizickim, unutrasnjimili
duhovnim sposobnostima ili nedostajucim iskustvom ifili
bez znanja, ¢ak i onda ako su pod nadzorom radi svoje
sigurnosti odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,
kako se koristi uredjaj.

Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali, da se ne
igraju sa uredjajem.

Bosch Power Tools
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» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od 3 metra zadrZavati
nikakve druge osobe ili Zivotinje. Radnik je odgovoran u
radnom podrucju prema trecim licima.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za traku
sanozevima.

» Deci ili osobama koje ne poznaju ova uputstva nikada
nemojte da dozvolite da koriste makaze za Zivu ogradu.
Moguce je da je minimalna starost korisnika ograni¢ena
nacionalnim propisima.

» Nikada nemojte da secete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite kada ste
bosonogi ili ako nosite sandale. Uvek nosite solidne cipele
i dugacke pantalone. Preporucujemo no$enje solidnih
rukavica, cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara.
Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji bi mogao upasti u
pokretne delove uredaja.

» Pazljivo prekontroliSite Zivu ogradu koju Zelite da secete i
odstranite sve Zice i ostale strane predmete.

» Pre koriS¢enja uvek prekontrolisite da li su istroSeni ili
osteceni nozevi, zavrtnji nozeva i ostali delovi seciva.
Nikada nemojte da radite sa secivom koje je ostecenoili
jako istroseno.

» Pre svakog kori$¢enja proverite da i je prikljucni
vod/produzni kabl ostecen, a ako je potrebno, zamenite
ga/ih. Prikljucni vod/produzni kabl stitite od visokih
temperatura, ulja i ostrih ivica.

» Upoznajte se sa koris¢enjem makaza za Zivu ogradu da
biste ih u hitnim slu¢ajevima mogli zaustaviti odmabh.

» Zivu ogradu secite samo na dnevnom svetlu ili dobrom
veStackom osvetljenju.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite ako su zastitni
uredaji oSteceni ili ako nisu montirani.

» Uverite se da su za rad sa makazama za Zivu ogradu
montirane sve isporucene rucke i zastitni uredaji. Nikada
nemojte da pokuSavate ukljuciti nepotpuno montirane
makaze za zivu ogradu ili ako se na njima izvrse
modifikacije.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za
zastitne uredaje.

» Prilikom rada sa makazama za Zivu ogradu uvek pazite na
sigurno drzanje, uvek odrzavate ravnotezu, a posebno ako
ih koristite na stepenicama ili merdevinama.

» Budite pazljivi u Va$oj okolini i spremni na moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da cujete tokom secenja
Zive ograde.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- preispitivanja, odstranjivanja neke blokade ili radova na
makazama za Zivu ogradu.

- nakon dodira sa nekim stranim telom. Ispitajte da ji su
makaze za Zivu ogradu otecene i ako je potrebno dajte ih
na popravku.

- kada makaze za Zivu ogradu po¢nu neobi¢no da vibriraju
(ispitati odmah).

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrscéeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje makaza
za Zivu ogradu.

» Makaze za Zivu ogradu ¢uvajte na suvom, visokom ili
zatvorenom mestu, nepristupacnim za decu.

» Sigurnosti radi promenite istro$ene ili oStecene delove.
» Bastenski uredaj ne mojte da pokusavate da popravite
osim ako niste kvalifikovani u neophodnoj meri.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poti¢u od
Bosch-a.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl oStecen, zasecen ili zapleten.

» Nozevi se pokrecu dalje nekoliko sekundi nakon sto se
makaze za Zivu ogradu iskljuce. Paznja! Nemojte da
dodirujete nozeve koji se krecu.

Vas$ bastenski uredaj je iz razloga bezbednosti zastitno

izolovan i nije mu potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje van EU-a 220V, 240V, zavisno
od verzije). Koristite samo odobrene produzne kablove.

Informacije moZete da dobijete u Va$oj ovlas¢enoj servisnoj

podruznici.

Smeju da se koriste samo produzni kablovi tipa HOSVV-F ili

HO5RN-F.

Radi povecdanija sigurnosti preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka bi

trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj

Britaniji:

PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utikac

postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim

kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. Produzni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem zatezanja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu

znakova oStecenja i sme se samo upotrebljavati u

besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod ostecen, sme ga popraviti samo neka

stru¢na Bosch-radionica.

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u podrucju
ostrih nozeva ili radite.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i zamenite radi sigurnosti
istroSene ili oStecene delove.
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» Podmazujte uvek nosac noza za ¢uvanje bastenskoj Simbol
uredjaja sa sprejom za odrZavanije.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrsceni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje

Znacenje

Pravac kretanja

bastenskog uredaja. —
» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poti¢u od Ukljucivanje
Bosch-a. e
Iskljucivanje
Simboli Zaétitite se od elektri¢énog udara.

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava

XS[PoRS

interpretacija simbola Vam pomaZe, da elektricni alat bolje i Dozvoljena radnja
sigurnije koristite.
Simbol Znacenje Zabranjeno rukovanje
Nosite zastitne rukavice
Pribor
o o

Nosite zastitne naoCari.

o Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i skracivanje
Zivice i dZzbunja u kuénim i hoby vrtovima.

Tehnicki podaci

Makaze za zivu ogradu AHS 45-26 AHS 50-26 AHS 55-26

Broj predmeta 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Nominalna primljena snaga W 550 600 600 600
Duzina presecanja mm 450 500 550 600
Otvor za zub mm 26 26 26 26
Broj pokreta u praznom hodu min’t 3400 3400 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Klasa zastite [Oo/1 [o]/11 [o/1n [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu

varirati.

Makaze za zZivu ogradu AHS 65-34 AHS 70-34
Broj predmeta 3600... H47 J.. H47K..
Nominalna primljena snaga w 700 700
Duzina presecanja mm 650 700
Otvor za zub mm 34 34
Broj pokreta u praznom hodu mint 3400 3400
Obrtni momenat klizne spojnice Nm 50 50
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa zastite [ol/1n [o]/11

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu
varirati.
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:
Nivo zvuénog pritiska

Nivo snage zvuka

Nesigurnost K

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema

EN 60745:

3

K

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

43

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo sa odgovorno$cu da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci® ispunjava sledece
norme ili normativne dokumente: EN 60745 Prema odredbama Smernica 2011/65/EU,

2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG.

2000/ 14/EG: Garantovani nivo snage zvuka

Postupak za procenu usagladenosti prema Dodatku V.
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it (1 feul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.04.2012

MontazaiRad
Cilj rukovanja Slika
Obim isporuke 1
Postavljanje produznog kabla 2
Ukljucivanje 3

3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

3600..., HATE..| H47J..
HATF..| H4TK..
H47 G..
H47 H..
dB(A) 97 98
Cilj rukovanja Slika
Isklju¢ivanje 3
Uputstva za rad 4
Funkcija testere 5
Odrzavanje noza 6
Cuvanje i transport 6
Biranje pribora 7
Uputstva za rad
Funkcija testere

Mada otvor za zub omoguéuje secenje grana od do
@ 26/34 mm, konstruisan je vrh noza za preseke do
@32/38 mm.
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Trazenje greSaka
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé
Makaze za Zivu ogradune  Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti
rade

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

OStecen ¢vrsto povezani priklu¢ni vod

Ispitajte oprezno prikljuni vod, za zamenu
potrazite servis

Ostecen odvojeni produzni kabl

Prekontrolisati produzni kabl i promeniti ako je
ostecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Makaze za Zivu ogradu
rade sa prekidima

Ostecen ¢vrsto povezani priklucni vod

Ispitajte oprezno prikljucni vod, za zamenu
potrazite servis

OStecen odvojeni produzni kabl

Prekontrolisati produzni kabl i promeniti ako je
ostecen

Interni kablovi bastenskog uredjaja su u kvaru

Potraziti ovla$éeni servis

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Potraziti ovla$¢eni servis

Motor radi, noZevi stoje  Interni kvar

Potraziti ovla$éeni servis

Nozevi se greju Noz je tup

Naostriti nozeve

Noz ima naprsline

Prekontrolisati nozeve

SuviSe mnogo trenja zbog nedostajuceg
podmazivanja

Naprskati sa uljiem za podmazivanje

Jake vibracije/Sumovi Bastenski uredjaj je u kvaru

Potraziti ovlasceni servis

Servis i savetovanja kupaca

www.bosch-garden.com

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

®

®

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Ce dezuje, Skarij za Zivo mejo ne smete
uporabljati. Skarje za Zivo mejo zavarujte pred
dezjem.

Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi ali pa

Skarje za Zivo mejo oCistiti ali ¢e se je zamotal
kabel ali pa je kabel prerezan ali poskodovan
oziroma, ¢e morate $karje za zivo mejo za kratek
Cas pustiti brez nadozora, morate $karje za Zivo

mejo izklopiti in potegniti omrezni vti¢ iz vticnice.

Nosite zas¢ito sluha.

Bosch Power Tools
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Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

P ey 2o ;M) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganije elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogroZenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeniali poskodovani do
te mere, daovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrocitelesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiséite tudi zdravnisko
pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za Skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih nozev. Med delovanjem nozev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za grmicevje lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za grmicevje prenasajte za ro¢aj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na skarje za grmicevje vedno
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namestiti zas¢itno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanj$a nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzatile na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotikarezilas
skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmodja rezanja.
Med delovnim postopkom se lahko kabel prekrije z
grmovjem in rezilo ga lahko nepri¢akovano prereze.

Dodatna opozorila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne
osebe navodila, kako se mora ta naprava uporabljati.
Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali zobema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi navodili
niso seznanile, da bi uporabljale te $karje za Zivo mejo.
Nacionalni predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko se v
neposredni bliZini nahajajo osebe, Se posebej otroci ali pa
domace zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo noSenije trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zascitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se
lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezatiin
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pricetkom uporabe preverite, ali so morda obrabljeni
ali poskodovani noZi, vijaki nozev ali drugi deli rezila. Nikoli
ne delajte s poskodovanim ali mo¢no obrabljenim rezilom.

» Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni
vodnik/podalj$evalni kabel glede na poskodbe in ju po
potrebi zamenjajte. Zascitite prikljucni
vodnik/podalj$evalni kabel pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi.

» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro seznanjeni,
da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.
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» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo z okvarjenimi
za$¢itnimi pripravami ali takrat, ko zas¢itne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in za$¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati Skarij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za 7ivo mejo nikoli ne primite za za¢itno pripravo.

» Priuporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti natrdno
stojisce ter vedno drzite ravnotezje, Se posebej pri uporabi
na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov nevarnosti,
ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

Potegnite omrezni vti¢ iz vtinice v naslednjih primerih:

- pred preverjanjem, odstranitvijo blokade ali opravilih na
$karjih za Zivo mejo.

- postikustujkom. Preverite Zivo mejo glede na poskodbein
Ce je potrebno, poskrbite za njihovo popravilo.

- Ce Skarje za Zivo mejo pri¢nejo nenavadno vibrirati
(preglejte takoj).

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje Skarij za Zivo mejo.

» Skarje za Zivo mejo hranite na suhem, visoko leZe¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskus$ajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenijali, izdelani
v tovarni Bosch.

Elektri¢na varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite
vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

» Po izklopu Skarij za Zivo mejo se noZi Se vedno nekaj
sekund premikajo. Pozor! Ne dotikajte se premikajocih
se nozev.

Vase vrtno orodje je v varnostne namene zascitno izolirano in

ne potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,

50 Hz (za neclanice EU 220V, 240 V glede na izvedbo).

Uporabite le odobrene podalj$evalne kable. Informacije

dobite pri pooblas¢enem servisu.

Uporabljati se smejo samo podalj$evalni kabli vrste HO5VV-F

aliHO5RN-F.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo
morate pred vsako uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem

orodju poveZe s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podalj$evalnega kabla se mora zascititi proti Skropljenjem.

Slednje mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z gumo.
PodaljSevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na znake
poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem stanju.

Ce je prikljuéni vodnik pogkodovan, ga sme popraviti le
pooblad¢ena servisna delavnica Bosch.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi noZi ali
delate na podrocju ostrih noZev.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Pri shranjevanju vrtnega orodja morate precko z nozi
vedno namazati z vzdrzevalnim sprejem.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektricno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Nosite za$¢itne rokavice

Nosite zas¢itna ocala.

Smer premikanja

Vklop

Izklop

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

XSBOHS@Q

Pribor

o o

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje Zivih mej
in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.
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Tehnicni podatki
Skarje za Zivo mejo AHS45-26  AHS50-26  AHS55-26  AHS 60-26
Stevilka artikla 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Nazivna odjemna mo¢ W 550 600 600 600
DolZinareza mm 450 500 550 600
Odprtina med zobmi mm 26 26 26 26
Stevilo hodov pri prostem teku min’t 3400 3400 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50 50 50
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Zai¢itni razred O /1 @/ [0/ [Ol/m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Skarje za Zivo mejo AHS 65-34
Stevilka artikla 3600... HAT J.. H4T7K..
Nazivna odjemna mo¢ w 700 700
Dolzina reza mm 650 700
Odprtina med zobmi mm 34 34
Stevilo hodov pri prostem teku min?t 3400 3400
Vrtilni moment drsne sklopke Nm 50 50
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
ZasCitni razred o)/ [o]/1L
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevaite Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.
Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745. 3600... H4TE..| H47J..
HATF..| H4TK..
HA4T7 G..
HAT H..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa dB(A) 75 76
Mo¢ hrupa dB(A) 96 97
Negotovost K dB 1 1
Nosite zascito sluha!
Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K se izracunajo v
skladuzEN 60745:
a, m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja Se v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Bosch Power Tools
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Izjava o skladnosti C €

3600... HA4TE..| H47J.
HATF..| HA4TK..
H47 G..
HAT H..
Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod, ki je opisan pod razdelkom ,Tehnicni
podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60745 v
skladu z dolocitvami Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.
2000/ 14/ES: Garantirana zvo¢na mo¢ hrupa dB(A) 97 98
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Vklop 3
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Izklop 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Delovna navodila 4
Senior Vice President Head of Product Certification I
Funk 5
Engineering PT/ETM9 uniela zagania
Vzdrzevanje noza 6
f/& /W / V /{' H/{ o Shranjevanje in transport 6
) Izbor pribora 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen o
12.04.2012 Delovna navodila

Funkcija Zaganja
Ceprav odprtina med zobmi dovoljuje rezanje vej do

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika @ 26/34 mm je konica letvice z nozi predvidena za reze do
. @32/38 mm.
Obseg posiljke 1
Namestitev podaljSevalnega kabla 2
Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Skarje za #ivo mejo ne Brez omrezne napetosti Preveriti in vklopiti
delujejo Omrezna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vtiénico

Fiksno povezan priklju¢ni vodnik je posSkodovan Previdno preverite priklju¢ni vodnik, za
nadomestilo se obrnite na servis

Poseben kabelski podalj$ek je posSkodovan Preverite kabelski podalj$ek in ga po potrebi
zamenjajte, ¢e je poskodovan

Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Skarje za Zivo mejo Fiksno povezan prikljucni vodnik je poskodovan Previdno preverite prikljucni vodnik, za
delujejo s prekinitvami nadomestilo se obrnite na servis

Poseben kabelski podaljSek je poskodovan Preverite kabelski podalj$ek in ga po potrebi

zamenjajte, e je poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega  PoisCite pomoc v servisu
orodja

Defektno vklopno/izklopno stikalo Poiscite pomoc v servisu

F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0




2/ 6%% OBJ_BUCH-1549-002.book Page 141 Friday, April 27,2012 8:56 AM

Simptomi Mozen vzrok

Motor deluje, nozi
mirujejo

Interna napaka

Hrvatski | 141

Pomo¢
Poiscite pomoc v servisu

NoZi se segrejejo Topi nozi

Precka z nozi se naj nabrusi

Razpokani noZi

Precka z noZi se naj nabrusi

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja  Pr$enje z mazalnim oljem

Mocne vibracije/Sum Vti¢nica je okvarjena

Poiscite pomoc v servisu

Servis in svetovanje

www.bosch-garden.com

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plo$cici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama
Procitajte upute za rad.

Skare za Zivicu ne koristite dok pada kisa. Skare
za Zivicu ne izlaZite djelovanju kise.

Iskljucite $kare za Zivicu i i izvucite mrezni utika¢
A uti¢nice prije podesavanja uredaja ili ¢iscenja,
ako bi se prikljucni kabel zapleo, odrezao ili

ostetio ili ako bi se $kare za Zivicu i samo na kratko
vrijeme ostavile bez nadzora.

@ Nosite Stitnike za sluh.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
P erZe) a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektritnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alatau
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektricnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

> Kod pogresne primjene iz aku-baterije mozZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZaja koZe ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

» Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Dok noz radi, ne
pokusavajte vaditi odrezani materijal ili ¢vrsto drzati
materijal koji se reZe. Zaglavljeni odrezani materijal
vadite samo dok je vrtni uredaj iskljucen. Trenutak
nepaznje kod koristenja $kara za zivicu moze dovesti do
teskih ozljeda.

» Skare za Zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje. Kod
transporta ili spremanja $kara za Zivicu uvijek na njih
navucite zastitni pokrov. PaZljivim rukovanjem sa
uredajem umanijit ¢e se opasnost od ozljeda od noza.
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» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrsinama
zahvata, buduéi da noZ za rezanje moze doci u kontakt
sa skrivenim elektri¢nim vodovima ili vlastitim
priklju¢nim kabelom. Kontakt noZa za rezanje sa
elektri¢nim vodom pod naponom metalne dijelove uredaja
mozZe staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

» Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. Tijekom radnog
postupka kabel bi se mogao zavuci u grmlje i nehoti¢no
odrezati.

Dodatne upute upozorenja

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe (ukljucujuci
djeca) sa ogranicenim fizickim, senzornim ili psihickim
sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili nedovoljnim
struénim znanjima. U takvim slu¢ajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe zaduzene za
sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa uredajem radi.
Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
uredajem.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu 3 m ne smije se
nalaziti niti jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje sa
vrtnim uredajem odgovorna je prema tre¢oj strani u
radnom podrucju vrtnog uredaja.

» Skare za Zivicu nikada ne hvatajte za nosace nozeva.

» Ne dopustite nikada djeci ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama da rade sa Skarama za Zivicu. Vazeéim
propisima u doti¢noj zemlji moZda je ogranitena starost
osobe koja rukuje ovim elektri¢nim alatom.

» Nikada ne obrezujte Zivicu dok se osobe, osobito djecaiili
domace Zivotinje zadrZavaju u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Sa $karama za Zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.
Preporucuje se nosenje ¢vrstih rukavica, obuée koja ne
kliziizastitnih naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji
bi mogli zahvatiti pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

» Pazljivo pregledajte Zivicu koja ¢e se obrezivati i odstranite
sve komade Zice i ostala strana tijela.

» Prije rada sa $karama za Zivicu uvijek provjerite dali su
noZevi, vijci noZeva i ostali dijelovi mehanizma za rezanje
istro$eni ili oSteceni. Ne radite nikada sa o$tecenimili jako
istroSenim mehanizmom za rezanje.

» Prije svake uporabe kontrolirajte priklju¢ni kabel/produzni
kabel na ostecenje i prema potrebi ih zamijenite. Zastitite
prikljucni kabel/produzni kabel od izvora topline, ulja i
ostrih rubova.

» Prije uporabe upoznajte se sa rukovanjem $karama za
Zivicu, kako bi ih u slu¢aju nuzde mogli odmah zaustaviti.

» Obrezivanje Zivice izvodite samo kod dnevnog svjetla ili
dovoljno jakog umjetnog svjetla.
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» Skare za Zivicu ne Koristite nikada sa neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Sve isporucene rucke i zastitne naprave moraju biti
montirane kod rada $kara za Zivicu. Ne pokusavajte nikada
raditi sa nepotpuno montiranim $karama za Zivicu, niti
pustati u rad $kare za Zivicu sa nedopustenim provedenim
izmjenama.

» Skare za Zivicu ne drZite nikada na njenim zaétitnim
napravama.

» Kod rada sa Skarama za Zivicu uvijek zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu,
posebno kod rada na stepenicamai ljestvama.

» Obratite pozornost na vas radni okoli$ i na moguce trenutke
opasnosti koje ne bi ¢uli tijekom obrezivanja Zivice.

Mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice:

- prije provjere, otklanjanja blokade ili rada na $karama za
Zivicu.

- nakon kontakta sa stranim tijelima. Kontrolirajte Skare za
Zivicu na ostecenije i u slucaju potrebe popravite ih.

- ako Skare za Zivicu po¢nu neuobicajeno vibrirati (odmah
kontrolirati).

» Kontrolirajte na ¢vrsto stezanje sve matice, svornjake i
vijke, kako bi se zajamdilo sigurno radno stanje $kara za
Zivicu.

» Spremite $kare za Zivicu na suho, povi$eno ili zatvoreno
mjesto, izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istrosene ili otecene sigurnosne dijelove.

» Ne pokusavajte vrtni uredaj sami popravljati, ako za to ne
posjedujete dovoljno struéno obrazovanje.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

Elektri¢na sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢iséenju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je oStecen, zarezan ili usukan priklju¢ni
kabel.

» Nakon iskljucivanja Skara za Zivicu, noz se jos pomice
nekoliko sekundi. Oprez! Ne dirajte noz koji se pomice.

Vas$ vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i ne

zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC,

50 Hz (za zemlje izvan EU 220V, 240V, ovisno od izvedbe).

Smiju se koristiti samo odobreni produzni kabeli. Informacije

mozete dobiti u ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HO5VV-F ili

HO5RN-F.

Za povisenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-sklopke

(RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova FI-sklopka se

treba kontrolirati prije svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji se nalazi na vrtnim

uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica

produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode, te

mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni

kabel mora se koristiti sa vlacnim rastereéenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na znakove

oStecenja i smije se koristiti samo u besprijekornom stanju.
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Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se smije popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.

Odrzavanje

» Kada rukujete ili radite oko o$trih nozeva, uvijek nosite
rukavice za rad u vrtu.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istro$ene ili ostecene dijelove.

» Nosac noZa prije skladistenja vrtnog alata uvijek podmazite
sprejom za odrzavanje.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti Cvrsto stegnuti,
kako bi se zajamdilo sigurno radno stanje vrtnog uredaja.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

e

Simbol Znacenje

Nositi zastitne naocale.

T

Smier gibanja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Zastitite se od strujnog udara.

Dopustene radnje

Zabranjena radnja

XS [P

Pribor

o

Nosite zastitne rukavice Uporaba za odredenu namjenu

@ Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanje Zivica i

grmova u kuc¢anstvu i u privatnim vrtovima.
Tehnicki podaci

Skare za Zivicu AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26

Kataloski br. 3600... H4TE.. H4TF.. H47 G.. H47H..

Nazivna primljena snaga W 550 600 600 600

DuZzina rezanja mm 450 500 550 600

Otvor zuba mm 26 26 26 26

Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400 3400 3400

Okretni moment klizne spojke Nm 50 50 50 50

Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6

Klasa zastite [o/1 [Oo]/11 [o)/1n [o]/1L

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Skare za Zivicu

AHS 65-34  AHS 70-34

Kataloski br. 3600... H47 J.. HAT K..
Nazivna primljena snaga w 700 700
DuZina rezanja mm 650 700
Otvor zuba mm 34 34
Broj hodova pri praznom hodu mint 3400 3400
Okretni moment klizne spojke Nm 50 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Klasa zastite [ol/11 [o]/11

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvu¢nog tlaka

Razina u¢inka buke

Nesigurnost K

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni su

prema EN 60745:
a
K

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektritnog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

C€

Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u ,Tehnicki podaci® uskladen sa
sljede¢im normamaili normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredbama smjernica

2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ, 2000/ 14 /EZ.

2000/ 14/EZ: Zajam¢ena razina ucinka bukePostupci vrednovanja uskladenosti prema

Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Joal —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.04.2012

Montazairad
Radnja Slika
Opseg isporuke 1
Spajanje produznog kabela 2

—
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3600..., H47E..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s2 1,5 1,5

Zato¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

3600... HATE..| H47J.
H4ATF..| H4TK.

H47G..

HATH..
dB(A) 97 98

Radnja Slika

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Upute za rad

Funkcija piljenja

OdrZavanje nozeva

Spremanje i transport

~Nlolojlo|~lw|lw

Biranje pribora

Upute zarad

Funkcija piljenja
lako otvor zuba dopusta rezanje grana do @ 26/34 mm, vrh
nosaca noza izveden je za rezove do @ 32/38 mm.
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Trazenje greSke
Simptomi Mogu¢i uzroci Pomoé
Skare ne rade Nema mreznog napona Provjeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Ostecen je fiksno spojen prikljucni kabel Priklju¢ni kabel oprezno provijeriti; zamjenu
priklju¢nog kabela zatraZiti od ovlastenog
servisa
Ostecen je zasebni produzni kabel Produzni kabel provijeriti i zamijeniti ako je
odtecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Skare rade sa prekidima ~ Ostecen je fiksno spojen prikljucni kabel Priklju¢ni kabel oprezno provjeriti; zamjenu
priklju¢nog kabela zatraZiti od ovlastenog
servisa
Ostecen je zasebni produzni kabel Produzni kabel provjeriti i zamijeniti ako je
ostecen
Neispravno unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja  ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa
Neispravan prekidac za ZatraZiti pomoc¢ ovlastenog servisa
uklju¢ivanje/iskljucivanje
Motor radi ali noZ miruje  Unutarnja pogreska ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa
Noz se zagrijava No? je tup Nosac noZa treba naostriti
Noz ima na sebi zareze Nosac noza treba kontrolirati
Preveliko trenje zbog manjkavog podmazivanja  Poprskati sa mazivim uljem
Jake vibracije/Sumovi Vrtni uredaj je neispravan Zatraziti pomoc ovlastenog servisa

Servis za kupce i savjetovanje kupaca Eesti

www.bosch-garden.com
Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, ~

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski Ohutusnouded
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22

Piltsiimbolite selgitus
Lugege labi kasutusjuhend.

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 2958051 Arge kasutage hekikaare vihmase ilmaga. Arge
Fax: +386 (01) 5193407 @ jatke hekikddre vihma katte.
Zbrlnjavanje Enne hekikdaride seadistamist ja puhastamist,
Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad! samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jadnud, 1abi
Samo za zemlje EU: I6igatud vai vigastatud, voi kui jatate hekikaarid

kas voi lihikeseks ajaks jarelevalveta, liilitage
S Y hekikaarid valja ja eemaldage toitepistik
2002/96/EZ za elektri¢ne i elektronicke

stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu pistikupesast.

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
dovesti na ekoloki prihvatljivu ponovnu

primjenu.

Prema Europskim smjernicama

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tocriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektril6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tliibist ja kasutusalast — vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvérku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tédtavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maéral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Bosch Power Tools
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

> Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla péletused voi
tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded hekikddride kasutamisel

» Hoidke oma keha Ioiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada véi Ioigatavat
materjali kinni hoida, kui Idiketera liigub. Kinnijdanud
materjal eemaldage ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Hetkeline tahelepanematus hekikaaride
kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekik&are kdepidemest.
Kandmise ajal peab loiketera seisma. Hekikaaride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kasitsemisega saab valtida
|6iketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kiepidemetest, sest
loiketera voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
omaenda toitejuhet. Loiketera kokkupuude pinge all
oleva elektrijuhtmega véib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektril6ogi.

» Hoidke toitejuhe loikepiirkonnast eemal. Tootamise ajal
voib toitejuhe paikneda varjatult podsastes, mistottu tekib
toitejuhtme labildikamise oht.

Taiendavad ohutusnouded

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiilisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, vdlja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all, kes
annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.

Et vélistada seadmega mangimise voimalust, ei tohi jatta
lapsi seadme ldhedusse jarelevalveta.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses olla teisi inimesi
ega loomi. Seadme kasutaja vastutab t6opiirkonnas
viibivate kdrvaliste inimeste eest.

» Arge vétke kinni hekikadride |diketerast.

» Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes pole
tutvunud seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja
vanus voib olla satestatud konkreetse riigi digusaktides.

» Arge kasutage hekikéare, kui vahetus liheduses viibivad
inimesed, eeskatt lapsed, vdi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

» Arge kasutage hekikére, kui olete paljajalu véi lahtiste
jalanoudega. Kandke alati turvalisi jalatseid ja pikki piikse.
Soovitav on kanda kaitsekindaid, mittelibisevaid jalatseid
ja kaitseprille. Arge kandke laiu riideid voi ehteid, mis
véivad jadda seadme liikuvate osade vahele.

» Vaadake loigatav hekk hoolikalt iile ja kdrvaldage kdik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas Iiketerad ja Ioiketerade
kruvid ning l6ikemehhanismi teised osad on terved. Arge
kunagi kasutage seadet, mille I6ikemehhanism on
vigastatud voi vaga kulunud.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas
toitejuhe/pikendusjuhe on terved ja vajaduse korral
vahetage need vilja. Kaitske toitejuhet/pikendusjuhet
kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Tutvuge hekikaaride kasitsusjuhistega, et saaksite
hekikaare ohu korral kohe seisata.

» Piigake hekki ainult pdevavalgel véi hea kunstliku
valgustuse korral.

» Arge kasutage hekikaare, mille kaitseseadised on
defektsed voi kiilge monteerimata.

» Enne to0 alustamist veenduge, et koik hekikadride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge piiiidke td6le rakendada hekikaare, mis
on tdielikult kokku panemata voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikaare kaitseseadistest.

» Hekikadridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu, seda eriti siis, kui to6tate redelil voi
alusel seistes.
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» Olge teadlik imbritsevast keskkonnast ja voimalikest
ohtudest, mida Te heki [dikamise ajal ei pruugi tahele
panna.

Tommake vorgupistik pistikupesast valja:

- enne hekikaaride kontrollimist, seadistamist ja
kinnikiilunud seadme vabastamist.

- parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige hekikaare
kohe kahjustuste suhtes ja laske hekikaarid vajaduse
korral parandada.

- kui hekikaarid hakkavad ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud ja et hekikaarid on korrektselt kokku pandud.

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asuvas vdi lukustatud
kohas, kuhu lastel juurdepaas puudub.

» Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse huvides
vdlja.

» KuiTeil ei ole asjaomast valjadpet, arge piiiidke aiatdoriista
ise parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
aiatooriist viljaja eemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud v6i keerdu ldinud.

» Pérast hekikaéride valjaliilitamist jatkavad loiketerad
mone sekundi jooksul liikumist. Ettevaatust! Arge
puudutage liikuvaid loiketeri.

Aiat6oriist on topeltisoleeritud ja ei vaja maandamist.
Toopinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist). Kasutage liksnes
heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F v6i HO5RN-F tiilipi
pikendusjuhtmeid.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme kasutamist
lile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatodriista kiiljes
olev pistik iihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida vigastuste suhtes ja
seda tohib kasutada iiksnes siis, kui see on laitmatus
seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste tooriistade volitatud remonditéokojas.

8:56 AM
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Hooldus
» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet teravate
|6iketerade piirkonnas.

» Kontrollige aiat6oriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tddohutuse tagamiseks uutega.

» Enne aiatddriista hoiulepanekut pihustage terale alati
hooldusvahendit.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kvasti kinni
keeratud ja et aiatdoriist on korrektselt kokku pandud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamaistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet
téhusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

@ Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille.

Liikumissuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Kaitske ennast elektriloogi eest.

o
A

Lubatud toiming

Keelatud toiming

Lisatarvikud

o o

Nouetekohane kasutamine

Aiatdoriist on ette nahtud hekkide ja pddsaste l6ikamiseks ja
pligamiseks koduaias.
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Tehnilised andmed

Hekikaarid AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26

Tootenumber 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Nimivdimsus w 550 600 600 600
Loikepikkus mm 450 500 550 600
Hammaste vahekaugus mm 26 26 26 26
Tiihikdigusagedus min’t 3400 3400 3400 3400
Hoordsiduri podrdemoment Nm 50 50 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Kaitseaste O /1 @/ [0/ [Ol/m

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma aiatddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatédriistade kaubanduslik téhistus vaib olla erinev.

Hekikaarid AHS65-34  AHS 70-34
Tootenumber 3600... H4T J.. H4T7K..
Nimivdimsus w 700 700
Loikepikkus mm 650 700
Hammaste vahekaugus mm 34 34
Tiihikdigusagedus min? 3400 3400
Hoordsiduri péérdemoment Nm 50 50
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,7 3,8
Kaitseaste o)/ [o]/1L

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Péorake palun tahelepanu oma aiatodriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéoriistade kaubanduslik tahistus véib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moodetud vastavalt standardile EN 60745. 3600... HA4TE..| H47J.
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H4T7 H..
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Helirohu tase dB(A) 75 76
Helivoimsuse tase dB(A) 96 97
Modtemadramatus K dB 1 1
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaaramatus K, kindlaks tehtud
kooskdlas standardiga EN 60745:
ay m/s? 2,5 4,0
K m/s2 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase madtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks tod6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.
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Vastavus normidele C€

3600... HA4TE..| H47J.
H47F..| HA4TK.
H47 G..
H47 H..
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed" kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi Gigusaktidele: EN 60745 kooskdlas direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/ 14/EU.

2000/ 14/EU satetega: Garanteeritud helivéimsuse tase dB(A) 97 98
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 25 Toimingu eesmirk Joonis

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Loiketerade hooldus

W&/M / V /t’ H/{L—— Hoidmine ja transportimine

Lisatarviku valik

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Sf‘S'SG|.!.I!ItaI’I’1AIne 3
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Valjaliilitamine 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Toojuhised 4
Sen?or Vipe President Head of Product Certification Saagimisfunktsioon 5
Engineering PT/ETM9 5

6

7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen e oee o
12.04.2012 Toojuhised

Saagimisfunktsioon
Kuigi I6iketera hammaste vahekaugus lubab Idigata oksi

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmirk Joonis |dbimd6duga kuni @ 26/34 mm, sobib |6iketera ots kuni
@ 32/38 mm labimooduga okste |dikamiseks.
Tarnekomplekt 1
Pikendusjuhtme ihendamine 2
Vea otsing
Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine
Hekikaarid ei kdivitu Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Toitejuhe on kahjustada saanud Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;
véljavahetamiseks podrduge remonditodkotta
Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud Kontrollige pikendusjuhe iile ja vahetage vilja,
kui see on kahjustada saanud
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja
Hekikaarid to6tavad Toitejuhe on kahjustada saanud Kontrollige toitejuhet ettevaatlikult;
katkendlikult véljavahetamiseks poorduge remonditodkotta
Eraldi pikendusjuhe on kahjustada saanud Kontrollige pikendusjuhe iile ja vahetage valja,
kui see on kahjustada saanud
Seadme siselihendused ei ole korras P6orduge remonditookotta
Liiliti (sisse/valja) on defektne Poorduge remonditookotta
Mootor toGtab, Idiketera  Sisemine viga Poorduge remonditodkotta
jadb seisma
Bosch Power Tools F016L70832((27.4.12)
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Tunnused

Voimalik pohjus

Loiketera laheb kuumaks  Léiketera on niiri

Korvaldamine
Laske ldiketera teritada

Loiketeral on kriimustused

Laske I6iketera {ile kontrollida

Puudulik maarimine on péhjustanud liigse

hodrdumise

Pihustage l6iketerale maardedli

Tugev vibratsioon/miira  Aiatdoriist on defektne

Po6rduge remonditookotta

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
www.bosch-garden.com
Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnumnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Nelietojiet dzivzoga Skéres lietus laika.
Neatstajiet dzivZoga Skéres lieta.

Izsledziet dzivzoga $keéres un atvienojiet to
A elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta regulé$anas vai

tiridanas, gadijuma, ja ir aizkéries vai samezglojies
taelektrokabelis, ka ari, kaut uz neilgu laiku atstajot
dzivzoga Skéres bez uzraudzibas.

Nésajiet ausu aizsargus.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirksteo, un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priek3me-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
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> Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiiksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
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botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un meginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.
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» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas griezéjasmenim. Ja asmens
atrodas kustiba, neméginiet nonemt apgriezto
materialu vai turét apgriezamo materialu. Atbrivojiet
iestréguso materialu tikai tad, ja darza instruments ir
izslégts. Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens neuzmanibas
mirklis var k|t par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skeéres aiz roktura tikai tad, ja to
asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Ripiga apiesanas ar instrumentu |auj samazinat
savainoSanas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam, jo ta griezéjasmens var nonakt saskareé ar
sléptiem spriegumnesoSiem vadiem vai pasa
instrumenta elektrokabeli. Griezéjasmenim skarot
spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu apgriesa-
nas vietai. Darba laika kabeli var nosegt krimu zari, ka
rezultata tas var nejausi tikt pargriezts.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu personas (tai
skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietieko$u pieredzi un/vai
nepietieko$am zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
instrumenta lieto$ana notiek par minéto personu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.

Bernus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodrosiniet, lai tie
nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak par 3 metriem.
Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumiem, kas
darba vietas robezas var tikt nodariti citam personam.

» Neturiet dzivZoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivZzoga Skeres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai.

» Nelietojiet dzivZoga Skéres, ja darba vietas tieda tuvuma
atrodas citas personas (ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes athildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vipu
ipaSumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga Skérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidoSus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba rupigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» Ik reizi pirms instrumenta lieto3anas parbaudiet, vai ta
asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet arinstrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats vai
stipri nolietojies.

» |k reizi pirms lieto$anas parbaudiet, vai nav bojats
instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis, un
vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet elektrokabeli
un pagarinatajkabeli no karstuma, ellas un asam $kautném.

» Pirms darba ar dzivzoga Skérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekaveéjoties apturét.

» Veiciet dzivZoga apgrieSanu tikai diennakts gaidaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivZoga Skéres, ja uz tam nav
nostiprinatas nepiecieS$amas aizsargierices vai ari
nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrosiniet, lai dzivZoga Skéru lietosanas laika uz tam butu
nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas at|aujas
modificétas dzivzoga Skéres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

» Darbinot dzivzoga Skéres, vienmér ieturiet stingru staju un
saglabajiet lidzsvaru, Tpasi tad, ja darbs notiek, stavot uz
kapnem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebit dzirdama.

F0161L70832((27.4.12)

Bosch Power Tools




% 6%% OBJ_BUCH-1549-002.book Page 155 Friday, April 27,2012 8:56 AM

Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- pirms dzivZoga $kéru parbaudes, asmenu atbrivo$anas no
iestrégusajiem zariem vai citu darbibu veiksanas ar
instrumentu,

- pécinstrumenta sadursanas ar kadu priekSmetu; $ada
gadijuma parbaudiet, vai dzivzoga Skéréem nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nodroSiniet, lai tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

- jadzivZoga Skéres sak neparasti stipri vibrét ($ada
gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi dzivZzoga Skéru
uzgriezni un skrves un vai instruments atrodas
apmierino$a tehniska stavoklr.

» Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» Drodibas apsverumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem,
jajums trakst tam nepieciesamas kvalifikacijas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

» PécizslégSanas dzivZoga Skéru asmens vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet piesardzibu!
Nepieskarieties kustigajam asmenim.

Dro3ibas apsvérumu dé| §is darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju un var tikt lietots bez aizsargzeméjuma. Tas
darbojas no mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
paredzéti lietosanai arpus ES, atkariba no izpildijuma var bit
paredzéti ari spriegumam 220 V vai 240 V). Izmantojiet
darbam tikai lieto$anai atlautos pagarinatajkabelus. Stkaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu apkalposanas
iestade.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tipu HO5VV-F vai
HO5RN-F pagarinatajkabelus.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot nopliides
stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo aizsargstravu

30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.
Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaksu nepiecieS$ams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabut
nodroSinatiem pret idens $lakatam; tiem jabut pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos kabelos nav
vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeliir nevainojama stavoki.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai

nepiecie$amais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Latviesu|155

Apkalposana

» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to tuvuma,
vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
vienmér apsmidziniet ta asmens vadotni ar smérel|u.

» Parbaudiet, vaiir stingri pieskriveti visi darza instrumenta
uzgriezni un skrives un vai tas atrodas apmierinoda
tehniska stavokli.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas raZotas firma Bosch.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
$o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija [aus vieglak un droak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

Nésajiet aizsargcimdus

Nésajiet aizsargbrilles.

Kustibas virziens

leslégsana

Izslég$ana

Sargieties no elektriska trieciena.

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

XSBOHS@Q

Piederumi

Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.
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Tehniskie parametri

Dzivzoga skéres AHS45-26  AHS50-26  AHS 55-26

Izstradajuma numurs 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Nominala patéréjama jauda w 550 600 600 600
Asmenu vadotnes garums mm 450 500 550 600
Zobu atvérums mm 26 26 26 26
Asmens kustibu biezums brivgaita min. ! 3400 3400 3400 3400
Berzes sajiga griezes moments Nm 50 50 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Elektroaizsardzibas klase O/ [O)/1 [O]/1 [O}/11

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apziméjums var mainities.

DzivZzoga skéres AHS 65-34  AHS 70-34
Izstradajuma numurs 3600... H47 J.. H47K..
Nominala patéréjama jauda w 700 700
Asmenu vadotnes garums mm 650 700
Zobu atvérums mm 34 34
Asmens kustibu biezums brivgaita min. 3400 3400
Berzes sajuga griezes moments Nm 50 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,7 3,8
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [o]/1L

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apzimejums var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok3na parametru tipiskas vertibas ir

Sadas.

Trok3na spiediena limenis
Trok$na jaudas limenis
Izkliede K

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa trijos virzienos) un izkliede K ir

noteikta atbilstosi standartam EN 60745
a
K

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

tosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

3600..., HA4TE.. HA47 J..
H47F..| H47K.

H47G..

H47 H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radrto papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam

2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/ 14 /EK.
Direktiva 2000/ 14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V, Jload —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
12.04.2012

Montaza un lietosana

—
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

3600... H4TE..| HA47J..
H4TF..| H47K.
H47 G..
HAT H..
dB(A) 97 98
Darbiba un tas mérkis Attéls
leslégsana 3
Izslégsana 3
Noradijumi darbam 4
Zagesanas funkcija 5
Asmenu apkalpo3ana 6
Uzglabasana un transports 6
Piederumu izvéle 7
Noradijumi darbam
Zageésanas funkcija

Lai gan zobu atvérums lauj apgriezt zarus ar diametru lidz
@ 26/34 mm, asmenu vadotnes gala konstrukcija dod iespéju
apgriezt zarus ar diametru lidz @ 32/38 mm.

Novérsana
Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Darbiba un tas meérkis Attels

Piegades komplekts 1

Pagarinatajkabela nostiprinasana 2
Klimju uzmeklésana

Pazime lespéjamais célonis

Dzivzoga Skéres Elektrotikla nav sprieguma

nedarbojas Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pastavigi pievienotais savienojosais

kabelis

Uzmanigi parbaudiet savienojo$o kabeli;
vajadzibas gadijuma ta nomaina javeic remonta
darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais
pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja
tas ir bojats

Ir pardedzis droSinatajs

Nomainiet droSinataju
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Pazime lespéjamais célonis

DzivZoga Skeres darbojas  Ir bojats pastavigi pievienotais savienojo3ais

ar partraukumiem kabelis

Novérsana

Uzmanigi parbaudiet savienojo$o kabeli;
vajadzibas gadijuma ta nomaina javeic remonta
darbnica

Ir bojats papildus pievienojamais
pagarinatajkabelis

Parbaudiet pagarinatajkabeli un nomainiet, ja
tas ir bojats

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Dzinéjs darbojas, bet
asmeni nekustas

Klame mehanisma

Griezieties remonta darbnica

Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi

Pieslipgjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietieko3as elloSanas dé|

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Darzainstruments stipri ~ Darza instruments ir bojats
vibré un/vai trok$no

Griezieties remonta darbnica

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lieto$anai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy lyjant. Saugokite
gyvatvoriy zirkles nuo lietaus.

Prie$ pradédami gyvatvoriy zirkles reguliuoti ar
A valyti, susipainiojus laidui, laida jkirpe ar pazeide
arba prie$ palikdami gyvatvoriy Zirkles be

priezitros net ir trumpam laikui, jas i$junkite ir i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-

menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

—
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries$ prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
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» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.

naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio

tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Stenkités, kad jiisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliams, neméginkite pasalinti
kerpama medZiaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama
medzZiaga Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas.
Akimirksnio neatidumas naudojant gyvatvoriy Zirkles gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles visada
transportuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Rupestingai elgiantis su prietaisu, mazesnis pavojus
susizeisti peiliu.

» Elektrinj jrankij laikykite tik uz izoliuoty rankeny, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba elektrinio jrankio maitinimo laida. Pjovimo
peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj. Darbo
metu krimuose laidas gali biiti blogai matomas ir per
neapsizitréjima perkirptas.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés, juslines
ar intelektinés galios ir turintiems nepakankamai patirties
bei Ziniy asmenims (taip pat vaikams), i$skyrus tuos
atvejus, kai jie yra prizitrimi uz sauguma atsakingo asmens
ir instruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

Vaikus bitina priziaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudZiama. Dirbantysis yra atsakingas uz darbo zong
treciyjy asmeny asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peiliy.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése direktyvose gali bati numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amzZiaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyviny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama muvéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uZsidéti apsauginius akinius. Nedéveékite placiy
drabuziy ar papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios
dalys.

» Atidziai apZiarékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir
pasalinkite visas vielas bei kitokius svetimkanius.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar
nesusidéveéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varztai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su
pazeistu arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju
mechanizmu.

» Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas ir ilginamasis laidas ir, jei reikia, jj (juos)
pakeiskite. Maitinimo laida ir jungiamajj laida saugokite
nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais, kad
avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zirklémis, jei sugede arba
nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy
Zirkliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite
gyvatvoriy Zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei
yra neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.
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» Dirbdami su gyvatvoriy zirklémis visada tvirtai stovékite ir
ilaikykite pusiausvyra, o ypac dirbdami ant pakopy ar
kopéciy.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

IStraukite kistuka i$ kiStukinio lizdo:

- prie pradédami gyvatvoriy Zirkles tikrinti, Salinti kliatj ar
atlikti gyvatvoriy Zirkliy techninés prieziros darbus.

- atsitrenkus j kliatj. Nedelsdami patikrinkite, ar gyvatvoriy
Zirklés nepazeistosir, jei reikia, kreipkités j specialistus dél
remonto.

- jei gyvatvoriy Zirklés pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

» Patikrinkite, ar gerai priverZtos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad bty uztikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra
saugios naudoti.

» Gyvatvoriy zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar paZeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo priezitiros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui biting i3silavinima.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Elektrosauga

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankij iSjunkite ir
iStraukite kiStuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Gyvatvoriy Zirkles iSjungus, peilis dar kelias sekundes
juda. Atsargiai! Nelieskite judancio peilio.

Jusy sodo priezitiros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo

jzeminti nereikia. Darbiné jtampayra 230 VAC, 50 Hz (ne ES

Salyse 220V, 240V atitinkamai pagal model;). Naudoti tik

aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti

igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba HO5RN-F tipo

ilginamuosius laidus.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés

jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA. Sis
nuotékio srovés jungiklis turi bti tikrinamas prie$ kiekviena
naudojima.

Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad prie

sodo priezilros jrankio pritvirtintas kistukas bty sujungtas

su ilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bati
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i$ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bati su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido pazeidimo

pozymiy; jj leidziama naudoti tik nepriekaistingos buklés.

Jei jungiamasis laidas yra paZeistas, jis turi bati sutaisytas

igaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
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Techniné prieziira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada mivékite
sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite sodo priezidros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» Prie$ sodo prieZilros jrankj sandéliuodami, peilj visada
apipurkskite techninés priezitros purskikliu.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varZtai, kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

» |sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

Mavékite apsauginémis pirstinémis

Dribkite su apsauginiais akiniais.

Judéjimo kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Imkités apsaugos priemoniy nuo
elektros smgio.

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

XSBOHS@Q

Papildoma jranga

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis sodo priezidros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.
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Techniniai duomenys

AHS 45-26

AHS 50-26  AHS 55-26

Gyvatvoriy Zirklés

Gaminio numeris 3600... HATE.. HATF.. H47 G.. HATH..
Nominali naudojamoiji galia w 550 600 600 600
Peiliy juostos ilgis mm 450 500 550 600
Atstumas tarp peilio danty mm 26 26 26 26
Tusciosios eigos judesiy daznis min’t 3400 3400 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas sukimo

momentas Nm 50 50 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,5 3,5 3,6 3,6
Apsaugos klasé [o/1 [O]/11 o)/ [o]/1L

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezitros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitros jrankiy prekybiniai

pavadinimai gali skirtis.

Gyvatvoriy Zirklés AHS 65-34 AHS 70-34
Gaminio numeris 3600... H4T J.. H4T7K..
Nominali naudojamoji galia w 700 700
Peiliy juostos ilgis mm 650 700
Atstumas tarp peilio danty mm 34 34
Tusciosios eigos judesiy daznis min™t 3400 3400
Frikcinés sankabos perduodamas sukimo momentas Nm 50 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,7 3,8
Apsaugos klaseé O/ [Ol/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

PraSome atkreipti démesj j jiisy sodo prieZidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo prieZitiros jrankiy prekybiniai

pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis

Garso galios lygis

Paklaida K

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos

pagal EN 60745:

a,

K

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

3600..., H47TE..| H47J..
HATF..| H4T7K..

H47 G..

H47H..
dB(A) 75 76
dB(A) 96 97
dB 1 1
m/s? 2,5 4,0
m/s? 1,5 1,5

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

F0161L70832((27.4.12)
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jrankiy technine prieziira, ranky sildyma, darbo eigos
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai organizavima.

sumazes.

Atitikties deklaracija C €

3600... H4TE..| HA47J..
HATF..| H47K..
H47 G..
HAT H..
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys" aprasytas gaminys atitinka
Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus: EN 60745 pagal 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/ 14/EB direktyvy reikalavimus.

2000/ 14/EB: garantuotas garso galios lygis dB(A) 97 98
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.
Produkto kategorija: 25

Veiksmas 1A
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma: fjungimas 3
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, | - g .
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England 1$jungimas 3
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann Darbo nuorodos 4
Senior Vice President Head of Product Certification o "

P funk 5
Engineering PT/ETMO Jovimo funkeya

Peilio priezilra 6
7/& /M I V /{’ H/{( Sandgliavimas ir transportavimas 6

) Papildomos jrangos pasirinkimas 7

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

12.04.2012 Darbo nuorodos
Montavimas ir naudojimas Pjovimo funkeija N
Nors atstumas tarp peilio danty yra toks, kad galima pjauti
Veiksmas Pav. @ 26/34 mm $akas, pjovimo peiliy smaigalys yra
_ sukonstruotas iki @ 32/38 mm $akoms pjauti.
Tiekiamas komplektas 1
liginamojo laido prijungimas 2
Gedimy nustatymas
Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Gyvatvoriy Zirklés Néra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite
neveikia Pazeistas kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Pazeistas nenuimamai prijungtas matinimo Maitinimo laida atsargiai patikrinkite; dél jo
laidas pakeitimo kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnybg
Pazeistas atskiras ilginamasis laidas Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj
Bosch Power Tools F016L70832((27.4.12)
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Pozymiai Galima priezastis Pasalinimas
Gyvatvoriy Zirklés veikia ~ Pazeistas nenuimamai prijungtas matinimo Maitinimo laida atsargiai patikrinkite; dél jo
su pertrikiais laidas pakeitimo kreipkités j klienty aptarnavimo
tarnybg
Pazeistas atskiras ilginamasis laidas Patikrinkite ilginamajj laida ir, jei paZeistas,
pakeiskite

Pazeisti vidiniai sodo prieZitros jrankio laidai ~ Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeistas variklio jjungimo-i§jungimo jungiklis ~ Kreipkités j remonto dirbtuves

Variklis veikia, peiliai Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista AtSipe peiliai Pagalasti peilius
AtSerpéje peiliai Patikrinti peilius
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurksti tepimo alyva
Labai stipriai vibruoja, Sodo priezilros jrankis pazeistas Kreipkités j remonto dirbtuves

kelia didel; triukSma

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.

F016L70832((27.4.12) Bosch Power Tools
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Robert Bosch GmbH 57074 Laireide - Ecsrangen Gemany

AHS 70-34 rocce

Wh: XX Kg
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